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€& A WARNING

Complies to
EN 1888-2:2018+A1:2022.

IMPORTANT - READ CAREFULLY
AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE

YOUR CHILD’S SAFETY MAY BE
AFFECTED IF YOU DO NOT FOLLOW
THESE INSTRUCTIONS.

Always use the restraint system. Safety
belts and restraint systems must be
used correctly.

Ensure that all the locking devices are
engaged before use.

Do not let the child play with this
product.

Check that the pram body or car seat
attachment devices are correctly
engaged before use.

Adult assembly required.

This product is suitable for children up
to 22kg or 4 years whichever comes
first. It will cause damage to the
stroller with an unfitted child.

To prevent a hazardous, unstable
condition, do not place more than
4.5kg in the storage basket.

Never leave the child unattended.
Always keep child in view while in
stroller.

Use the stroller with only one child at
a time. Never place purses, shopping
bags, parcels or accessory items on
the handle or canopy.

Accessories which are not approved

by the manufacturer shall not be used.

Only replacement parts supplied or
recommended by the manufacturer/
distributor shall be used.

Never use accessories, parts or
components not produced or

approved by the manufacturer. Please
read the instruction manual carefully.

Please read all the instructions in the
manual before using the product.
Please save instruction manual for
future use. Failure to follow these
warnings and instructions may result
in serious injury or death.

To avoid serious injury from falling or
sliding out, always use harness.

Make sure your child's body is clear
from the moving parts when adjusting
the stroller.

Be sure the stroller is fully open or
folded before allowing child near the
stroller.

Child may slip into leg openings and
be strangled if the harness is not used.
Never use stroller on stairs or
escalators.

Keep away from high temperature
objects, liquids, and electronics.

Never allow your child to stand on the
stroller or sit in the stroller with head
toward front of stroller.

Never place the stroller on roads,
slopes or dangerous areas.

To avoid strangulation, DO NOT

place items with a string around your
child’s neck, suspend strings from this
product, or attach strings to toys.

Any load attached to the handle and/
or on the back of the backrest and/or
on the sides of the vehicle will affect
the stability of the vehicle.

DO NOT lift stroller while child is in
stroller.

DO NOT use storage basket as a child
carrier.

To prevent tipping, never let child
climb the stroller. Always lift the child

in and out of the stroller.

To avoid finger entrapment, use care
when folding and unfolding the
stroller.

To avoid injury ensure that the child
is kept away when unfolding and
folding this product.

To ensure your child's safety, please
make sure all parts are assembled and
fastened properly before using the
stroller.

To avoid strangulation, do make sure
your child is clear from the canopy or
the rain cover.

Always engage the brakes when
parking the stroller.

Discontinue using stroller if it is
damaged or broken.

Stroller to be used only at walking
speed. This product is not intended for
use while jogging.

To avoid suffocation, remove plastic
bag and packaging materials before
using this product. The plastic bag and
packaging materials should then be
kept away from babies and children.

This product is not suitable for
running or skating.

Pushchair designed to be used from
birth shall recommend the use of the
most reclined position for new born
babies.

The parking device shall be engaged
when placing and removing the
children.

For car seats used in conjunction with
a chassis, this vehicle does not replace
a cot or a bed. Should your child need
to sleep, then it should be placed in a
suitable pram body, cot or bed.

Carry cot shall not be used, as soon

as the child is able to sit by himself,
roll over and can push itself up on its
hands and knees. Maximum weight of
the child: 9kg.

No additional mattress shall be
added unless recommended by the
manufacturer.

CARE & MAINTENANCE

From time to time check your stroller
for loose screws, worn parts, torn
material or stitching. Replace or repair
the parts as needed. Use only Graco®
replacement parts.

When using your stroller at the
beach, completely clean your stroller
afterwards to remove sand and salt
from the wheel assemblies.
Discontinue using your stroller should
it become damaged or broken.

No bleach, spirit or abrasive cleaners.
Allow to dry before storing.

Excessive exposure to the sun could
cause premature fading of stroller
plastic and fabric.

TO CLEAN Seat Unit PAD: wipe seat
unit pad clean with damp cloth.

TO CLEAN Stroller FRAME, use only
household soap or detergent and

warm water.



Parts list

A Canopy

B Armbar

C Shoulder Harness

D Buckle

E Calf Support

F Front Wheels

G Adaptors (May not be included)
H Secondary Lock

I One-Hand-Fold Handle
J Backrest Adjuster

K Storage Basket

L Brake Lever

M Rear Wheels

N Rain Cover

O Footmuff

Product Set Up

Please read all the instructions in this
manual before assembling and using this
product.

To Open Stroller
See imagesO e

« Checkthe stroller frame is completely
latched open before continuing.

To Attach and Remove
Front Wheels

Seeimages @ - @

To Attach and Remove
Rear Wheels

See images° 0

To Attach and Remove
Armbar

See images@ 0
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The completely assembled stroller is shown
as

Product Use

To Secure Child - 5 Point
Harness

See images @ @

To avoid serious injury from falling or
slldmg out, always secure your child
with harness.

« DO NOT cross the shoulder belts. This
will cause pressure on child’s neck.

o Make sure the harness is adjusted
properly and your child is snugly
secured. The space between the child
and the shoulder harness should be
about the thickness of one finger.

To Adjust Shoulder
Harness Position

See images @ - @

For larger child, use shoulder harness

anchor A and the higher shoulder slots.

e For smaller child, use shoulder harness

anchor B and the lowest shoulder slots.

« In order to protect your child from
falling out, after your child is placed
into the seat, check whether the
shoulder and waist harnesses are at
proper height and length.

To Recline Backrest

See images €) €@

Calf Support
See images @@

To Use Armbar

See image €
o The Armbar has 3 positions.

Brake
See images @@

« Always apply the brake when the
stroller is stopped. Push the stroller
slightly to ensure the brake is engaged.

To Use Canopy
See image €9

To Fold Stroller
See images €) - @

« Please fold the hood before folding the
stroller.

¢ Please remove the adaptors before
folding the stroller.

To Use Rain Cover

See image €9
« Before using the rain cover, the infant
child restraint has to be fastened.

« When using the rain cover, please
always check its ventilation.

* When notin use, please check that the
rain cover has been cleaned and dried
before folding.

» Do not fold the stroller after assembling
the rain cover.

« Do not place your child into the stroller
assembled with rain cover during hot
weather.

To Attach Footmuff
See images €) - @

« Thread the buckle out of the
corresponding slots of the footmuff. @

* Make sure the harness is adjusted
properly and your child is snugly
secured. The space between the child
and the shoulder harness should be
about the thickness of one finger. @)

Use with Graco
SnuglLite Infant Child
Restraint GC1817 (May
Not Be Included)

See images (- @

When using with Graco infant child restraint

SnuglLite, please refer to the following

instructions.

« Adjust the backrest to the lowest
position and fold the canopy.

» Need to remove the arm bar before
using adaptes.

« If you have any problems about using
the infant child restraint, please refer to
their own instruction manuals.

» Please do not fold the stroller when the
infant child restraint is still attached.

Use with Graco
Myavo Carry Cot
Seeimages @ - @

When using with Graco carry cot Myavo,
please refer to the following instructions.

« If you have any problems about using
the carry cot, please refer to their own
instruction manuals.

» Please do not use the product when
the baby’s head is lower than feet after
attached carry cot.

» Always use the mattress when using
the carry cot.

« Please don't fold stroller when
attaching the carry cot.

Detach & Assemble
Soft Goods

Seeimages @ - @

« Remove arm bar shown as ).

» To re-assemble seat soft goods, follow
the steps above in reverse



@ A AVERTISSEMENT

Conforme a
EN 1888-2:2018+A1:2022.

IMPORTANT - A LIRE
ATTENTIVEMENTETA
CONSERVER POUR CONSULTATION
ULTERIEURE.

LA SECURITE DE VOTRE ENFANT
POURRAIT ETRE COMPROMISE
SIVOUS NE SUIVEZ PAS CES
INSTRUCTIONS.

AVERTISSEMENT : Ne jamais laisser
I'enfant sans surveillance.
AVERTISSEMENT : Sassurer que tous
les dispositifs de verrouillage sont
enclenchés avant utilisation.
AVERTISSEMENT : Pour éviter toute
blessure, maintenir votre enfant a
I'écart lors du dépliage ou du pliage
du produit.

AVERTISSEMENT : Ne pas laisser votre
enfant jouer avec ce produit.

AVERTISSEMENT: Toujours utiliser le
systeme de retenue.

AVERTISSEMENT : Ce produit ne
convient pas pour faire du jogging ou
des promenades en rollers.
AVERTISSEMENT : Vérifier que les
dispositifs de fixation de la nacelle,
du siege ou du siege auto sont
correctement enclenchés avant
utilisation.

AVERTISSEMENT : Assurez-vous que

le dispositif de blocage a l'arrét est
enclenché lorsque l'on place I'enfant
dans le véhicule ou qu'on l'en sort.
AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser
d'accessoires qui ne sont pas
approuvés par le fabricant.
AVERTISSEMENT : Seules les pieces de
rechange fournies ou recommandées

par le fabricant/distributeur doivent
étre utilisées.

AVERTISSEMENT : Toute charge
attachée au poussoir et/ou a l'arriere
du dossier et/ou sur les cotés du
véhicule peut influer sur la stabilité du
véhicule

AVERTISSEMENT : Ce véhicule ne
remplace pas un couffin ou un lit.
Lorsque I'enfant a besoin de dormir il
convient de le placer dans une nacelle,
un couffin ou un lit approprié

AVERTISSEMENT : S'assurer que
les dispositifs de fixation du cadre
de la poussette et du siege sont
correctement enclenchés avant
utilisation.

Utilisez cette poussette avec un enfant
qui pése moins de 22kg. L'utilisation
avec un enfant plus lourd et plus
grand peut endommager la poussette.

Cette poussette est congue pour
une utilisation avec un seul enfant a
la fois et convient aux enfants de la
naissance a 22kg.

Il est conseillé d'utiliser la poussette
avec le dossier dans sa position la plus
inclinée pour les nouveau-nés.

L'assemblage doit étre réalisé par un
adulte.

Pour éviter le coincement des doigts,
faites attention lors du pliage et du
dépliage de la poussette.

Assurez-vous que la poussette est
complétement ouverte ou pliée avant
de laisser un enfant a proximité de la
poussette.

Pour empécher tout basculement,
ne laissez jamais I'enfant monter seul
dans la poussette. Il faut toujours
installer et sortir vous-méme l'enfant
de la poussette.

Assurez-vous que le corps de I'enfant
est exempt des pieces mobiles lors du
réglage de la poussette.

Surchargée, mal pliée et utilisée avec
des accessoires non homologués
par le fabricant, la poussette pourrait
sendommager ou se casser.

Ne placez pas des sacs a main, des
sacs de courses, des colis ou autres
accessoires sur la poignée ou sur la
capote.

Pour éviter des situations instables ou
dangereuses, ne rangez pas plus de
4.5kg dans le panier.

Utilisez toujours le systeme de retenue
pour éviter que I'enfant ne se blesse
en tombant ou en glissant du siege.
L'enfant peut glisser en sous marinage
par les ouvertures des jambes et étre
étranglé si le harnais n'est pas attaché.

N'utilisez jamais la poussette dans
des escaliers ou escaliers mécaniques.
Lorsque vous montez ou descendez
des escaliers ou des escalators, sortez
toujours votre enfant de la poussette
et pliez-la.

NE placez pas dans la poussette des
objets chauds, des liquides ou des
appareils électroniques. Ne placez pas
la poussette a proximité d'une source
de chaleur.

NE jamais laisser votre enfant se tenir
debout sur la poussette ou s'asseoir
avec la téte vers l'avant.

NE jamais stationner la poussette sur
la route, dans une pente ou dans un
endroit ou zones dangereuses.

Activer toujours le systeme de freinage
lorsque vous stationnez la poussette.
NE lachez pas votre poussette a

proximité des routes ou des voies
ferrées, méme si le frein est serré,

car l'appel d'air d0 au passage d'une
voiture ou d'un train pourrait la
déplacer.

NE levez pas la poussette lorsque
I'enfant se trouve dans la poussette.

N'utilisez pas le panier de rangement
comme porte-bébé.

Pour éviter tout risque d'‘étranglement,
ne placez AUCUN objet avec une
ficelle autour du cou de votre enfant,
ne suspendez aucune ficelle a ce
produit, et n'attachez aucune ficelle
aux jouets.

Pour éviter tout risque d'étouffement,
enlevez le sac en plastique et les
matériaux d'emballage avant d'utiliser
ce produit. Le sac en plastique et les
matériaux d'emballage doivent étre
conservés hors de portée des bébés et
des enfants.

L'utilisateur doit assurer I'entretien
régulier de cette poussette. La
poussette doit étre controlée apres
une longue période d'inutilisation.

Arrétez d'utiliser la poussette si elle est
endommagée ou cassée.

Veuillez lire toutes les instructions du
manuel avant d'utiliser ce produit.

Veuillez conserver le mode demploi
pour consultation ultérieure. Le
non-respect des avertissements

et instructions peut entrainer des
blessures graves ou mortelles.

Si la poussette est utilisée par des
personnes qui ne la connaissent

pas, comme les grands-parents par
exemple, montrez-leur comment elle
fonctionne et donnez-leur a lire le
manuel d'instructions.

Cette nacelle est uniguement adaptée

aux enfants qui ne parviennent pas a
s'asseoir, se retourner ou se dresser sur



leurs mains et genoux sans assistance.
Poids maximum de I'enfant : 9 kg.

NE PAS utiliser ou ajouter un autre
matelas au-dessus du matelas fourni
ou recommandé par le fabricant.

ENTRETIEN ET
REPARATIONS

Vérifiez réguliérement si des vis sont
desserrées, si des pieces sont usées,
ou si des matériaux sont déchirés ou
décousus. Remplacez ou réparez les
pieces endommagées si nécessaire.
Utilisez uniqguement des pieces de
rechange Graco®.

Aprés utilisation de la poussette a

la plage, nettoyez-la en enlevant
completement le sable et I'eau salée
du mécanisme des roues.

Arrétez d'utiliser votre poussette si elle
est endommagée ou cassée.

N'utilisez pas de l'eau de Javel, de
I'alcool ou des produits nettoyants
abrasifs. Laissez sécher avant de la
ranger.

Une exposition excessive au soleil
pourrait causer une décoloration
prématurée du plastique et du tissu
de la poussette.

POUR NETTOYER LE COUSSIN de
I'unité du siege : essuyez le coussin
de 'unité du siege avec un chiffon
humide.

POUR NETTOVYER LE CADRE de la
poussette, utilisez uniqguement du
savon ou du détergent ménager avec
de 'eau chaude.

Liste des pieces
A Capote

B Barre d'appui

C Harnais au niveau des épaules.

D Boucle
E Repose-jambes
F Roues avant

G Adaptateurs (peuvent ne pas étre
inclus)

H Systeme de verrouillage secondaire
I Poignée de pliage de la poussette
J Dispositif de réglage du dossier

K Panier de rangement

M Pédale de frein

M Roues arriere

N Habillage de pluie

O Chanceliere

Installation du
produit

Lisez toutes les instructions du présent
manuel avant d'assembler et d'utiliser ce
produit.

Ouverture de la poussette

Voir les images @) - €

» Vérifiez que le cadre de la poussette
est complétement verrouillé avant de
continuer.

Fixation et démontage
des roues avant

Voir les images @ - @

Fixation et démontage
des roues arriere

Voir les images @ - @

Fixation et démontage de
la barre de retenue

Voir les images ) - @

La poussette complétement assemblée
est illustrée @

Utilisation du
produit

Installation du harnais 5
points

Voir les images @ - @

Attachez toujours votre enfant avec un
harnais pour éviter que l'enfant ne se
blesse en tombant ou en glissant du
siege.

o NE PAS croiser les ceintures pour
épaules. Ceci appliquerait une pression
sur le cou de I'enfant.

« Assurez-vous que le harnais est
correctement ajusté et que votre
enfant est bien attaché. L'espace entre
I'enfant et le harnais d'épaules doit faire
environ I'épaisseur d'un doigt.

Réglage de la position
du harnais d'épaule

Voir les images @ @

Pour les enfants de grande taille,
utilisez le point d'ancrage A du harnais
dépaules et les fentes les plus élevées
au niveau des épaules.

« Pour les enfants de petite taille,
utilisez le point d'ancrage B du harnais
dépaules et les fentes les plus élevées
au niveau des épaules.

« Pour protéger votre enfant de tomber,
vérifiez que les harnais d'épaules et
de taille sont a la bonne hauteur et la
bonne longueur une fois I'enfant placé
dans le siege.

Inclinaison du
dossier dossier

Voir les images €) €
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Réglage du repose-jambes

Voir les images @@

Utilisation de la

barre d’appui

Voir limage €®)

o Labarre de sécurité a 3 positions.

Utilisation de la
pédale de frein

Voir les images €9 €@

» Enclenchez toujours le frein lorsque
la poussette est arrétée. Poussez
légérement la poussette pour vous
assurer que le frein est enclenché.

Utilisation de la capote
Voir l'image €

Pliage de la poussette

Voir les images €) - @
» Veuillez plier le pare-soleil avant de
plier la poussette.

» Veuillez retirer les adaptateurs avant de
plier la poussette.

Utilisation de

I’habillage de pluie

Voir limage €

» Avant d'utiliser la housse de pluie, la
retenue pour enfant doit étre attachée.

» Lorsque vous utilisez I'habillage de
pluie, veuillez toujours vérifier sa
ventilation.

« Lorsque I'nabillage de pluie n'est pas

utilisé, veuillez vous assurer qu'ile a été
nettoyé et séché avant de la plier.

o Ne pliez pas la poussette apres avoir
installé I'habillage de pluie.



« Ne placez pas votre enfant dans la
poussette avec I'habillage de pluie
installé par temps chaud.

Pour fixer la chanceliere

Voir les images € - @

Enfilez la boucle dans les fentes
correspondantes de la chanceliére. €

» Assurez-vous que le harnais est
correctement ajusté et que votre
enfant est bien attaché. espace entre
I'enfant et le harnais d'épaules doit faire
environ |épaisseur d'un doigt.@

A utiliser avec le dispositif
de retenue pour bébé
Graco Snuglite GC1817
(peut ne pas étre inclus)

Voir les images @ - @

En cas d'utilisation avec le dispositif de
retenue pour bébé/enfant Snuglite de
Graco, veuillez suivre les instructions
suivantes.

« Ajustez le dossier a la position la plus
basse et pliez la voilure.

o |l est nécessaire de retirer la barre de
support avant d'utiliser les adaptateurs.

« Sivous rencontrez des problemes
concernant l'utilisation du dispositif
de retenue pour bébé/enfant, veuillez
consulter son manuel d'utilisation.

» Veuillez ne pas plier la poussette

lorsque le dispositif de retenue pour
bébé/enfant est encore attaché.

Utilisation avec une
nacelle Graco Myavo

Voir les images @ - @

Pour utiliser avec la nacelle Myavo
de Graco, veuillez vous référer aux
instructions suivantes.

» Sivous avez des problémes avec
I'utilisation de la nacelle, veuillez vous
référer au manuel d'instructions.

» Veuillez ne pas utiliser ce produit
lorsque la téte du bébé est plus basse
que ses pieds apres avoir fixé la nacelle.

» Utilisez toujours le matelas avec la
nacelle.

» Veuillez ne pas plier la poussette lors de
la fixation de la nacelle.

Détacher et assembler
les piéces souples

Voir les images @ - @

» Retirez la barre de sécurité indiquée
dans ()
» Pour ré-assembler les parties souples

du siege, suivez les étapes ci-dessus
dans l'ordre inverse @ - @

€ A WARNUNG

Konform mit
EN 1888-2:2018+A1:2022.

WICHTIG - BITTE SORGFALTIG
DURCHLESEN UND FUR
ZUKUNFTIGE VERWENDUNG
AUFBEWAHREN.

DIE SICHERHEIT IHRES KINDES
IST GEFAHRDET, FALLS SIE DIESE
ANWEISUNGEN IGNORIEREN.

Immer das Gurtsystem verwenden.
Sicherheitsgurte und Rickhaltesystem
mdssen richtig verwendet werden.

Stellen Sie vor der Benutzung sicher,
dass alle Verriegelungen eingerastet
sind.

Das Kind darf nicht mit diesem
Produkt spielen.

Prifen Sie vor der Benutzung, ob die
Autositz-Befestigungsvorrichtungen
richtig eingerastet sind.

Das Produkt muss von einem
Erwachsenen montiert werden.

Dieses Produkt eignet sich fiir Kinder
bis 22kg oder 4 Jahre, was auch immer
zuerst eintritt. Der Kinderwagen wird
beschadigt, wenn ein Kind nicht gut
hineinpasst.

Um eine geféhrliche Instabilitat
zu vermeiden, beladen Sie den
Ablagekorb nicht mit mehr als 4,5 kg.

Lassen Sie das Kind niemals
unbeaufsichtigt im Kinderwagen.

Legen Sie immer nur jeweils ein

Kind in den Kinderwagen. Legen Sie
niemals Geldborsen, Einkaufstaschen,
Pakete oder Zubehor auf den Griff
oder das Verdeck.

Nicht vom Hersteller zugelassenes
Zubehor sollte nicht verwendet
werden. Es durfen nur vom Hersteller/

Handler gelieferte oder empfohlene
Ersatzteile verwendet werden.

Verwenden Sie niemals Zubehor, Teile
oder Komponenten, die nicht vom
Hersteller hergestellt oder zugelassen
wurden.

Lesen Sie alle Hinweise in

dieser Anleitung, bevor Sie das
Produkt verwenden. Bewahren
Nichtbeachtung dieser Warnhinweise
und Anweisungen koénnte zu
schweren oder tddlichen Verletzungen
fuhren.

Verwenden Sie stets den Gurt, um
Verletzungen durch Herausfallen oder
Herausrutschen zu vermeiden.

Achten Sie bei Einstellungen am
Kinderwagen darauf, dass der

Koérper Ihres Kindes nicht mit den
beweglichen Teilen in Kontakt kommt.

Vergewissern Sie sich, dass der
Kinderwagen komplett auf- oder
zusammengeklappt ist, bevor Sie Ihr
Kind in die Nahe des Kinderwagens
lassen.

Das Kind konnte in die Beindffnungen
rutschen und ersticken, wenn der Gurt
nicht angelegt ist.

Transportieren Sie den Kinderwagen
niemals Uber Treppenstufen oder
Rolltreppen.

Halten Sie den Kinderwagen

von heil3en/Hitze erzeugenden
Gegenstdnden, Flissigkeiten und
Elektrogeraten fern.

Lassen Sie hr Kind niemals im
Kinderwagen stehen oder mit

dem Kopf zur Vorderseite des
Kinderwagens gerichtet sitzen.
Stellen Sie den Kinderwagen niemals

auf Stralsen, an Hanglagen oder in
Gefahrenbereichen ab.



Platzieren Sie KEINE Gegenstande mit
einem Band oder Faden um den Hals
Ihres Kindes, hangen Sie KEINE Bander
oder Faden an dieses Produkt und
bringen Sie KEINE Bander oder Faden
an Spielzeugen an, damit sich das
Kind nicht strangulieren kann.

Jede Last, die am Griff und/oder an
der Rickseite der Ruckenlehne und/
oder an den Seiten des Fahrzeugs
befestigt ist, beeintrachtigt die
Stabilitat des Fahrzeugs.

Heben Sie den Kinderwagen NICHT
an, wenn sich ein Kind darin befindet.

Verwenden Sie den Ablagekorb NICHT
als Kindersitz.

Der Kinderwagen kann umkippen,
wenn |hr Kind darauf klettert. Heben
Sie das Kind stets in den bzw. aus dem
Kinderwagen.

Seien Sie beim Auf- und
Zusammenklappen des Kinderwagens
vorsichtig, damit Sie sich die Finger
nicht einklemmen.

Um Verletzungen zu vermeiden,
stellen Sie sicher, dass sich das
Kind nicht in der Nahe befindet,
wenn Sie dieses Produkt auf- oder
zusammenklappen.

Zur Gewahrleistung der Sicherheit fUr
Ihr Kind achten Sie vor Verwendung
des Kinderwagens darauf, dass alle
Teile sachgemafl montiert und
befestigt sind.

Stellen Sie zur Vermeidung von
Strangulationsgefahr sicher, dass
Verdeck Regenschutz Ihrem Kind nicht
zu nahe kommen.

Ziehen Sie stets die Bremsen an, wenn
Sie den Kinderwagen abstellen.
Verwenden Sie lhren Kinderwagen
nicht mehr, wenn er beschadigt oder
kaputt ist.
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Der Kinderwagen sollte nur mit
Schrittgeschwindigkeit geschoben
werden. Er ist nicht fur den Einsatz
beim Joggen geeignet.

Entfernen Sie zur Vermeidung

von Erstickungsgefahr den
Kunststoffbeutel und samtliche
Verpackungsmaterialien vor

dem ersten Finsatz. Halten

Sie Kunststoffbeutel und
Verpackungsmaterialien von
Séduglingen und Kindern fern.

Wahrend der Verwendung dieses
Produkts dUrfen Sie nicht laufen oder
skaten.

Neugeborene sollten liegend
transportiert werden; kippen Sie
dazu die Ruckenlehne in waagrechte
Position.

Das Bremssystem muss festgestellt
sein, wenn Sie die Kinder hineinsetzen
oder herausnehmen.

Bei Autositzen, die in Verbindung
mit einem Untergestell verwendet
werden, ersetzt dieses Fahrzeug

kein Gitter- bzw. Babybett. Falls Ihr
Kind mude ist, sollten Sie es in einen
geeigneten Kinderwagen, ein Gitter-
bzw. Babybett legen.

Diese Tragetasche ist nur fur ein Kind
geeignet, das nicht allein aufstehen,
sich umdrehen und sich nicht auf
seine Hande und Knie aufstUtzen
kann. Maximalgewicht des Kindes: 9
kg.

KEINE andere Matratze auf der
Matratze verwenden oder hinzufligen,
die von den Herstellern bereitgestellt
oder empfohlen wird.

PFLEGE UND WARTUNG

Uberprifen Sie lhren Kinderwagen
regelmaBig auf lose Schrauben,

Verschleil3teile, gerissenes Material
oder Néhte. Ersetzen oder reparieren
Sie die Teile bei Bedarf. Verwenden Sie
nur Graco®-Ersatzteile.

Wenn Sie Ihren Kinderwagen am
Strand benutzen, reinigen Sie lhren
Kinderwagen danach vollstandig,

um Sand und Salz von den
Radbaugruppen zu entfernen.
Verwenden Sie lhren Kinderwagen
nicht mehr, wenn er beschadigt oder
gebrochen ist.

Verwenden Sie keine Bleich-, Spiritus-
oder Scheuermittel. Vor der Lagerung
trocknen lassen.

Eine Uberméllige Sonneneinstrahlung
kann dazu fuhren, dass Kinderwagen
aus Kunststoff und Stoff vorzeitig
verblassen.

REINIGEN des POLSTERS der
Sitzeinheit: Reinigen Sie das Polster
der Sitzeinheit mit einem feuchten
Tuch.

Verwenden Sie ZUM REINIGEN

des Kinderwagen-RAHMENS nur
Haushaltsseife oder Reinigungsmittel
und warmes Wasser.

Teileliste
A Verdeck

B Armlehne

C Schultergurt

D Schnalle

E Wadenstitze

F Vorderrader

G Adapter (moglicherweise nicht
enthalten)

H Zweite Arretierung
I Ein-Hand-Klappgriff
J Rickenlehnenversteller
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K Aufbewahrungskorb
L Bremshebel

M Hinterrader

N Regenschutz

O FulSsack

Produkt aufbauen

Lesen Sie alle Hinweise in dieser
Anleitung, bevor Sie dieses Produkt
montieren und verwenden.

Das Offnen des
Kinderwagens
Siehe Abbildungen o - e

« Stellen Sie sicher, dass der
Kinderwagenrahmen vollstandig
eingerastet ist, bevor Sie fortfahren.

Das Befestigen und
Entfernen der Vorderrader
Siehe Abbildungen @ - @

Das Befestigen und
Entfernen der Hinterrader
Siehe Abbildungen @ - @

Das Befestigen und
Entfernen der Armlehne
Siehe Abbildungen @ - @

Den vollstandig montierten Kinderwagen
sehen Sie in @)

Produkt
verwenden

Zur Sicherheit des Kindes
- 5-Punkt-Gurt

Siehe Abbildungen @ - @



Um schwere Verletzungen durch
Herunterfallen oder Herausrutschen zu
vermeiden, sichern Sie Ihr Kind immer
mit dem Gurt.

Die Schultergurte NICHT kreuzen.
Dadurch wird Druck im Nacken des
Kindes erzeugt.

Stellen Sie sicher, dass der Gurt
richtig eingestellt ist und lhr Kind gut
gesichert ist. Der Abstand zwischen
dem Kind und dem Schulterriemen
sollte etwa die Dicke eines Fingers
betragen.

Die Einstellung des
Schultergurtes
Siehe Abbildungen @ - @

Verwenden Sie bei einem groReren
Kind die Schultergurtverankerung A
und die héheren Schulterschlitze.

Verwenden Sie bei einem kleineren
Kind die Schultergurtverankerung B
und die untersten Schulterschlitze.

Um zu vermeiden, dass Ihr Kind aus
dem Kinderwagen fallt, wenn Sie
es hineingesetzt haben, missen Sie
sicherstellen, dass Hohe und Lange
der Schulter- und Huftgurte korrekt
eingestellt sind.

Die Einstellung der
Riickenlehne
Siehe Abbildungen €2) €

Wadenstiitze
Siehe Abbildungen € €

Die Verwendung
der Armlehne

Siehe Bild €

Die Armlehne hat 3 Positionen.
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Bremse
Siehe Abbildungen @ @

Stellen Sie immer die Bremse fest,
wenn der Kinderwagen steht. Driicken
Sie leicht gegen den Kinderwagen,
um sicherzustellen, dass die Bremse
aktiviert ist.

Die Handhabung
des Verdecks

Siehe Bild €®)

Zusammenklappen
des Kinderwagens
Siehe Abbildungen @ - @

Klappen Sie das Verdeck zusammen,
bevor Sie den Kinderwagen
zusammenklappen.

Entfernen Sie die Adapter, bevor Sie
den Kinderwagen zusammenklappen.

Regenschutz verwenden
Siehe Bild €@

Bevor Sie die Regenschutz benutzen,
muss die Babyschale befestigt werden.

Achten Sie bei Verwendung des
Regenschutzes stets auf Bellftung.

Wird der Regenschutz nicht mehr
verwendet, achten Sie vor dem
Zusammenfalten bitte darauf, dass er
sauber und trocken ist.

Klappen Sie den Kinderwagen nicht
zusammen, nachdem der Regenschutz
angebracht wurde.

Setzen Sie Ihr Kind bei heilem Wetter

nicht in den Kinderwagen, wenn der
Regenschutz angebracht ist.

Anbringen des Fuf3sacks
Siehe Abbildungen @ - @

« Flhren Sie die Schnalle aus den
entsprechenden Schlitze im FuBRsack

heraus. €

« Stellen Sie sicher, dass der Gurt
richtig eingestellt ist und Ihr Kind gut
gesichert ist. Der Abstand zwischen
dem Kind und dem Schulterriemen
sollte etwa die Dicke eines Fingers

betragen. @

Mit Kleinkinderriickhalte-
system Graco SnugLite
verwenden GC1817
(moglicherweise nicht im
Lieferumfang enthalten)
Siehe Abbildungen @ - @

Bitte beachten Sie bei Verwendung mit

dem Kleinkinderrickhaltesystem SnuglLite

von Graco die folgenden Anweisungen.
« Stellen Sie die Rickenlehne auf die

niedrigste Position ein und klappen Sie

das Verdeck zusammen.

« VorVerwendung von Adaptern mussen

sie die Armlehne entfernen.

« Falls Sie Probleme mit der Verwendung

des Kinderrlckhaltesystems haben,
beachten Sie bitte die zugehorigen
Bedienungsanleitungen.

« Bitte klappen Sie den Kinderwagen
nicht zusammen, wahrend das
Kinderrlickhaltesystem angebracht ist.

Mit Babykorb Graco
Myavo verwenden
Siehe Abbildungen @ - @

Bitte beachten Sie bei Verwendung
mit dem Graco-Babykorb Myavo die
folgenden Anweisungen.

« Wenn Sie Probleme bei der Benutzung

des Babykorbs haben, beachten Sie
bitte die jeweiligen Anweisungen.

Verwenden Sie das Produkt nicht,
wenn der Kopf des Babys nach der
Anbringung niedriger liegt als die FiilZe.

Verwenden Sie beim Einsatz des
Babykorbs immer die Matratze.
Bitte klappen Sie den Kinderwagen

nicht zusammen, wenn der Babykorb
angebrachtist.

Textilteile anbringen
und entfernen

Siehe Abbildungen @ - @

Entfernen Sie die Armlehne, wie in m

gezeigt.

Bringen Sie die Sitztextilteile wieder
an, indem Sie die obigen Schritte in
umgekehrter Reihenfolge befolgen @

-@



@ A WAARSCHUWING

Voldoet aan
EN 1888-2:2018+A1:2022.

BELANGRIJK - ZORGVULDIG
LEZEN EN BEWAREN VOOR
RAADPLEGING IN DE TOEKOMST

HET NIET VOLGEN VAN DEZE
INSTRUCTIES KAN GEVOLGEN
HEBBEN VOOR DE VEILIGHEID VAN
UW KIND.

Gebruik altijd de veiligheidsriemen.
Veiligheidsriemen en zitsystemen
moeten op de juiste wijze worden
gebruikt.

Controleer voor het gebruik of alle
sluitingen goed vast zitten.

Laat het kind niet met dit artikel
spelen.

Controleer voor het gebruik of de
bevestigingsmiddelen van het
autozitje goed zijn vastgezet.

Montage door volwassene vereist.

Dit product is geschikt voor kinderen
tot 22kg of 4 jaar, als dat zich eerder
voordoet. Als het kind niet past, kan
dit de wandelwagen beschadigen.

Om een gevaarlijke en instabiele
conditie te vermijden, moet u niet
meer dan 4,5 kg in de opbergmand
plaatsen.

Laat uw kind nooit zonder toezicht
achter. Let altijd op uw kind als het in
de wandelwagen zit.

Gebruik de wandelwagen met
slechts één kind tegelijk. Leg nooit
handtassen, boodschappentassen,
pakjes of onderdelen van toebehoren
op de greep of de kap.

Gebruik geen toebehoren die niet
door de fabrikant zijn goedgekeurd.
Gebruik uitsluitend vervangende

onderdelen die zijn geleverd of
aanbevolen door de fabrikant/
distributeur.

Gebruik nooit accessoires,
onderdelen of componenten die
niet door de fabrikant zijn gemaakt
of goedgekeurd. Lees altijd eerst
zorgvuldig de handleiding.

Lees alle aanwijzingen in deze
handleiding voordat u het product
gebruikt. Bewaar de handleiding voor
later gebruik. Niet-naleving van de
waarschuwingen en de instructies kan
ernstig letsel of de dood veroorzaken.

Om ernstig letsel te vermijden door
vallen of uit de wagen glijden, moet u
altijd de riemen gebruiken.

Zorg er voor dat het lichaam van uw
kind geen bewegende onderdelen
raakt bij het aanpassen van de
wandelwagen.

Zorg ervoor dat de wandelwagen
volledig geopend of dichtgevouwen
is voordat u uw kind in de buurt laat
komen.

Het kind kan in de beenopeningen
glijden en gewurgd worden als het
harnas niet wordt gebruikt.

Gebruik de wandelwagen nooit op
trappen of roltrappen.

Uit de buurt houden van voorwerpen,
vloeistoffen en elektronica met een
hoge temperatuur.

Laat uw kind nooit in de
wandelwagen staan of met het
hoofd naar de voorkant van de
wandelwagen zitten.

Plaats de wandelwagen nooit op
wegen, hellingen of gevaarlijke
gebieden.

Om verstikking te voorkomen, moet
u GEEN voorwerpen met een koord

rond de hals van uw kind hangen, de
koorden van dit product laten hangen

of koorden aan speelgoed bevestigen.

Elke last bevestigd aan de greep of
op de achterkant van de rugsteun
of de zijkanten van het voertuig
beinvloeden de stabiliteit van het
voertuig.

Til de wandelwagen NIET op als daar
een kind in zit.

Gebruik de opbergmand NIET om een
kind in te plaatsen.

Om omvallen te voorkomen, moet

u het kind nooit in de wandelwagen
laten klimmen. Til het kind altijd in en
uit de wandelwagen.

Om afgeklemde vingers te
voorkomen, moet u opletten
bij het in- en uitvouwen van de
wandelwagen.

Om letsel te voorkomen, moet u het
kind uit de buurt houden tijdens
het open- of samenvouwen van dit
product.

Om voor de veiligheid van uw kind te
zorgen, moet u ervoor zorgen dat alle
onderdelen goed zijn gemonteerd en
vastgezet voordat u de wandelwagen
gebruikt.

Om wurging te voorkomen, moet

u ervoor zorgen dat uw kind uit de
buurt blijft van de kap of de regenkap.
Gebruik altijd de remmen bij het
parkeren van de wandelwagen.
Gebruik de wandelwagen niet meer
als deze is beschadigd of kapot is.

De wandelwagen mag alleen met een
loopsnelheid gebruikt worden. Dit
product is niet bedoeld voor gebruik
tijdens het joggen.

Om verstikking te voorkomen,

moet u de plastic zak en
verpakkingsmaterialen verwijderen
voordat u de stoel gebruikt. Houd de
plastic zak en verpakkingsmaterialen
buiten bereik van baby's en kinderen.

Dit product is niet geschikt om mee te
rennen of rolschaatsen.

Wandelwagen ontworpen voor
gebruik vanaf de geboorte, gebruik de
meest vlakke stand voor pasgeboren
baby's.

Bij het plaatsen en verwijderen

van kinderen moet de parkeerrem
aangezet zijn.

Voor autostoeltjes die gebruikt
worden in combinatie met een
chassis, vervangt dit voertuig geen
draagwieg of bed. Als uw kind moet
slapen, moet u het in een geschikte
kinderwagen, wieg of bed leggen.

Deze draagwieq is alleen geschikt voor
een kind dat niet zonder hulp rechtop
kan zitten, om kan rollen of zichzelf

op handen en knieén kan opdrukken.
Maximumgewicht van het kind: 9 kg.

Gebruik GEEN ander matras bovenop
het matras dat is voorzien of wordt
aanbevolen door de fabrikanten.

VERZORGING &
ONDERHOUD

Controleer de wandelwagen van tijd
tot tijd op losse schroeven, slijtage,
scheuren en beschadigde naden.
Vervang of herstel de onderdelen
als dat nodig is. Gebruik alleen
Graco®-vervangingsonderdelen.

Als u de wandelwagen op het
strand gebruikt, moet u deze goed
schoonmaken na het gebruik om
alle zand en zout van de wielen te
verwijderen.



Stop het gebruik van de
wandelwagen als deze is beschadigd
of gebroken.

Geen bleek, spiritus of schurende
reinigingsmiddelen. Laat drogen
voorafgaand aan bewaren.

Overmatige blootstelling aan de zon
zou kunnen leiden tot voortijdige
verbleking van het plastic en de stof
van de wandelwagen.

ZITKUSSEN REINIGEN: veeg het
zitkussen schoon met een vochtige
doek.

REINIGEN van FRAME van
wandelwagen: gebruik alleen
huishoudzeep of wasmiddel en warm
water.

Lijst met
onderdelen

A Kap

B Armsteun

C Schoudergordel

D Gesp

E Kuitsteun

F Voorwielen

G Adapters (is wellicht niet meegeleverd)
H Secundaire vergrendeling
I Eenhands vouwgreep

J Instelregelaar rugsteun
K Opbergmand

L Remhendel

M Achterwielen

N Regenkap

O Voetenmof
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Installeren
product

Lees alle aanwijzingen in deze handleiding
voordat u het product opzet en gebruikt.

Wandelwagen openen

Zie afbeeldingen 0 - e

« Controleer of het kinderwagentje
volledig open is vastgezet voor u
doorgaat.

Voorwielen bevestigen
en verwijderen

Zie afbeeldingen o - @

Achterwielen bevestigen
en verwijderen

Zie afbeeldingen o - 0

Armleuning bevestigen en
verwijderen

Zie afbeeldingen @ - @

De volledig gemonteerde wandelwagen
is afgebeeld als @)

Gebruik product

Kind vastzetten - 5-punts
gordel

Zie afbeeldingen @ - @

» Om ernstig letsel te voorkomen door
uit de stoel vallen of glijden, moet u uw
kind altijd met de riemen vastzetten.

e De schouderriemen NIET kruisen. Dat
veroorzaakt druk op de nek van het
kind.

o Zorg er voor dat de riemen goed zijn
afgesteld en dat uw kind stevig vast
zit. De ruimte tussen het kind en de

schouderriemen moet ongeveer de
dikte van een vinger zijn.

Positie schouderriemen
afstellen

Zie afbeeldingen @ - @

« Gebruik voor een groter kind
schouderriemanker A en de hogere
schoudersleuven.

e Gebruik voor een kleiner kind
schouderriemanker B en de laagste
schoudersleuven.

e Om te voorkomen dat uw kind uit de
stoel valt, moet u controleren of de
schouder- en middelriemen op de
juiste hoogte en lengte zitten.

Rugsteun naar
achteren brengen

Zie afbeeldingen €2) €

Kuitsteun
Zie afbeeldingen €@ €@

De armsteun gebruiken
Zie afbeelding €B
» De armsteun heeft 3 standen.

Rem

Zie afbeeldingen € @

o Gebruik de rem altijd als de
kinderwagen stilstaat. Druk de
kinderwagen iets vooruit om te
controleren of de rem vast zit.

Kap gebruiken
Zie afbeelding €9

Wandelwagen opvouwen
Zie afbeeldingen €) - €@

» Vouw de kap op voor u de
kinderwagen opvouwt.

» Verwijder de adapters voor u de
kinderwagen opvouwt.

Regenkap gebruiken

Zie afbeelding €@

» Voordat u de regenkap gebruikt, moet
het kinderbeveiligingssysteem worden
vastgemaakt.

» Controleer altijd op voldoende
ventilatie las u de regenkap gebruikt.

» Controleer of de regenkap, als deze niet
in gebruik is, schoon en droog is voor u
deze opvouwt.

» Vouw de wandelwagen niet op als de
regenkap gemonteerd is.

o Zet uw kind niet bij warm weer in
de wandelwagen als de regenkap
gemonteerd is.

Voetenmof bevestigen

Zie afbeeldingen @ - @

» Voer de gesp uit de bijbehorende
sleuven van de voetenmof. @

» Zorg er voor dat de riemen goed zijn
afgesteld en dat uw kind stevig vast
zit. De ruimte tussen het kind en de
schouderriemen moet ongeveer de
dikte van een vinger zijn. @

Gebruik met Graco
SnuglLite-babyzitje
GC1817 (wordt wellicht
niet meegeleverd)

Zie afbeeldingen (& - @
Raadpleeg de volgende instructies bij het
gebruik met het Graco-babyzitje Snuglite.

 Stel de rugleuning op de laagste stand
in en vouw de kap op.



De armsteun moet worden verwijderd
voorafgaand aan het gebruik van
adapters.

Als u problemen ondervindt bij het
gebruik van het babyzitje, raadpleeg
dan de betreffende handleidingen.

Vouw de wandelwagen niet op als het
babyzitje nog bevestigd is.

Gebruik met Graco
Myavo-draagwieg
Zie afbeeldingen @ - @

Raadpleeg de volgende instructies bij het
gebruik met de Graco-draagwieg Myavo.

Als u problemen ondervindt bij het
gebruik van de draagwieg, raadpleeg
dan de betreffende handleidingen.
Gebruik het product niet wanneer het

hoofd van de baby lager staat dan de
voeten na bevestigde draagwieg.

Gebruik altijd de matras bij gebruik van
de draagwieg.

Vouw de wandelwagen niet op tijdens
het bevestigen van de draagwieg.

Zachte voorwerpen
los- en vastmaken

Zie afbeeldingen @ - @

Verwijder de armsteun als in @).

Om de zachte goederen weer te
bevestigen, gaat u in omgekeerde
volgorde te werk @ - @
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@D A AVVERTENZA

Conforme a
EN 1888-2:2018+A1:2022.

IMPORTANTE - LEGGERE
ATTENTAMENTE E CONSERVARE
PER RIFERIMENTO FUTURO

LA MANCATA OSSERVANZA DI
QUESTE ISTRUZIONI PUO METTERE
A REPENTAGLIO LA SICUREZZA DElI
BAMBINI.

Utilizzare sempre il sistema di
sicurezza. Utilizzare correttamente le
cinture di sicurezza e i dispositivi di
ritenuta.

Prima dell'uso, assicurarsi che tutti i
dispositivi di blocco siano inseriti.

Evitare che i bambini giochino con
questo prodotto.

Prima dell'uso, assicurarsi che gli
adattatori per seggiolino per auto
siano correttamente agganciati.

Il prodotto deve essere montato solo
da adulti.

Questo prodotto & adatta a bambini
fino a 22kg o0 4 anni, qualunque degli
eventi si verifichi prima. Se il bambino
e troppo grande, si potrebbero
causare danni al passeggino.

Per evitare una condizione

di instabilita pericolosa, non
introdurre oltre 4,5 kg nel cestello di
conservazione.

Non lasciare mai il bambino
incustodito. Sorvegliare sempre
il bambino mentre si trova nel
passeggino.

Usare il passeggino con un solo
bambino per volta. Non collocare
borse, sacchetti, pacchi o elementi
accessori sulla maniglia o sulla
capottina.

Gli accessori non approvati dal
produttore non devono essere usati.
Utilizzare solo le parti di ricambio
fornite o consigliate dal produttore/
distributore.

Non utilizzare mai accessori, parti o
componenti non prodotti o approvati
dal produttore. Leggere attentamente
il manuale diistruzioni.

Leggere tutte le istruzioni del manuale
prima di usare il prodotto. Conservare
questo manuale per riferimenti futuri.
La mancata osservanza delle seguenti
avvertenze e istruzioni potrebbe
causare lesioni gravi o decesso.

Per evitare gravi lesioni a sequito di
caduta o scivolamento, usare sempre
le cinture.

Assicurarsi che il corpo del bambino
sia lontano dalle parti in movimento
quando si regola il passeggino.

Assicurarsi che il passeggino sia
completamente aperto o chiuso
prima che il bambino si avvicini ad
esso.

Il bambino potrebbe scivolare nelle
aperture delle gambe ed essere
strangolato se non allacciato con le
cinture.

Non utilizzare mai il passeggino su
scale o scale mobili.

Tenere lontano oggetti caldi, liquidi e
dispositivi elettronici.

Evitare che il bambino si metta in
piedi sul passeggino o si sieda nel
passeggino con la testa rivolta verso la
parte anteriore del passeggino.

Non posizionare il passeggino su
strade, pendii o aree pericolose.

Per evitare il pericolo di
strangolamento, non avvolgere
oggetti con cavi intorno al collo del



bambino, NON sospendere cavi dal
prodotto e non legare cavi sui giochi.

Qualsiasi carico sulla maniglia, sul
retro dello schienale e/o sui lati del
passeggino influisce sulla stabilita del
passeggino stesso.

NON sollevare il passeggino con il
bambino all'interno.

NON utilizzare il cestello di
conservazione per il trasporto del
bambino.

Per evitare che si rovesci, evitare che il
bambino si arrampichi sul passeggino.
Sollevare sempre il bambino dentro e
fuori dal passeggino.

Per evitare di intrappolarsi le dita, fare
attenzione quando si piega e chiude il
passeggino.

Per evitare lesioni, assicurarsi che il
bambino venga allontanato quando si
piega o si apre il prodotto.

Per garantire la sicurezza del bambino,
assicurarsi che tutte le parti siano
assemblate e fissate correttamente
prima di usare il passeggino.

Per evitare lo strangolamento,
assicurarsi che il bambino sia lontano
dalla capottina e dalla copertura
antipioggia.

Inserire sempre i freni quando si
parcheggia il passeggino.

Cessare di utilizzare il passeggino, se
danneggiato o rotto.

Il passeggino deve essere utilizzato
esclusivamente per passeggiare.
Questo prodotto non deve essere
utilizzato quando si pratica jogging.
Per evitare il soffocamento, rimuovere
il sacchetto di plastica e i materiali di
imballaggio prima di usare questo
prodotto. Il sacchetto di plastica e

i materiali di imballaggio devono

quindi essere tenuti lontano dalla
portata dei bambini.

Questo prodotto non ¢ adatto per
correre o pattinare.

Per i passeggini concepiti per i
neonati, si consiglia di utilizzare la
posizione piu inclinata.

Il freno deve essere inserito quando si
mette o toglie il bambino.

Per i seggiolini per auto utilizzati in
combinazione con un telaio, questo
passeggino non sostituisce una culla o
un letto. Se il bambino ha necessita di
dormire deve essere messo nella sua
culla o nel lettino.

Questa culla portatile & adatta per un
bambino che non & ancora in grado di
stare seduto da solo, si rovescia e non
pUo rialzarsi con le mani e mettersi

in ginocchio. Peso massimo del
bambino: 9 kg.

NON utilizzare o aggiungere un altro
materasso sopra il materasso fornito o
raccomandato dai produttori.

CURA E MANUTENZIONE

Controllare periodicamente la
presenza di viti allentate, componenti
usurati, materiali strappati o scuciti nel
passeggino. Se necessario, sostituire o
riparare i componenti. Utilizzare solo
parti di ricambio Graco®.

Quando si utilizza il passeggino in
spiaggia, pulirlo completamente dopo
I'uso per rimuovere sabbia e sale
dall'asse delle.

Cessare di utilizzare il passeggino, se
danneggiato o rotto.

Non usare candeggina, alcool o
detergenti abrasivi. Lasciar asciugare
prima di riporlo.

Un'eccessiva esposizione al sole
potrebbe causare uno sbiadimento

prematuro della plastica e del tessuto
del passeggino.

PER PULIRE UIMBOTTITURA DELLA
SEDUTA: pulire l'imbottitura con un
panno umido.

PER PULIRE IL TELAIO DEL
PASSEGGINO, utilizzare solo una
soluzione di sapone o detergente e
acqua calda.

Elenco
componenti

A Capottina

B Maniglione di sicurezza

C Cinture

D Fibbia

E Pedanina poggia piedi

F Ruote anteriori

G Adattatori (potrebbe non essere incluso)
H Bloccaggio secondario

I Maniglia di chiusura con una mano
J Regolatore schienale

K Cestello porta oggetti

L Leva del freno

M Ruote posteriori

N Copertura antipioggia

O Sacco coprigambe

Configurazione del
prodotto

Leggere tutte le istruzioni del presente
manuale prima di montare e usare il
prodotto.

Apertura del passeggino

Vedere le figure @) - @

« Verificare che il telaio del passeggino
sia completamente aperto prima di
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continuare.

Fissaggio e rimozione
delle ruote anteriori

Vedere le figure @ - @

Fissaggio e rimozione
delle ruote posteriori

Vedere le figure @ - @

Fissaggio e rimozione del
maniglione di sicurezza

Vedere le figure @ - @

Il passeggino completamente assemblato
& mostrato in @)

Utilizzo del
prodotto

Bloccaggio del bambino -
cintura a 5 punti

Vedere le figure @ - @

» Per evitare gravi lesioni a sequito di
caduta o scivolamento, allacciare il
bambino con le cinture.

» NON incrociare le cinture per le spalle.
Cid provochera pressione sul collo del
bambino.

 Assicurarsi che la cintura sia regolata
correttamente e che il bambino sia
perfettamente allacciato. Lo spazio tra il
bambino e la cintura per le spalle deve
essere di circa lo spessore di un dito.

Regolazione della posizione
della cintura per le spalle

Vedere le figure @) - @

« Peribambini piu grandi, utilizzare il
punto di attacco della cintura per le
spalle A e le fessure superiori per le
spalle.



e Peribambini piu piccoli, utilizzare
il punto di attacco della cintura per
le spalle B e le fessure inferiori per le
spalle.

« Per proteggere il bambino dalla caduta,
dopo averlo posizionato nella seduta,
verificare che le cinture per le spalle
e inguinali siano all'altezza e della
lunghezza conformi.

Reclinazione dello
schienale

Vedere le figure €2) €D

Supporto per lagamba
Vedere le figure €) €@

Uso del maniglione
di sicurezza

Vedere figura €@

Il maniglione ha 3 posizioni.

Freno

Vedere le figure € €

« Applicare sempre il freno quando
si arresta il passeggino. Spingere
leggermente il passeggino per
assicurarsi che il freno sia inserito.

Uso della capottina
Vedere figura €®)

Chiusura del passeggino

Vedere le figure €) - €@

Prima di piegare il passeggino, chiudere
la capottina.

« Prima di chiudere il passeggino,
rimuovere gli adattatori.

Per usarela copertura

antipioggia

Vedere figura €

» Prima di utilizzare la copertura
antipioggia, il sistema di sicurezza per
bambini deve essere fissato.

» Quando si usa la copertura antipioggia,
controllare sempre la ventilazione.

» Quando non viene utilizzata, controllare
che la copertura antipioggia sia pulita e
asciutta prima di ripiegarla.

« Non chiudere il passeggino dopo aver
montato la copertura antipioggia.

» Non far sedere il bambino nel

passeggino con la copertura
antipioggia montata quando fa caldo.

Fissaggio del sacco
coprigambe

Vedere le figure ) - @

 Inserire il passante nelle corrispondenti
fessure del sacco coprigambe. @

 Assicurarsi che la cintura sia regolata
correttamente e che il bambino sia
perfettamente allacciato. Lo spazio tra il
bambino e la cintura per le spalle deve
essere di circa lo spessore di un dito. &)

Uso con dispositivo di
ritenuta per bambini Graco
SnugLite GC1817 (potrebbe
non essere incluso)

Vedere le figure @ - @

Quando si utilizza il dispositivo di ritenuta
per bambini Graco Snuglite, consultare le
seguenti istruzioni.

» Regolare lo schienale nella posizione
pill bassa e chiudere la capottina.

« £ necessario rimuovere il maniglione
di sicurezza prima di utilizzare gli
adattatori.

« In caso di problemi con l'uso del
dispositivo di ritenuta per bambini,
fare riferimento ai relativi manuali di
istruzioni.

« Non chiudere il passeggino se il
dispositivo di ritenuta per bambini e
ancora fissato.

Uso con la navicella
Graco Myavo

Vedere le figure @ - @
Quando si utilizza con la navicella Graco

Myavo, consultare le seguenti istruzioni.

e In caso di problemi con l'uso della
navicella, fare riferimento ai relativi
manuali di istruzioni.

« Non utilizzare il prodotto quando la
testa del bambino & ad un‘altezza
inferiore rispetto ai piedi dopo aver
fissato la navicella.

¢ Quando si usa la navicella, usare
sempre anche il materassino.

« Non chiudere il passeggino quando
fissata la navicella.

Rimozione e montaggio
del rivestimento imbottito

Vedere le figure @ - @

e Rimuovere il maniglione di sicurezza
mostrato come Q

» Perrimontare il rivestimento imbottito
del sedile, invertire le procedure di cui

sopra @ - @
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© A ADVERTENCIA

Cumple la norma
EN 1888-2:2018+A1:2022.

IMPORTANTE: LEER
DETENIDAMENTE Y CONSERVAR
PARA FUTURAS CONSULTAS

LA SEGURIDAD DE SU HIJO PUEDE
VERSE AFECTADA SI NO SIGUE ESTAS
INSTRUCCIONES.

Utilice siempre el sistema de sujecion.
Los cinturones de seguridad y los
sistemas de sujecién se deben utilizar
correctamente.

Asegurese de que todos los
dispositivos de bloqueo estan
bloqueados antes de usarlos.

No deje que el nifo juegue con este
producto.

Compruebe que los dispositivos
de acoplamiento de la sillita para
automovil estén correctamente
acoplados antes de su uso.

El montaje solo podra ser realizado
por personas adultas.

Este producto es adecuado para nifios
de hasta 22kg 4 afos, lo que ocurra
primero. Con nifos de mas peso el
cochecito puede romperse.

Para evitar riesgos y la inestabilidad
del producto, no deberd colocar
objetos que sumen en total un
peso superior a 4,5 kg en la cesta de
almacenamiento.

Nunca deje al bebé desatendido.
Vigilelo en todo momento mientras
esté montado en el cochecito.

No utilice el cochecito para
transportar a mas de un nifo a la vez.
Nunca cologue bolsos, bolsas de la
compra, paguetes ni ningun otro
objeto en el manillar ni en la capota.

No utilice accesorios que no estén
aprobados por el fabricante. Utilice
Unicamente las piezas de recambio
proporcionadas o recomendadas por
el fabricante o distribuidor.

Nunca utilice accesorios, piezas
0 componentes no fabricados
0 aprobados por el fabricante.
Lea el manual de instrucciones
detenidamente.

Lea todas las instrucciones incluidas
en el manual antes de utilizar el
producto. Guarde este manual de
instrucciones para futuras consultas.
Si no sigue estas advertencias e
instrucciones, podrian producirse
graves lesiones o, incluso, la muerte.

Para evitar lesiones graves como
consecuencia de caidas o resbalones,
mantenga al nifo sujeto con el arnés
en todo momento.

Asegurese de mantener a los nifios
alejados de las partes moéviles cuando
realice ajustes en el cochecito.

Asegurese de que el cochecito esta
totalmente abierto o plegado antes de
permitir que el nifio se acerque a él.

El nifio podria resbalarse por

las aberturas para las piernas y
estrangularse si no esta sujeto con el
arnés.

Nunca utilice el cochecito en escaleras
convencionales o mecanicas.

Manténgalo alejado de objetos a altas
temperaturas, liquidos y aparatos
electronicos.

Nunca deje que su hijo se ponga de
pie sobre el cochecito ni se siente
en él con la cabeza orientada hacia
adelante del cochecito.

Nunca coloque el cochecito en
carreteras, cuestas o zonas peligrosas.

Para evitar el riesgo de
estrangulamiento, NO coloque
objetos con cordones alrededor del
cuello del nifo, no deje que cuelguen
cordones de este producto ni ate los
cordones a ningun juguete.

Si cuelga algun objeto del manillar
y/0 en la parte trasera del respaldo
y/o de los laterales del cochecito,
la estabilidad del cochecito se vera
afectada.

NO levante el cochecito mientras el
nino esté montado en él.

NO utilice la cesta de almacenamiento
como portabebés.

Para evitar que pueda volcar, nunca
permita que el nifo trepe por el
cochecito. Siempre suba y baje al nifo
del cochecito.

Tenga cuidado de no pillarse los
dedos cuando pliegue y despliegue el
cochecito.

Para evitar lesiones, asegurese de
que su hijo estd alejado del producto
cuando lo pliegue y lo despliegue.

Para garantizar la seguridad del nifo,
asegurese de que todas las piezas
estan montadas y bien sujetas antes
de utilizar el cochecito.

Para evitar el riesgo de
estrangulamiento, asegurese de que
su hijo se mantiene alejado de la
capota o de la capota impermeable.
Accione siempre los frenos cuando
aparque el cochecito.

Deje de utilizar el cochecito si
presenta dafos o roturas.

El cochecito solo se debe utilizar a una
velocidad de paseo. Este producto no
es adecuado para utilizarlo mientras
se corre.

Para evitar el riesgo de asfixia, retire
la bolsa de plastico y los materiales
de embalaje antes de utilizar este
producto. A continuacion, deber3
mantener la bolsa de plastico y los
materiales de embalaje fuera del
alcance de bebés y nifos.

Este producto no es adecuado para
correr ni patinar.

En el caso de los recién nacidos,

le recomendamos que el asiento
disefado para utilizarse desde el
nacimiento lo cologue en la posicion
lo mas reclinada posible.

El dispositivo de estacionamiento
deberd estar engranado cuando
coloquey retire al nifo.

En asientos de vehiculo que se
utilicen con un chasis, este vehiculo
No sustituye a una cuna ni una cama.
Si'su hijo necesita dormir, debera
colocarlo sobre una cuna, una cama o
un capazo adecuado.

Este capazo es adecuado Unicamente
para nifos que no puedan sentarse sin
ayuda, darse la vuelta ni levantarse sobre
sus manos y rodillas. Peso maximo del
nifo: 9 kg.

NO utilice ni ahada otro colchon
sobre el colchdén proporcionado o
recomendado por el fabricante.

CUIDADOY
MANTENIMIENTO

Examine periédicamente su cochecito
por si tuviera tornillos sueltos, piezas
desgastadas o materiales dafados

o descosidos. Sustituya o repare

las piezas que lo requieran. Utilice
solamente piezas de recambio de
Graco®.

Cuando utilice su cochecito en la
playa, limpielo completamente



después de usarlo para eliminar
cualquier resto de arena y sal que haya
podido quedar en los ensamblajes de
las ruedas.

Deje de utilizar el cochecito si
presenta dafos o roturas.

Sin lejia, alcohol o limpiadores
abrasivos. Deje que se seque antes de
guardarlo.

La exposicion excesiva al sol puede
causar la decoloracion prematura del
plastico y la tela del cochecito.

PARA LIMPIAR EL ACOLCHADO

de la unidad del asiento: limpie el
acolchado del asiento con un pafo
humedo.

PARA LIMPIAR LA ESTRUCTURA del
cochecito: utilice Unicamente jabon o
detergente para uso doméstico y agua
tibia.

Lista de piezas

A Capota

B Reposabrazos

C Arnés para los hombros

D Hebilla

E Soporte para las pantorrillas

F Ruedas delanteras

G Adaptadores (puede que no se incluya)
H Blogueo secundario

I Asade plegado con una sola mano
J Ajustador del respaldo

K Cesta de almacenamiento

L Manetas de freno

M Ruedas traseras

N Cubierta impermeable

O Cubrepiés
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Montaje del
producto

Lea todas las instrucciones incluidas en
este manual antes de montar y utilizar
este producto.

Para abrir el cochecito
Consulte las imagenes @ - @

» Compruebe que la estructura del
cochecito estd completamente abierta
y bloqueada antes de continuar.

Para fijar y quitar las
ruedas delanteras
Consulte las imégenes @ - @

Para fijar y quitar las
ruedas traseras
Consulte las imégenes @ - @

Para fijar y quitar el
reposabrazos

Consulte las imagenes @) - @

El cochecito completamente montado
aparece en laimagen @

Uso del producto

Para asegurar al nifio -

Arnés de 5 puntos

Consulte las imagenes @ - @

« Con el fin de evitar lesiones graves
como consecuencia de caidas o
resbalones, mantenga al nifo sujeto
con el arnés en todo momento.

» NO cruce los cinturones de los
hombros. Si lo hace, podria presionar el
cuello del nifo.

o Asegurese de que el arnés esta

ajustado correctamente y que el

nifo estd en una posicién comoda y
perfectamente segura. El espacio entre
el nifo y el arnés para los hombros
deberd ser del grosor de un dedo mas
0 Menos.

Para ajustar la posicion del
arnés para los hombros
Consulte las imagenes @ - €@

¢ Paralos ninos mas altos, utilice el
anclaje A del arnés para los hombros y
las ranuras de los hombros mas altas.

« Paralos nifos mas pequenos, utilice el
anclaje B del arnés para los hombros y
las ranuras de los hombros mas bajas.

« Con el fin de proteger al nifo contra
caldas, después de colocarle en el
asiento, compruebe si la altura y el
largo de los arneses para los hombros y
la cintura son los adecuados.

Para reclinar el respaldo
Consulte las imagenes €2) €

Soporte para las
pantorrillas
Consulte las imagenes @ @

Para usar el reposabrazos
Consulte la imagen €
« El reposabrazos tiene 3 posiciones.

Freno
Consulte las imagenes € €@

« Aplique siempre el freno cuando el
cochecito esté parado. Empuje el
cochecito ligeramente para asegurarse
de que el freno esta accionado.
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Para usar la capota
Consulte laimagen €

Para plegar el cochecito
Consulte las imagenes € - @

» Pliegue la capota antes de plegar el
cochecito.

 Quite los adaptadores antes de plegar
el cochecito.

Para usar la cubierta
impermeable
Consulte laimagen €

o Antes de usar la cubierta para la lluvia,
el sistema de retencion infantil debe
estar asegurado.

« Cuando utilice la cubierta
impermeable, deberd asegurarse
siempre de que tenga una ventilacion
adecuada.

« Cuando no vaya a utilizar la cubierta
impermeable, asegurese de que esté
limpia y seca antes de plegarla.

» No pliegue el cochecito después de
montar la cubierta impermeable.
» No coloque al nifo en el cochecito con

la cubierta impermeable montada si la
temperatura es célida.

Para acoplar el
saco cubrepiés
Consulte las imagenes €) - @

» Pase la hebilla por las ranuras
correspondientes del saco cubrepiés.

» Asegurese de que el arnés estd
ajustado correctamente y que el
nifo estd en una posicion cémoda y
perfectamente segura. El espacio entre
el nifioy el arnés de los hombros debe



ser el del grosor de un dedo. &)

Uso con el dispositivo

de sujecion para nifnos
Snuglite de Graco GC1817
(puede que no se incluya)

Consulte lasimagenes &) - @

Cuando lo utilice con el dispositivo de
sujecion para nifos Snuglite de Graco,
consulte las siguientes instrucciones.

Ajuste el respaldo a la posicién mas
baja y pliegue la capota.

Necesita quitar el reposabrazos antes
de usar adaptadores.

Si experimenta algun problema al
utilizar el dispositivo de sujecion para
ninos, consulte sus propios manuales
de instrucciones.

No pliegue el cochecito con el
dispositivo de sujecion para nifios
instalado.

Uso con el capazo
Myavo de Graco
Consulte las imagenes @ - @

Cuando lo utilice con el capazo Myavo
de Graco, consulte las siguientes
instrucciones.

Si experimenta algun problema al
utilizar el capazo, consulte sus propios
manuales de instrucciones.

No utilice el producto cuando la cabeza
del bebé esté mas baja que los pies
después de acoplar el capazo.

Utilice siempre el colchén cuando
utilice el capazo.

No pliegue el cochecito al acoplar el
capazo.

37

Desmontaje y montaje

del acolchado

Consulte las imagenes @) - @

 Quite el reposabrazos como se muestra
en (.

» Para volver ainstalar el acolchado del
asiento, siga los pasos anteriores en

orden inverso @ - @

@ AAVISO

Cumpre a norma
EN 1888-2:2018+A1:2022.

IMPORTANTE - LEIA
ATENTAMENTE E GUARDE PARA
FUTURA REFERENCIA

A SEGURANCA DA CRIANCA PODE
SER AFETADA SE NAO SEGUIR ESTAS
INSTRUCOES.

Utilize sempre o sistema de retencao.
Os cintos de seguranca e os sistemas
de retencdo devem ser utilizados
corretamente.

Certifique-se de que os dispositivos
de bloqueio estdo acionados antes de
utilizar a alcofa.

Nado deixe a crianca brincar com este
produto.

Verifique se os dispositivos de encaixe
do veiculo estdo devidamente
acionados antes da utilizagao.

A montagem deverd ser efetuada por
adultos.

Este produto é indicado para criancas
com menos de 22kg ou 4 anos, o que
ocorrer primeiro. Se a crianca for mais
pesada, o carrinho de bebé pode
danificar-se.

Para evitar condicdes perigosas e
instaveis, nao coloque mais de 4,5 kg
no cesto de armazenamento.

Nunca deixe a crianca sem supervisao.
Mantenha sempre a crianca sob a

Sua supervisao enquanto estiver no
carrinho de bebé.

Utilize o carrinho de bebé com apenas
uma crianca de cada vez. Nunca
cologue bolsas, sacos de compras,
embalagens ou acessoérios na pega ou
cobertura.

Nao utilize acessorios que ndo
sejam aprovados pelo fabricante.
Utilize apenas pecas de substituicao
fornecidas e recomendadas pelo
fabricante/distribuidor.

Nunca utilize acessérios, pecas

OU componentes que nao sejam
produzidos ou aprovados pelo
fabricante. Leia atentamente o manual
de instrucoes.

Leia todas as instrucdes neste manual
antes de utilizar o produto. Guarde
este manual de instrucoes para
utilizacdo futura. O incumprimento
dos avisos e instrucdes pode resultar
em lesdes graves ou morte.

Para evitar lesdes graves devido a
quedas ou deslizes, utilize sempre as
correias de seguranga.

Certifique-se de que o corpo da
crianga ndo estd em contacto com as
partes méveis ao ajustar o carrinho de
bebé.

Certifigue-se de que o carrinho de
bebé esta totalmente aberto ou
dobrado antes de deixar a crianca
perto do carrinho.

Se nao utilizar as alcas, a crianca pode
escorregar pelas aberturas das pernas
e sufocar.

Nunca utilize o carrinho de bebé em
escadas rolantes ou convencionais.

Mantenha o produto afastado de
objetos a altas temperaturas, liquidos
e dispositivos eletronicos.

Nunca deixe a crianca colocar-se de
pé no carrinho de bebé ou sentar-se
com a cabeca virada para a frente do
carrinho.

Nunca coloque o carrinho de bebé
em estradas, declives ou areas
perigosas.



Para evitar o estrangulamento, NAO
cologue artigos com fios a volta

do pescoco da crianca, pendure
flos neste produto, ou ate fios a
brinquedos.

Qualquer carga colocada sobre a pega
e/ou na traseira do apoio das costas
e/ou nas laterais do veiculo podem
afetar a estabilidade do mesmo.

NAO eleve o carrinho enquanto a
crianca estiver |4 dentro.

NAQ utilize o cesto de
armazenamento como transportador.

Nunca deixe a crianca trepar o
carrinho de bebé, sob o risco de o
derrubar. Seja sempre vocé a retirare a
colocar a crianca no carrinho de bebé.

Para evitar apertar os dedos, tenha
cuidado ao dobrar e desdobrar o
carrinho de bebé.

Para evitar lesdes, assegure-se de que
mantém a crianca afastada ao dobrar
e desdobrar este produto.

Para assegurar a sequranca da
crianca, certifique-se de que todas as
pecas estdo montadas e firmemente
apertadas antes de utilizar o carrinho
de bebé.

Para evitar o perigo de asfixia,
certifigue-se de que a crianca esta
afastada da cobertura ou da capa de
chuva.

Acione sempre 0s travoes quando
parar o carrinho de bebé.

Interrompa a utilizagdo do carrinho de
bebé caso este esteja danificado ou
quebrado.

O carrinho de bebé deve ser utilizado
apenas em velocidade de passeio. Este
produto nao se destina a ser utilizado
em corrida.
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Para evitar risco de asfixia, retire o
saco de plastico e os materiais de
embalagem antes de utilizar este
produto. O saco de plastico e os
materiais de embalagem devem ser
afastados de bebés e criancas.

Este produto ndo é adequado para
correr ou patinar.

No caso de recém-nascidos,
recomenda-se que utilize a cadeira na
posicao mais reclinada possivel.

O dispositivo de travagem deve ser
acionado ao colocar e remover a
crianca.

Para as cadeiras auto utilizadas em
conjunto com a estrutura do carrinho
de bebé, o carrinho nao substitui um
berco ou cama. Se a crianca precisar
de dormir, cologue-a na alcofa, berco
ou cama apropriados.

A alcofa é indicada apenas para
criangas que ndo sao capazes de

se sentar sozinhas, rolar e que ndo
conseguem levantar-se apoiando-se
nas maos e nos joelhos. Peso maximo
da crianga: 9 kg.

NAO utilize ou adicione outro colchdo
além do fornecido ou recomendado
pelos fabricantes.

CUIDADO E MANUTENCAO

Verifique periodicamente se o carrinho
de bebé tem parafusos desapertados,
pecas desgastadas, materiais ou
costuras rasgados. Substitua ou repare
as pecas, conforme necessario. Utilize
apenas pecas de substituicao Graco®.

Se utilizar o carrinho de bebé na praia,
limpe totalmente o carrinho de bebé
apos a sua utilizacao para remover a
areia e o sal dos componentes das
rodas.

Interrompa a utilizacdo do carrinho

de bebé caso este fique danificado ou
quebrado.

Nao utilize lixivia, dlcool ou produtos
de limpeza abrasivos. Deixe secar
antes de armazenar.

A exposicdo excessiva ao sol podera
causar o desvanecimento prematuro
do plastico e tecido do carrinho de
bebé.

PARA LIMPAR O TECIDO do assento:
limpe com um pano humedecido.

PARA LIMPAR A ESTRUTURA do
carrinho, utilize apenas sabao ou
detergente e 4gua quente.

Lista de
componentes

A Cobertura

B Barra de protecéo frontal

C Alcas

D Fivela

E Apoio de pernas

F Rodas frontais

G Adaptadores (pode néo estar incluida)
H Blogueio secundario

I Pega para dobrar a uma mao
J Regulador de encosto

K Cesto de armazenamento

L Alavanca do travao

M Rodas traseiras

N Capaimpermeavel

O Cobre-pés

Montagem do
produto

Leia atentamente todas as instrugcdes
neste manual antes de instalar e utilizar
este produto.
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Abrir o carrinho de bebé

Verimagens o e

» \Verifique se a estrutura do carrinho de
bebé estd completamente aberta e
blogueada antes de continuar.



Colocar e remover as
rodas dianteiras

Verimagens @ - @

Colocar e remover
as rodas traseiras

Ver imagens @ - @

Colocar e remover a barra
de protecao frontal

Ver imagens@ Q

A ilustracéo apresenta o carrinho
totalmente montado @)

Utilizacao do
produto

Prender a crianga - cinto de
5 pontos de fixacao

Ver |magens@ @

Para evitar lesdes graves como
consequéncia de quedas ou deslizes,
prenda sempre a crianga com as alcas.

« NAO cruze as correias dos ombros. Se
fizer, estard a pressionar o pescoco da
crianca.

« Certifique-se de que as alcas estdo
devidamente ajustadas e a crianca
segura. O espaco entre a crianga e as
alcas deve ter a espessura aproximada
de um dedo.

Ajustar a posicao das alcas

Ver |magens® @

No caso de criangas maiores, utilize a
al(;a A e as ranhuras para ombro mais
altas.

« Para criangas mais pequenas, utilize o
ponto de fixacdo B e as ranhuras dos
ombros mais baixas.

1

« Para proteger o seu filho de cair,
depois de colocar o seu filho no
assento, verifique se a alga e o cinto
subabdominal estdo na altura e
comprimento adequados.

Reclinar o apoio das costas

Ver imagens €2) €

Apoio de pernas

Ver imagens @@

Utilizar a barra de
protecao frontal
Verimagem @

» A barra de protecéo frontal tem 3
posicoes.

Travao

Ver imagens @@

» Acione o travao sempre que parar
o carrinho do bebé. Empurre
ligeiramente o carrinho de bebé para
garantir que o travao estd acionado.

Utilizar a cobertura
Verimagem @

Dobrar o carrinho de bebé

Ver imagens @ @

Dobre a cobertura antes de dobrar o
carrinho de bebé.

 Retire os adaptadores antes de dobrar
o carrinho de bebé.

Para utilizar a capa
impermeavel
Verimagem @

o Antes de usar a capa de chuva, o
sistema de retencéo infantil deve estar
preso.

¢ Quando utilizar a capa impermeével,
verifique sempre a sua ventilagdo.

« Quando nao estiver em utilizacdo,
verifique se a capa impermedvel foi
limpa e seca antes de a dobrar.

« Néo dobre o carrinho de bebé depois
de instalar a capa impermeavel.

« Néo coloque a crianga no carrinho
de bebé com a capa impermeavel
instalada durante o tempo quente.

Encaixar o cobre-pés

Ver imagens @ @

Passe a fivela pelas respetivas ranhuras
do cobre-pés. €

o Certifique-se de que as alcas estdo
devidamente ajustadas e a crianca
segura. O espaco entre a crianga e as
alcas deve ter a espessura aproximada
de um dedo. @)

Utilizar com o sistema de
retencao para criangas
Graco SnuglLite GC1817
(pode nao estar incluido)

Ver imagens @ @

Ao utilizar com o sistema de retencéo
para criancas Graco Snuglite, consulte as
instrucdes sequintes.

« Ajuste 0 encosto para a posicao mais
baixa e dobre a cobertura.

« £ necessario remover a barra
de protecao antes de utilizar os
adaptadores.

« Se tiver algum problema ao utilizar
o sistema de retencdo para criancas,
consulte os respetivos manuais de
instrucoes.

¢ Nd&o dobre o carrinho de bebé com o

sistema de retencao para criancas ainda

encaixado.

Utilizar com a alcofa
Graco Myavo

Ver imagens @ - @

Ao utilizar com a alcofa Graco Myavo,
consulte as seguintes instrucoes.

Se tiver algum problema ao utilizar a
alcofa, consulte o manual de instrugoes
da mesma.

Nao utilize o produto se a cabeca do
bebé estiver mais baixa do que os pés
depois de encaixar a alcofa no carrinho.
Utilize sempre o colchdo quando
utilizar a alcofa.

Nao dobre o carrinho de bebé quando
encaixar a alcofa.

Retirar e montar a capa
de tecido acolchoado

Verimagens @ -@

Remova a barra de protecdo como

ilustrado em

Para instalar novamente a capa de
tecido acolchoado, siga 0s passos
acima na ordem inversa @ -



@ A OSTRZEZENIE
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WAZNE - DOKLADNIE PRZECZYTA)J
IZACHOWAJ DO PRZYSZLEGO
WYKORZYSTANIA

NIEPRZESTRZEGANIE TYCH
INSTRUKCJI MOZE SPOWODOWAC
NARAZENIE BEZPIECZENSTWA
TWOJEGO DZIECKA.

Nalezy zawsze uzywac system
przytrzymujacy. Pasy bezpieczernstwa
i systemy przytrzymujace muszg byc
uzywane prawidfowo.

Upewnij sie, ze wszystkie blokady

sg zatgczone zanim rozpoczniesz
korzystanie z produktu.

Nie nalezy pozwala¢ dziecku na
zabawe z tym produktem.

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy
urzadzenia mocowania na siedzeniu
samochodowym sg prawidtowo
przymocowane.

Wymagany jest montaz przez osobe
dorosta.

Ten produkt jest przeznaczony

dla dzieci o wadze do 22kg lub w
wieku do 4 lat, zaleznie od tego co
nastapi wczesniej. Nieodpowiednia
waga dziecka moze spowodowac
uszkodzenie wozka.

Aby zapobiec niebezpiecznym
sytuacjom, niestabilnosci, w koszu nie
nalezy umieszczac wiecej niz 4,5kg
bagazu.

Nigdy nie nalezy zostawia¢ dziecka
bez nadzoru. Dziecko w wézku
powinno by¢ zawsze widoczne.

W wézku dzieciecym moze znajdowac
sie jednoczesnie tylko jedno

dziecko. Nigdy nie nalezy zawieszac

torebek, toreb na zakupy, paczek
lub akcesoriéw na uchwycie lub na
daszku.

Nie nalezy uzywac akcesoriéw
niezatwierdzonych przez producenta.
Uzywa¢ mozna wytaczne czesci
zamienne dostarczone lub zalecane
przez producenta/dystrybutora.
Nigdy nie wolno uzywac akcesoriow,
czesci lub komponentow

nie wyprodukowanych lub
niezatwierdzonych przez producenta.
Nalezy dokfadnie przeczytac¢
podrecznik.

Przed uzyciem tego produktu, nalezy
przeczytac wszystkie instrukcje z tego
podrecznika. Ten podrecznik nalezy
zachowac do przysztego uzycia.
Niestosowanie sie do tych ostrzezen

i instrukcji, moze spowodowac
powazne obrazenia lub smierc.

Aby unikna¢ powaznych obrazen w
wyniku upadku lub zsuniecia, nalezy
uzywac uprzaz.

Podczas requlacji wozka dzieciecego
nalezy sie upewnic, ze na ciele dziecka
nie ma ruchomych czesci.

Przed dopuszczeniem dziecka w
poblize wézka nalezy upewnic sie,
Ze jest on catkowicie roztozony lub
ztozony.

Jesli nie bedzie uzywana uprzaz,
dziecko moze zeslizgna¢ sie do
szczelin na nogi i udusic sie.
Nigdy nie nalezy uzywac wozka
dzieciecego na schodach lub w
windach.

Nalezy unikac obiektéw o wysokich
temperaturach, ptynéw i elektroniki.
Nigdy nie nalezy pozwala¢ dziecku
stawac w wozku lub siadac¢ w wozku
gtowa zwrdcona w kierunku wozka.

Wozka dzieciecego nigdy nie nalezy
ustawiac na drogach, stokach lub w
niebezpiecznych miejscach.

Aby unikna¢ uduszenia, NIE

wolno umieszczac na szyi dziecka
elementdéw ze sznurkiem, pozostawiac
wiszacych sznurkéw na tym produkcie
lub wigzac sznurkdw do zabawek.

Kazdy tadunek przymocowany do
uchwytu i/lub z tytu oparcia i/lub na
bokach wozka bedzie wptywac na
stabilno$¢ wozka.

NIE nalezy podnosi¢ wozka
dzieciecego, gdy znajduje sie w nim
dziecko.

NIE nalezy uzywac kosza do
przewozenia dziecka.

Aby zapobiec przewrdceniu, nigdy nie
nalezy pozwala¢ dziecku na wspinanie
sie po woézku dzieciecym. Nalezy
zawsze wkiadac i wyjmowac dziecko z
wozka dzieciecego.

Aby unikna¢ uchwycenia palcow,
podczas sktadania i rozktadania

wozka dzieciecego nalezy zachowad
ostroznose.

Aby uniknac¢ obrazer podczas
skfadania i rozktadania tego produktu
nalezy sie upewnic, ze dziecko
znajduje sie dalej.

Aby zapewnic¢ bezpieczenstwo
dziecka, przed uzyciem woézka
dzieciecego nalezy sie upewni¢, ze
wszystkie czesci zostaty ztozone i
przymocowane prawidtowo.

Aby unikna¢ uduszenia, nalezy
sie upewni¢, ze dziecko nie
styka sie z daszkiem lub ostong
przeciwdeszczowa.

Podczas parkowania wozka

dzieciecego nalezy zawsze
uruchamia¢ hamulce.

Nalezy przerwac uzywanie wozka jesli
zostanie on uszkodzony lub pekniety.
Wozek dzieciecy mozna uzywac
wylgcznie z predkosciag spacerowa.
Ten produkt nie jest przeznaczony do
uzywania podczas joggingu.

Aby unikna¢ uduszenia, przed
uzyciem tego produktu nalezy usung¢
plastykowy worek i materiaty pakujace.
Plastikowy worek i materiaty pakujace
nalezy trzymac z dala od niemowlat i
dzieci.

Ten produkt nie jest odpowiedni do
biegania lub jazdy na wrotkach.

Wozek dzieciecy przeznaczony dla
dzieci od urodzenia, dla noworodkow
powinien by¢ uzywany w najbardzie;
nachylonej pozycji.

Podczas wktadania i wyjmowania
dzieci nalezy uruchomic urzadzenie
parkingowe.

Foteliki samochodowe uzywane w
potaczeniu z podstawg nie zastepuja
t6zeczka dzieciecego ani tdzka. Gdy
dziecko chce spa¢, nalezy je umiescic¢
w odpowiednim wozku dzieciecym,
tézeczku dzieciecym lub na tozku.

Gondola wdzka nadaje sie wytgcznie
dla dziecka, ktdre nie moze usigsc
bez pomocy, wywraca sie i nie moze
raczkowac na witasnych rekach i
kolanach. Maksymalna masa dziecka:
9kg

NIE WOLNO uzywac ani dodawac
innych materacy na gérze materaca
dostarczanego z fotelikiem lub
zalecanego przez producenta.

PIELEGNACJAI
KONSERWACJA

Od czasu do czasu sprawdzi¢, czy
w wozku nie ma poluzowanych



wkretdw, zuzytych czesci, rozdartego
materiatu lub szwéw. W razie potrzeby,
naprawic lub wymienic¢ czesci.
Stosowac jedynie czesci zamienne
Graco®.

W przypadku korzystania z wézka na
plazy, doktadnie oczysci¢ wozek po
uzyciu, w celu usuniecia piasku i soli z
zespotow kotek.

Zaprzestan korzystania z wozka
dzieciecego, jezeli zostat on
uszkodzony lub zniszczony.

Nie nalezy stosowac wybielaczy,
alkoholu lub $ciernych srodkéw
czyszczacych. Pozostawic do
wysuszenia przed przechowaniem.
Nadmierna ekspozycja na storce
moze spowodowac przedwczesne
wyptowienie tworzyw sztucznych i
tkanin wézka dzieciecego.

ABY WYCZYSCIC WKEADKE fotelika:
wytrzyj wktadke fotelika miekka
wilgotng szmatka.

DO CZYSZCZENIA RAMY wdzka
dzieciecego, nalezy stosowac jedynie
mydto domowe lub detergent i ciepta
wode.

Wykaz czesci
A Daszka

B Patgk

C Uprzaz naramiona

D Sprzaczka

E Oparcie tydek

F Kota przednie

G Adaptery (moze nie by¢ dostarczony)
H Druga blokada

I Uchwyt sktadania jedng reka
J Regulator oparcia

K Kosz
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L Dzwignia hamulca

M Kofa tylne

N Ostona przeciwdeszczowa
O Ostona na nézki

Konfiguracja
produktu

Przed montazem i rozpoczeciem
uzywania tego produktu, nalezy
przeczyta¢ wszystkie instrukcje z tego
podrecznika.

Rozkladanie wozka
dzieciecego
Patrz rysunki @) - @

o Przed kontynuowaniem upewnij sie, ze
rama wodzka dzieciecego jest catkowicie
roztozona i zablokowana.

Montaz i demontaz
kot przednich

Patrz rysunki @) - @

Montazu i demontaz
kot tylnych
Patrz rysunki @) - @

Montaz i demontaz két
pataka na ramiona

Patrz rysunki ) - @

Catkowicie zmontowany woézek jest
pokazany jako @

Korzystanie z
produktu

Przypinanie dziecka za
pomocqa 5-punktowe;j
uprzezy

Patrz rysunki @ - @

oAby unikna¢ powaznych obrazer w
wyniku upadku lub zsuniecia, nalezy
zawsze zabezpieczy¢ dziecko uprzeza.

o NIE NALEZY krzyzowac paséw na
ramiona. Moze to spowodowac nacisk
na kark dziecka.

« Nalezy sie upewni¢, ze uprzaz jest
prawidtowo wyregulowana i dziecko
jest dobrze zabezpieczone. Odlegtosc
miedzy dzieckiem a uprzeza na
ramiona powinna wynosic¢ okoto
grubosci jednego palca.

Regulacja potozenie
uprzezy na ramiona
Patrz rysunki @) - @

Dla wiekszego dziecka, nalezy uzywac
kotvvy A uprzezy na ramiona i wyzszych
szczelin uprzezy na ramiona.

» Dla matych dzieci nalezy uzywac
zaczepu pasa naramiennego B
najnizszych otworéw na ramiona.

oAby zabezpieczy¢ dziecko przed
upadkiem, po umieszczeniu dziecka na
siedzeniu, nalezy sprawdzi¢, czy uprzaz
na ramiona i na talie jest zatozona
na wiasciwej wysokosci i, czy ma
odpowiednig dtugosc.

Nachylanie oparcia plecow

Patrz rysunki €) €

Oparcie tydek
Patrz rysunki @ €

W celu uzycia pataka
Patrz rysunek €®)
« Pafgk ma 3 pozycje.

Hamulec

Patrz rysunki € €@

o Zawsze, kiedy wozek stoi hamulec
powinien by¢ zablokowany. Popchnac
wozek nieznacznie do przodu w celu
upewnienia sie, ze hamulec dziafa.

Uzywanie daszka
Patrz rysunek €

Sktadanie woézka
dzieciecego

Patrz rysunki € - €

o Przed ztozeniem wozka dzieciecego
nalezy ztozy¢ daszek.

» Przed ztozeniem wozka nalezy zdjac
adaptery.

Uzywanie ostony
przeciwdeszczowej
Patrz rysunek €

o Przed uzyciem ostony
przeciwdeszczowej, nalezy zapiac
system zabezpieczen dla dziecka.

« W przypadku korzystania z ostony
przeciwdeszczowej nalezy zawsze
pamietac o sprawdzeniu wentylacji.

 Jezeli nie jest uzywana folia
przeciwdeszczowa, przed ztozeniem
nalezy pamietac o jej wyczyszczeniu i
wysuszeniu.

» Nie wolno skfadac¢ wodzka z zatozong
ostong przeciwdeszczowa.

» W przypadku upalnej pogody nie
wolno wkfada¢ dziecka do wozka z
zatozong ostong przeciwdeszczowa.

Montaz ostony na nézki

Patrz ilustracje @ - @

o Przetdz sprzaczke przez odpowiednie
szczeliny ostony na nozki.



« Nalezy sie upewni¢, ze uprzaz jest
prawidtowo wyregulowana i dziecko
jest dobrze zabezpieczone. Odlegtos¢
miedzy dzieckiem a uprzeza na
ramiona powinna wynosic¢ okoto
grubosci jednego palca. @

Uzywanie z fotelikiem
dla niemowlat Graco
SnuglLite GC1817 (moze
nie by¢ dostarczony)

Patrz ilustracje (B - @

Podczas uzywania z fotelikiem dla
niemowlat Graco Snuglite nalezy
stosowac sie do ponizszych instrukgji.

» Wyreguluj oparcie plecéw do najnizszej
pozydji i zt6z daszek.

o Przed uzyciem adapteréw nalezy zdjac
patak.

» W przypadku jakichkolwiek
problemoéw z uzywaniem systemu
przytrzymujacego dla niemowlat,
nalezy sprawdzi¢ ich wiasne instrukcje.

« Nie nalezy sktada¢ wdézka dzieciecego,
gdy nadal jest zatozony system
przytrzymujacy dla dziecka.

Uzywanie z gondolg
Graco Myavo

Patrz ilustracje € - €@

Podczas uzywania z gondola Graco
Myavo, nalezy stosowac sie do ponizszych
instrukgji.

» W przypadku problemoéw dotyczacych
uzywania gondoli, nalezy sprawdzic jej
instrukcje.

o Produktu nie nalezy uzywac, gdy po
zatozeniu gondoli, gtowa dziecka
znajduje sie nizej niz stopy.

» Podczas korzystania z gondoli nalezy
zawsze uzywac materac.

 Nie nalezy sktadac¢ wodzka, gdy jest
zatozona gondola.

Odtaczanie i montaz
miekkich elementéw

Patrz ilustracje @) - @

o Zdejmij patak, jak pokazano na ilustracji

« Aby ponownie zamontowac miekkie
elementy siedzenia, wykonaj podane
wyzej czynnosci w kolejnosci
odwrotnej @ -

© A VAROVANI

Splfiuje normu
EN 1888-2:2018+A1:2022.

DULEZITE - POZORNE SI PRECTETE
TENTO NAVOD A USCHOVEJTE JEJ
PRO BUDOUCI POUZITI

V PRIPADE NEDODRZEN| TECHTO
POKYNU MUZE DOJIT K OHROZENI
BEZPECNOSTI VASEHO DITETE.

VZzdy pouzivejte zadrzny systém.

Je nezbytné spravné pouZzivat
bezpecnostni pasy a zadrzné systémy.
Pfed pouzitim si ovérte, Ze jsou
vsechny zajistovaci prvky zaklesnuty.
Tento vyrobek neni hracka. Nedovolte
ditéti, aby si s timto vyrobkem hralo.

Pfed pouzitim zkontrolujte, zda jsou
pfipevrovaci zafizeni [dzka nebo
sedacky nebo autosedacky spravné
zaklesnuta.

Sestaveni smi provést pouze dospéla
osoba.

Tento produkt je vhodny pro déti
do 22kg nebo do 4 let (podle toho,
co nastane dfive). Pfi prevéazeni
nepfipoutaného ditéte dojde k
poskozenf kocarku.

Aby se zabranilo nebezpecné a
nestabiln{ situaci, neumistujte do
Ulozného kosiku vice nez 4,5 kg.
Nikdy nenechavejte dité bez dozoru.
Kdy? je vade dité v kocarku, méjte jej
vzdy na ocich.

Na tomto kocarku prevazejte pouze
jedno dité najednou. V zadném
pfipadé neumistujte penézenky,
nakupnf tasky, baliky nebo
pfislusenstvi na drzadlo nebo stfisku.
Je zakazano pouzivat pfislusenstvi,
které nebylo schvaleno vyrobcem. Je
dovoleno pouZivat pouze ndhradni
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dily, které byly dodany nebo
doporuceny vyrobcem/distributorem.
V zadném pfipadé nepouZivejte
prislusenstvi, soucasti nebo
komponenty, které nebyly vyrobeny
nebo schvaleny vyrobcem. Pozorné si
prectéte navod k pouZziti.

Pfed pouzitim tohoto vyrobku si
prectéte viechny pokyny v tomto
navodu. Uchovejte si tento navod
pro budouci pouziti. Nedodrzeni
téchto vystrah a pokynt mUze vést k
véznému poranénf nebo smrti.

Aby se zabranilo padu nebo
vyklouznuti a vaznému zranéni, vzdy
pouzivejte postroj.

PFi nastavovani kocarku zajistéte, aby
se vase dité nachazelo mimo dosah
pohyblivych ¢asti.

Nez dité pustite ke kocarku, ujistéte
se, 7ze kocarek je zcela otevieny nebo
rozlozen.

V pfipadé nepouZiti postroje mize
dité sklouznout do otvord pro nohy a
zamotat se.

V zadném pfipadé nepouzivejte
tento kocarek na schodech nebo
eskaldtorech.

Uchovavejte mimo dosah pfedmétd o
vysoké teploté, kapalin a elektroniky.

V Zadném piipadé nedovolte svému
ditéti, aby si na koc¢arku stoupalo
nebo aby sedélo na kocarku hlavou
dopredu.

V zadném pfipadé neumistujte
kocdrek na silnice, svahy nebo
nebezpena mista.

Aby se zabranilo uskrceni,
NEUMISTUJTE pfedméty s provézky
okolo krku ditéte, nezavésujte
provazky z tohoto vyrobku ani
nepfivazujte provazky k hrackam.



Jakékoli z&téz pripevnéna na drzadlo
a/nebo na zadnf stranu opéraku a/
nebo na boc¢ni strany vozidla snizi jeho
stabilitu.

NEZVEDEJTE kocarek, pokud je dité v
kocarku.

NEVOZTE dité v ulozném kosiku.

Aby se zabranilo pfevraceni, v zadném
pfipadé nedovolte ditéti, aby na
kocarek $plhalo. Pri vkladani a vyjimani
z kocérku dité vzdy zvednéte.

Aby se zabranilo skffpnutf prst(,
postupujte pfi rozkladanf a skladani
kocérku opatrné.

Pfi skladani a rozkladani tohoto
vyrobku zajistéte, aby dité nebylo v
kocarku ani pobliz a nemohlo dojit k
poranéni ditéte.

Aby byla zajisténa bezpelnost
vaseho ditéte, pred pouzitim kocarku
zkontrolujte, zda jsou viechny dily
fadné sestaveny a zajistény.

Aby se zabranilo uskrceni, zajistéte,
aby vase dité bylo mimo dosah stfisky
nebo plasténky.

PYi parkovanf kocarku vzdy pouZijte
brzdy.

Pokud je kocarek poskozeny nebo
rozbity, pfestante jej pouzivat.

Tento kocarek Ize pouZivat pouze

pfi rychlosti chize. Tento vyrobek
nenf urcen pro pouZiti pfi kondi¢nim
béhan.

Pred pouzivanim tohoto vyrobku
odstrante igelitovy sacek a obalové
materialy, aby se zabranilo udusent.
Igelitovy sacek a obalové materidly
je tfeba uchovavat mimo dosah
novorozency a déti.

Tento vyrobek neni vhodny pro
béhani nebo bruslent.
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Tento kocarek je uréen pro pouzivani
od narozeni. Pro novorozence
doporucujeme pouzivat co nejvice
sklopenou polohu zéddové opérky.

PYi vkladani nebo vyjimani détf musi
byt aktivovano parkovaci zafizent.
Pouzivate-li autosedacky v kombinaci
s podvozkem, toto vozidlo
nenahrazuje postylku ani l8zko. Kdyz
vase dité potfebuje spat, ulozte jej do
vhodné hluboké korby, postylky nebo
na vhodné 1Gzko.

Tato pfenosnd postylka je vhodna
pouze pro déti, které nedokazou sedét
bez pomoci, pretodit se a zvednout se
samy na rukou a kolenou. Maximalnf
hmotnost ditéte: 9 kq.

NEPOUZIVEJTE ani nepfidavejte jinou
matraci na matraci poskytnutou nebo
doporucenou vyrobcem.

PECE A UDRZBA

Pravidelné kontrolujte stav opotiebenti
soucasti a pfipadné uvolnéné srouby,
potrhani materidlu nebo svi kocarku.
Poskozené soucasti podle potieby
vymenite nebo opravte. PouZivejte
pouze nahradni dily Graco®.

Po pouzivani na plazi kocarek
ddkladné vycistéte a odstrante pisek a
sl z mechanismd a napravy kolecek.
Pokud se tento kocarek poskodi nebo
rozbije, pfestante jej pouzivat.
Nepouzivejte zadna bélidla, lih ani
abrazivni Cistici prostfedky. Pred
ulozenim nechte uschnout.

P¥i nadmeérném vystaveni slune¢nimu
zareni maze dojit k pfed¢asnému
vyblednuti plastl a textilil kocarku.
POKYNY PRO CISTENI POLSTRU
SEDATKA: polstr sedétka ocistéte
vihkym hadfikem.

POKYNY PRO CISTENI RAMU
KOCARKU: pouzivejte pouze jadrové
mydlo nebo detergent a teplou vodu.

Seznam casti

A Stiiska

B Opérka rukou

C Ramenni postroj

D Prezka

E Opérka nohou

F Predni kolecka

G Adaptéry (nemusi byt soucasti dodavky)
H Sekundarni zdmek

I Rukojet pro rozloZenf jednou rukou
J Nastaveni opéradla

K Ulozny kosik

L Packa brzdy

M Zadni kolecka

N Plasténka

O Fusak

Sestaveni
produktu

Pfed montéZi a pouzitim tohoto vyrobku si
prectéte viechny pokyny v tomto navodu.

Pokyny pro rozlozeni
kocarku
Viz obrazky @) - €

« NeZ budete pokracovat, zkontrolujte,
zda je ram kocarku zcela zajistény.

Pokyny pro nasazeni a
sejmuti prednich kolecek

Viz obrazky @) - @
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Pokyny pro nasazeni a
sejmuti zadnich kolecek

Viz obrazky @ - @

Pokyny pro nasazeni a
sejmuti opérky rukou

Viz obrazky ) - @

Zcela sestaveny kocarek je zobrazen na

obrazku @
Pouzivani
produktu

Pokyny pro zajisténi ditéte
- 5bodovy postroj

Viz obrazky @ - @

» Aby se zabranilo pddu nebo
vyklouznutf a véznému zranéni, vzdy
zajistéte své dité postrojem.

o NEKRIZTE ramenni pasy. Tim se vytvafi
tlak na krk ditéte.

« Zajistéte, aby byl postroj fadné upraven
a aby bylo vase dité tésné pfipoutano.
Mezi ditétem a ramennim postrojem
musi byt prostor pfiblizné na tloustku
jednoho prstu.

Serizeni polohy
ramenniho postroje

Viz obrazky @) - @

o Pro vétsf dité pouZijte kotvu ramenniho
postroje A a vy33f ramennf sloty.

» Pro mensi dité pouZijte kotvu

ramenni sloty.

« Abyste vase dité ochranili pred
vypadnutim, po usazeni ditéte do
sedacky zkontrolujte, zda jsou ramenni
a bederni postroj ve spravné vysce a
délce.



Naklon opéraku
Viz obréazky €2) €D

Opérka nohou

Viz obrazky € €@

Pokyny pro pouzivani
opérky rukou

Viz obrazek €0

« Opérka rukou ma 3 polohy.

Brzda
Viz obréazky € @

o Kdyz se kocarek nepohybuje, vzdy jej
zabrzdéte. Mirné zatlacte na kocarek a
ovéfte, zda je zabrzdény.

Pouziti strisky

Viz obrazek €®)

Rozlozeni kocarku

Viz obrazky €@ - @

o Pred rozlozenim kocérku slozZte strisku.

» Pfed rozloZzenim kocarku vyjméte
adaptéry.

Pouziti plasténky

Viz obrazek €

o Pfed pouzitim destniky, je nutné
upevnit détsky bezpecnostni systém.

« Pfi pouziti plasténky prosim vzdy
zkontrolujte jeji ventilaci.

« Pfed sloZzenim vZdy zkontrolujte, zda
byla plasténka ocisténa a je sucha.

« Neskladejte kocérek s nasazenou
plasténkou.

oV horkém pocasf neumistujte dité do
kocarku s nasazenou plasténkou.
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Pokyny pro nasazeni fusaku

Viz obrézky € - @

Provlecte prezku odpovidajicimi otvory
na fusaku. @

« Zajistéte, aby byl postroj fadné upraven
a aby bylo vase dité tésné pfipoutano.
Mezi ditétem a ramennim postrojem
musi byt prostor pfiblizné na tloustku
jednoho prstu. @

Pouziti se zadrznym
systémem pro
novorozence Graco
SnuglLite GC1817 (nemusi
byt soucasti dodavky)

Viz obrazky @ - @

PTi pouziti se zadrznym systémem pro

novorozence Graco Snuglite dodrzte

nasledujici pokyny.

o Zcela sklopte opérak a rozlozte stfisku.

 Pfed pouZitim adaptérl je nezbytné
sejmout opérku rukou.

« Mate-li problémy s pouzitim zadrzného
systému pro novorozence, prectéte si
prosim jeho vlastni pokyny k pouZitf.

» Nerozkladejte kocérek s nasazenym
zadrznym systémem pro novorozence.

Pouziti s hlubokou
korbou Graco Myavo

Viz obrézky @ - @

PTi pouziti s hlubokou korbou Graco

Myavo dodrzte nasledujici pokyny.

» Mate-li problémy s pouzitim hluboké
korby, prectéte si prosim prislusny
navod k pouziti.

o Nepouzivejte produkt, pokud je hlava
ditéte po pfipevnéni hluboké korby
nize, neZ nohy.

o Shlubokou korbou vzdy pouzivejte
matraci.

« Nerozkladejte kocarek s nasazenou
hlubokou korbou.

Sejmuti a montaz
latkovych casti
Viz obrazky @) - @

o Sejméte opérku rukou podle obrazku

o Pfinasazovani latkovych &asti sedacky
provadéjte vyse uvedené kroky v
opac¢ném poradi @ - @
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€ AVYSTRAHA

Vyhovuje norme
EN 1888-2:2018+A1:2022.

DOLEZITE - POZORNE SI
PRECITAJTE A UCHOVAJTE PRE
NESKORSIE POUZITIE.

AK NEBUDETE DODRZIAVAT TIETO
POKYNY, MOZE TO MAT VPLYV NA
BEZPECNOST VASHO DIETATA.

VZdy pouzivajte zadrziavaci systém.
Bezpelnostné pasy a zadrziavacie
systémy sa musia pouzivat spravne.
Pred pouzivanim sa uistite, Ze vietky
zaistovacie zariadenia su zaistené.

Tento vyrobok nie je hracka.
Nenechajte dieta hrat sa s tymto
vyrobkom.

Pred pouzitim skontrolujte, ¢i su
spravne pripevnené upeviovacie
zariadenia kociarika, sedacky alebo
autosedacky.

Montaz musia vykonat dospelé osoby.

Tento vyrobok je vhodny pre deti

od narodenia do 22kg alebo 4

rokov, podla toho, ¢o nastane skor.

S nevhodnym dietatom déjde k
poskodeniu kocika.

Aby ste predisli nebezpecnym a
nestabilnym podmienkam, do
Ulozného kosika neumiestiujte veci s
hmotnostou viac ako 4,5kg.

Nikdy nenechajte dieta bez dozoru.
VZzdy, ked'je dieta v kociku, majte nan
dobry vyhlad.

Kocik pouZivajte naraz len pre jedno
dieta. Nikdy nepokladajte na rukovat
ani textilnu striesku penazenky,
nakupné tasky, baliky alebo prvky
prislusenstva.

Prislusenstvo, ktoré nie je schvélené
vyrobcom, sa nesmie pouzivat.
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Musia sa pouzivat len ndhradné
diely doddvané alebo odporucané
vyrobcom/distribdtorom.

Nikdy nepouZivajte prislusenstvo,
Casti ani komponenty, ktoré neboli
vyrobené alebo schvalené vyrobcom.
Pozorne si precitajte ndvod na
pouzitie.

Pred pouzivanim tohto vyrobku si
precitajte vietky pokyny, ktoré su v
prirucke uvedené. Tento ndvod na
pouzitie ulozte pre buduce pouZitie.
Nedodrzanie tychto vystrah a pokynov
mbze viest k vdZnemu poraneniu
alebo smrti.

Aby nedoslo k vaznemu zraneniu v
désledku vypadnutia ¢i vykiznutia,
vzdy pouzivajte popruhy.

Pri nastavovani kocika sa uistite, ze je
telo dietata mimo pohyblivych ¢asti.
Skér nez nechate dieta priblizit sa ku
kociku, uistite sa, Ze je kocik Uplne
rozlozeny alebo zlozeny.

Ak sa nepouZziju popruhy, dieta méze
vkiznut do otvorov pre nohy a uskrtit
sa.

Nikdy nepouzivajte kocik na schodoch
ani eskalatoroch.

UdrZiavajte mimo objektov s vysokou
teplotou, tekutin a elektroniky.

Nikdy nedovolte, aby dieta stdlo na
kociku alebo v nom sedelo hlavou
smerujucou k prednej ¢asti kocika.
Nikdy nenechavajte kocfk na cestach,
svahoch alebo v nebezpecnych
oblastiach.

Aby sa zabranilo uskrteniu, okolo krku
dietata NEUMIESTNUJTE predmety
so $nurkami, $nurky nenechajte visiet
z tohto vyrobku aniich neuvazujte k
hrackam.

Akékolvek zatazenie pdsobiace na
rukovat a/alebo zadnu stranu operadla
a/alebo na boky vozidla ovplyvni
stabilitu vozidla.

NEZDVIHAJTE kocik, ked je v riom
dieta.

NEPOUZIVAJTE ulozny kosik ako nosi¢
na dieta.

Aby ste predisli prevrateniu, nikdy
nedovolte, aby dieta liezlo na kocik. Pri
vkladani dietata do kocika a vyberani z
neho ho vzdy zdvihnite.

Aby nedoslo k zachyteniu prstov, pri
skladanf a rozkladanf kocika budte
opatrni.

Aby ste sa vyhli poraneniu, uistite
sa, 7e je dieta pri rozkladani a
skladanf tohto vyrobku v bezpecnej
vzdialenosti.

Aby ste zaistili bezpecnost dietata,
pred pouzivanim kocika skontrolujte,
¢i su vietky diely riadne zostavené a
dotiahnuté.

Aby sa zabranilo uskrteniu, uistite sa,
7e je dieta mimo platennej striesky
alebo plastenky.

Pokial nie je ko¢ik v pohybe, vzdy ho
zabrzdite.

Prestanite pouzivat kocik, ak je
poskodeny alebo poruseny.

Kocik sa mdze pouzivat len pri
rychlosti chédze. Tento vyrobok nie je
ur¢eny na pouzivanie pri behanf.
Aby ste predisli uduseniu, pred
pouzitim tohto vyrobku odstrante
plastové vrecko a obalové materidly.
Plastové vrecko a obalové materidly
sa potom musia uchovavat mimo
dosahu detl.

Tento vyrobok nie je vhodny na
behanie alebo korculovanie.

Kocik je navrhnuty na pouzivanie od
narodenia a pre novo narodené deti sa
odporuca pouzivanie Uplne sklopenej
polohy.

Pri vkladanf a vyberani deti sa musi
aktivovat parkovacie zariadenie.

Ak pouzivate autosedacky v
kombindacii s podvozkom, toto vozidlo
nenahradza postielku ani l6Zko. Ked
vase dieta potrebuje spat, ulozte ho
do vhodnej hlbokej korby, postielky
alebo na vhodné |6zko.

Tato prenosna postielka je vhodna len
pre dieta, ktoré nedokaze sediet bez
pomoci, prevrétit sa a nedokaze sa
vytlacit na ruky a kolend. Maximalna
hmotnost dietata: 9kg.
NEPOUZIVAJTE ani nepridavajte iny
matrac na vrch matraca dodany alebo
odporucany vyrobcami.
STAROSTLIVOST A
UDRZBA

Obcas skontrolujte, ¢i na kociku nie
sU povolené skrutky, opotrebované
sUcasti alebo i nie je roztrhnuty
alebo rozpdrany material. Tieto sucasti
vymente alebo opravte. Pouzivajte len
nahradné diely od spolo¢nosti Graco®.
Pri pouzivani kocika na plazi ho

po pouZiti Uplne vycistite, aby ste
odstranili piesok a sol zo zostav kolies.
Prestanite pouzivat kocik, ak sa poskodi
alebo zlomi.

NepouZzivajte bielidlo, liehové ani
abrazivne Cistiace prostriedky. Pred
uskladnenim nechajte vysusit.
Nadmerné vystavenie sinku by mohlo
sposobit pred¢asné vyblednutie
plastového materialu a textilu kocika.
CISTENIE CALUNENIA sedacky:
Calunenie sedacky utrite vihkou
handrickou.



CISTENIE RAMU koc¢ika: pouzivajte
len domace mydlo alebo ¢istiaci
prostriedok a tepld vodu.

Zoznam
jednotllvych casti

A Platenna strieSka
Drzadlo

Ramenné popruhy
Pracka

Lytkova opierka
Predné kolesa

M mgogNnNaw

Adaptéry (nemusi byt sucastou
dodévky)

H Sekundarne zaistovacie tlacidlo

I Rukovét na zloZenie jednou rukou
J Nastavovaci prvok operadla

K Ulozny kosik

L Brzdova packa

M Zadné kolesd

N Plastenka

O Fusak

Zostavenie
vyrobku

Pred zostavenim a pouzivanim tohto
vyrobku si precitajte vsetky pokyny, ktoré
su v tejto prirucke uvedené.

Rozlozenie kocika

Pozrite si obrazky 0 - o

e Pred pokra¢ovanim skontrolujte, ¢i
je ram kocika Uplne rozloZzeny so
zaistenymi zapadkami.

Pripevnenie a
odmontovanie
prednych kolies

Pozrite si obrazky o - 0

Pripevnenie a
odmontovanie
zadnych kolies

Pozrite si obrazky ° - 0

Pripevnenie a
odmontovanie drzadla

Pozrite si obrazky ) - @
Uplne zostaveny kocik je zobrazeny na

obrazku @

Pouzivanie
vyrobku

Zaistenie dietata -
5-bodové popruhy

Pozrite si obrazky @ - @

» Aby ste predisli vdZnemu poraneniu v
désledku padu alebo vykiznutia, vzdy
zaistite dieta pomocou popruhov.

o NEPREKRIZTE ramenné pasy. Sposobi to
tlak na krk dietata.

» Skontrolujte, &i s popruhy riadne
nastavené a dieta pohodIne zaistené.
Medzera medzi dietatom a ramennymi
popruhmi musi byt Siroka asi na hrabku
jedného prsta.

Nastavenie polohy

ramennych popruhov

Pozrite si obrazky @ - @

 Pre vacsie dieta pouzite kotvu
ramennych popruhov A a vyssie
umiestnené otvory pre ramenné

popruhy.
o Pri menéom dietati pouzite kotvu

ramenné otvory.

» Aby bolo vase dieta chrdnené pred
vypadnutim, po umiestneni dietata do
sedadla skontrolujte, ¢i si ramenné a
bedrové popruhy v spravnej vyske a ¢i
maju spravnu dizku.

Sklonenie operadla
Pozrite si obrazky €) €

Lytkova opierka
Pozrite si obrazky @ @

Pouzitie drzadla
Pozrite si obrazok €@
o Drzadlo ma 3 polohy.

Brzda

Pozrite si obrazky @ @

o VZdy, ked je kocik odstaveny, aktivujte
brzdu. Jemne zatlacte na kocik, aby ste
sa uistili, Ze je brzda zatiahnuta.

Pouzitie platennej striesky
Pozrite si obrazok €&

Zlozenie kocika
Pozrite si obrazky €) - €@
e Pred zlozenim kocika zloZte striesku.

o Pred zlozenim kocika dajte dole
adaptéry.

Pouzitie plastenky
Pozrite si obrazok @

o Pred pouzitim dazdového krytu je
potrebné upevnit bezpecnostny
systém pre deti.

 Pri pouzivani plastenky vzdy
skontrolujte vetranie.

» Ked sa nepouZiva, pred zlozenim
skontrolujte, ¢i je plastenka vycistend a
vysudena.

« Ponamontovani plastenky neskladajte
kocik.

» Vhordcom pocasf nedavajte svoje dieta
do kocika s namontovanym krytom
proti dazdu.

Pripevnenie fusaku

Pozrite si obrazky €0 - @
« Vyvlecte sponu z prislusnych otvorov

fusaku. €

« Skontrolujte, ¢i st popruhy riadne
nastavené a dieta pohodine zaistené.
Medzera medzi dietatom a ramennymi
popruhmi musf byt $irokd asi na hrabku
jedného prsta.@

Pouzitie s dojcenskou
detskou autosedackou
Graco SnuglLite
GC1817 (nemusi byt
sucastou dodavky)

Pozrite si obrazky (B - @
Pri pouziti s doj¢enskou detskou

autosedackou Graco Snuglite si pozrite

nasledujlce pokyny.

» Nastavte operadlo do najniZ3ej polohy
a zloZte striesku.

o Pred pouzitim adaptérov musite vybrat
drzadlo.

« Pri akychkolvek problémoch s
pouzivanim dojcenskej detskej
autosedacky si pozrite jej ndvod na
pouZzitie.

» Neskladajte kocik so stéle pripevnenou
dojc¢enskou detskou autosedackou.



Pouzitie s prenosnou
postielkou Graco Myavo

Pozrite si obrazky €@ - €@
Pri pouZiti s prenosnou postielkou Graco

Myavo si pozrite nasledujice pokyny.

« Priakychkolvek problémoch s
pouzivanim prenosnej postielky si
pozrite jej ndvod na pouZitie.

« Nepouzivajte vyrobok, ak je hlava
dietata po pripevneni prenosnej
postielky niZsie ako nohy.

« Pri pouzivani prenosnej postielky vzdy
pouzivajte matrac.

« Pri pripeviiovani prenosnej postielky
neskladajte kocik.

Odpojenie a zostavenie
makkych textilii

Pozrite si obrazky @) - @
« Vyberte drzadlo, ako je zobrazené na

» Ak budete chciet znova nasadit makké
textilie, postupujte podla vyssie
uvedenych krokov v opa¢nom poradi

©-9

€D A UPOZORENJE

Uskladeno s
EN 1888-2:2018+A1:2022.

VAZNO - PROCITAJTE PAZLJIVO
I SACUVAJTE ZA BUDUCU
UPORABU

SIGURNOST VASEG DJETETA
MOZE BITI UGROZENA AKO SE NE
PRIDRZAVATE OVIH UPUTA.

Uvijek koristite sustav sigurnosnih
pojaseva za pri¢vrsc¢ivanje djeteta.
Sigurnosne pojaseve i sustave za
pri¢vrsc¢ivanje djeteta treba pravilno
koristiti.

Prije uporabe provjerite jesu li uredaji
za blokadu aktivirani.

Ne dopustiti djetetu da se igra ovim
proizvodom.

Prije uporabe provjerite jesu li uredaji
za pri¢vrscivanje sjedalice za dijete
pravilno aktivirani.

Sklapanje treba vrsiti odrasla osoba.

Ovaj proizvod prikladan je za djecu
od rodenja do teZine 22kg ili starosti
4 godine, $to se od toga prije dogodi.
Djecja kolica nisu namijenjena za
dijete vece tezine, pa ¢e se na njima
pojaviti ostecenja.

Ne stavljajte vise od 4,5kg u koSaru za
odlaganje kako biste sprijecili opasne
situacije i nestabilna stanja.

Nikad ne ostavljajte dijete bez
nadzora. Dok je dijete u kolicima neka
vam je uvijek u vidnom polju.

U dje¢jim kolicima smije biti samo
jedno dijete. Ne stavljajte torbice,
torbe za kupovinu, pakete niti stavke
dodatne opreme na rucku niti na
krovic.

Nije dozvoljeno koristenje dodatne
opreme koju proizvodac nije odobrio.

Potrebno je koristiti iskljucivo one
zamjenske dijelove koje isporucuje ili
je preporucio proizvodac / dobavljac.
Nikad ne koristite dodatnu opremu,
dijelove ili komponente koje
proizvodac ne proizvodi ili ih nije
odobrio. PaZljivo procitajte priru¢nik s
uputama.

Prije uporabe proizvoda procitajte
sve upute u ovom priru¢niku.
Spremite priruc¢nik s uputama za
buducu uporabu. Nepostivanje ovih
upozorenja i uputa moze predstavljati
opasnost i prouzrociti ozbiljne ozljede
sa smrtnim ishodom.

Radi sprjecavanja ozbiljnih ozljeda
zbog ispadanja ili isklizavanja, uvijek
koristite trake za pri¢vricivanje djeteta.
Prilikom podesavanja kolica provjerite
je li tijelo djeteta izvan dohvata
pokretnih dijelova.

Uvjerite se kako su kolica u potpunosti
otvorena ili preklopljena prije no sto
im se dijete priblizi.

Ako se ne koriste trake za
pri¢vrs¢ivanje djeteta ono bi moglo
iskliznuti u otvore za noge i zagusiti se.
Nikad ne vozite niti ne koristite kolica
na obi¢nim ili pokretnim stubama.

DrZite podalje od predmeta i tekucina
visoke temperature kao i elektronike.

Djetetu nikad nemojte dopustiti da
stoji na kolicima niti da sjedi u kolicima
glavom prema vrhu prednjeg dijela
kolica.

Nikad ne stavljajte kolica na ceste,
kosine ili opasna podrucja.

Radi sprjecavanja moguceg davljenja
NE postavljajte predmete s uzadi ili
nitima oko djecjeg vrata, maknite
visece trake s ovog proizvoda i ne
stavljajte trake naigracke.



Svaki teret postavljen ili objesen na
rucku i/ ili na straznju stranu naslona
i /ili na boc¢ne strane djecjih kolica
utjecat ¢e na njihovu stabilnost.

NE podizite kolica dok se dijete nalazi
u njima.

NE koristite kosaru za odlaganje za
voznju ili nosenje djeteta.

Nikad ne dozvoljavajte djetetu da se
penje na kolica kako biste sprijecili
prevrtanje. Uvijek podignite dijete kad
ga stavljate u kolica ili vadite iz njih.
Pazite prilikom sklapanja ili rasklapanja
kolica kako si ne biste priklijestili prste.
Prilikom sklapanja i rasklapanja ovog
proizvoda udaljite dijete kako se ne bi
ozlijedio.

Prije koristenja kolica, a radi sigurnosti
djeteta provijerite jesu li svi dijelovi
kolica pravilno sklopljeni i u¢vriceni.
Pazite i provjerite kako dijete nije blizu
krovica ili pokrova protiv kise da se ne
bi ugusilo.

Prilikom zaustavljanja kolica uvijek
aktivirajte ko¢nice.

Prestanite koristiti kolica ako su
ostecena ili slomljena.

Kolica se smiju koristiti samo brzinom
hoda. Ovaj proizvod nije namijenjen i
ne smije se koristiti tréeci.

Uklonite plasti¢nu vre¢u i ambalazu
prije koristenja ovog proizvoda radi
sprje¢avanja opasnosti od gusenja.
Plasti¢nu vrec¢u i ambalazu treba
skloniti i drzati dalje od dohvata
dojencadi, beba i djece.

Ovaj proizvod nije prikladan za tréanje
ili rolanje.

Djecja kolica koja su namijenjena

za dijete od rodenja treba do kraja
spustiti u najnizi polozaj kad se koristi
za novorodence.

Prilikom stavljanja i vadenja djece

iz dje¢jih kolica uvijek je potrebno
aktivirati ko¢nicu za parkiranje.

Djecje autosjedalice koje se koriste

s bazom kolica ne mogu zamijeniti
sklopivi ili obi¢an djecji krevetic.

Ako dijete treba spavati stavite ga u
odgovarajucu kosaru za bebu, sklopivi
ili obi¢an djedji krevetic,

Ova kos3ara za bebu je prikladna samo
za dijete koje ne moze samostalno
sjediti, prekrenuti se i ne moze se
odgurnuti i drzati na svojim rucicama i
koljenima. Maksimalna teZina djeteta:
9 kg.

NE KORISTITE niti nemojte dodati
drugi madrac iznad onog kojeg

isporucuje ili je preporucio proizvodac.

BRIGA | ODRZAVANJE

S vremena na vrijeme provijerite
zategnutost vijaka na kolicima'i
provjerite postoje li istrodeni materijal
ili poderani $avovi. Prema potrebi
zamijenite ili popravite dijelove.
Koristite samo Graco® zamjenske
dijelove.

Nakon koristenja djecjih kolica na plazi
pazljivo nakon toga ocistite sklopove
kotacic¢a od ostataka pijeska i soli.
Prestanite koristiti kolica ako su
ostecena ili slomljena.

Ne koristite izbjeljivace, alkohol ili
abrazivna sredstva za ciscenje. Prije
pohrane pustite neka se osuse.
Pretjerano izlaganje suncu moze
prouzrociti brzo izbljedivanje plastike i
tkanine na kolicima.

ZA CISCENJE JASTUKA sjedalice:
obrisite vlaznom krpom.

ZA CISCENJE OKVIRA kolica koristite
samo obican sapun ili deterdzent i
toplu vodu.

Popis dijelova
A Krovic¢

B Precka za ruke

C Trake za pri¢vricivanje ramena
D Kopca

E Potpora za noge

F Prednji kotacici

G Adapteri (neobvezni dio isporuke)
H Sekundarna blokada

I Rucka za jednorucno sklapanje
J Podesivac naslona sjedalice

K Kosara za odlaganje

L Poluga kocnice

M Straznji kotacici

N Pokrov protiv kise

O Navlaka za noge

Postavljanje
proizvoda

Prije sklapanja i uporabe ovog proizvoda
procitajte sve upute u ovom priru¢niku.

Za otvaranje dje¢jih kolica

Pogledajte slike @) - €
« Prije nastavka provijerite je li okvir kolica
u potpunosti sklopljen.

Za postavljanje i skidanje
prednjih kotacica
Pogledaijte slike @) - @
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Za postavljanje i skidanje
straznjih kotacica
Pogledaijte slike @) - @

Za postavljanje i skidanje
precke za drzanje

Pogledajte slike ) - @
Potpuno sklopljena kolica prikazana su na

slici Q

Uporaba proizvoda

Osiguravanje djeteta
trakama ucvrs¢enimu 5
tocaka

Pogledajte slike @ - @

 Radi sprjecavanja ozbiljnih ozljeda zbog
ispadanja ili iskliznuca dijete uvijek
pri¢vrstite trakama.

o NE kriZajte trake sigurnosnih pojaseva
za ramena. To je prouzroditi pritisak na
djetetov vrat.

« Provjerite jesu li trake sigurnosnih
pojaseva pravilno podesene, a dijete
dobro i sigurno pri¢vrs¢eno. Razmak
izmedu djeteta i traka sigurnosnih
pojaseva za ramena mora biti priblizno
debljine jednog prsta.

Za podesavanje polozaja
traka sigurnosnih
pojaseva za ramena
Pogledajte slike @) - @

o Zavece dijete koristite tocku A
viSe otvore za pri¢vrs¢ivanje traka
sigurnosnih pojaseva za ramena.

« Za manije dijete koristite toc¢ku B i
niZe otvore za pri¢vrscivanje traka
sigurnosnih pojaseva za ramena.



« Kako bi zastitili dijete od ispadanja,
nakon $to ga stavite u sjedalicu
provjerite jesu li trake sigurnosnih
pojaseva za ramena i kukove na
pravilnoj visini i jesu li pravilne duljine.

Za naginjanje naslona
Pogledajte slike €) €D

Potpora za noge

Pogledajte slike € €

Koristenje precke za ruke
Pogledajte sliku @
e Precka za ruke ima 3 polozaja.

Kocnica

Pogledajte slike € €

» Kad god zaustavite djecja kolica uvijek
primijenite ko¢nicu. Lagano gurnite
kolica kako biste se uvjerili da je ko¢nica
aktivirana.

Za koristenje krovica
Pogledajte sliku @

Za sklapanje dje¢jih kolica
Pogledajte slike €) - €

« Prije sklapanja kolica preklopite sjenilo.
« Prije sklapanja kolica skinite adaptere.

Koristenje pokrova
protiv kise
Pogledajte sliku @

« Prije upotrebe pokrivala za kisu,
potrebno je pric¢vrstiti dje¢ji sustav
zastite.

« Pri koriStenju pokrova protiv kise uvijek
provjerite njegovo prozracivanje.
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o Ako vise ne koristite pokrov protiv kise
prije sklapanja provjerite je li ocis¢en i
suh.

» Ne preklapajte dje¢ja kolica nakon
postavljanja pokrova protiv kise.

» Tijekom toploga vremena ne stavljajte
dijete u dje¢ja kolica na kojima je
postavljen pokrov protiv kise.

Za postavljanje
navlake za noge

Pogledaijte slike € - @

» Provucite kopcu iz odgovarajucih
otvore na navlaci za noge.

« Provjerite jesu li trake sigurnosnih
pojaseva pravilno podesene, a dijete
dobro i sigurno pri¢vrs¢eno. Razmak
izmedu djeteta i traka sigurnosnih
pojaseva za ramena mora biti priblizno
debljine jednog prsta.@

Koristite s Graco
SnugLite autosjedalicom
za bebu GC1817 (ne
mora biti ukljucena)

Pogledajte slike (B - @

Kada koristite s Graco SnugLite
autosjedalicom za bebu, pogledajte
sliedece upute.

o Namjestite naslon sjedalice na najnizi
polozaj i sklopite krovic.

« Prije upotrebe adaptera potrebno je
ukloniti pre¢ku za ruke.

» Ako imate bilo kakvih problema u
svezi koristenja autosjedalice za bebu,
pogledajte upute za uporabu te
autosjedalice.

» Ne preklapajte dje¢ja kolica dok je
na njih postavljena i pricvrs¢ena
autosjedalica za bebu.

KoriStenje s Graco Myavo

kosarom za bebu

Pogledaijte slike €@ - €

Kada koristite s Graco ko3arom za bebu

Myavo, pogledajte sljedece upute.

» Ako imate bilo kakvih problema
povezanih s upotrebom koSare za
bebu, pogledajte upute za njezinu
upotrebu.

« Ne koristite proizvod ako se nakon
pri¢vricivanja kosare za bebu djetetova
glava nalazi niZe od razine stopala.

« Kada koristite kosaru za bebu uvijek
upotrebljavajte i njezin madrac.

« Ne sklapajte djecja kolica dok je na njih
postavljena kosara za bebu.

Skidanje i postavljanje
obloga i mekih dijelova
Pogledaijte slike @ - @

o Uklanjanje precke za ruke prikazano je
na slici ).

» Zaponovno postavljanje obloga i
mekih dijelova sjedalice gore navedene
postupke vriite obrnutim redoslijedom

-9
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€© A UPOZORENJE

U saglasnosti sa standardom
EN 1888-2:2018+A1:2022.

VAZNO - PAZLJIVO PROCITAJTE
I SACUVAJTE ZA BUDUCU
UPOTREBU.

BEZBEDNOST VASEG DETETA MOZE
BITI UGROZENA AKO NE PRATITE
OVA UPUTSTVA.

Uvek koristite sistem za vezivanje.
Sigurnosni pojasevi i sistemi za
vezivanje se moraju pravilno koristiti.
Uverite se da su svi mehanizmi za
zaklju¢avanje aktivirani pre upotrebe.

Ne dozvolite da se dete igra sa ovim
proizvodom.

Proverite da li su uredaji za kacenje
auto-sedista pravilno aktivirani pre
upotrebe.

Odrasla osoba mora da sastavi ovaj
proizvod.

Ovaj proizvod je predviden za decu do
22kg ili 4 godine starosti, koji god od
ta dva uslova bude prvi ispunjen. Ako
dete ne sedi pravilno u kolicima, to
moze dovesti do ostecenja kolica.

Da biste izbegli opasnost i sprecili
nestabilno stanje, ne stavljajte u korpu
za stvari vise od 4,5 kg.

Nikada ne ostavljajte dete bez
nadzora. Uvek drzite dete na oku kada
se nalazi u kolicima.

Nemojte stavljati vise od jednog
deteta u kolica. Nikada ne stavljajte
tasne, kese za kupovinu, pakete ili
dodatne predmete na drsku ili tendu.

Dodaci koje nije odobrio proizvodac
se ne smeju koristiti. Moraju se
koristiti samo zamenski delovi koje je
obezbedio ili preporucio proizvodac/
distributer.
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Nikada ne koristite dodatke, delove
ili komponente koje nije proizveo ili
odobrio proizvodac. Pazljivo procitajte
uputstvo za upotrebu.

Procitajte sva uputstva u ovom
uputstvu za upotrebu pre koris¢enja
proizvoda. Saluvajte uputstvo za
upotrebu za buducu upotrebu.
Nepridrzavanje ovih upozorenja i
uputstava moze da ima za posledicu
ozbiljnu povredu ili smrt.

Da biste izbegli ozbiljne povrede usled
isklizavanja ili ispadanja, uvek koristite
pojaseve za sediste.

Uverite se da telo vaseg deteta nije
u kontaktu s pokretnim delovima
prilikom podesavanja kolica.

Uverite se da su kolica potpuno
otvorena ili sklopljena pre nego $to
dozvolite da dete bude u njihovoj
blizini.

Dete moze da isklizne u otvore za
noge i da dode do gusenja ako se ne
koriste pojasevi.

Nikada ne koristite kolica na
stepenicama ili pokretnim
stepenicama.

Drzite dalje od predmeta s visokom
temperaturom, tec¢nosti i elektronskih
uredaja.

Nikada ne dozvolite detetu da stoji u
kolicima ili da sedi u kolicima tako da
mu je glava okrenuta prema prednjem
delu kolica.

Nikada ne ostavljajte kolica na putuy,
kosinama ili opasnim mestima.

Da biste izbegli gusenje, NE stavljajte
predmete sa uzicom oko vrata vaseg
deteta, nemojte kaciti uzice na ovaj
proizvod niti kaciti uzice na igracke.
Bilo koji teret prikacen na drsku i/ili
na zadnji deo naslona za leda i/ili sa

strana kolica ¢e uticati na stabilnost
kolica.

NE podiZite kolica kada se dete nalazi
u kolicima.

NE koristite korpu za stvari kao nosiljku
za dete.

Da biste sprecili prevrtanje, ne
dozvolite da se dete penje u kolica.
Uvek podignite dete kada ga stavljate
u kolica ili vadite iz kolica.

Da ne biste priklestili prste, paZljivo
postupajte prilikom sklapanja ili
rasklapanja kolica.

Da biste izbegli povrede, uverite se da
dete nije u blizini prilikom rasklapanja
ili sklapanja ovog proizvoda.

Da bi vase dete bilo bezbedno, uverite
se da su svi delovi pravilno sastavljeni
i pricvrsc¢eni pre nego $to budete
koristili kolica.

Da biste izbegli gusenje, uverite se

da dete nije kontaktu s tendom ili
pokrivacem za kisu.

Uvek aktivirajte koc¢nice kada ostavljate
kolica.

Prestanite da koristite kolica za decu
ako su oStecena ili polomljena.

Kolica su predvidena za koris¢enje
brzinom hodanja. Ovaj proizvod

nije predviden da se koristi prilikom
tréanja.

Da biste izbegli gusenje, uklonite
plasti¢nu kesu i materijale za
pakovanje pre koriS¢enja ovog
proizvoda. Plasti¢nu kesu i materijale
za pakovanje treba zatim drzati van
domasaja beba i dece.

Ovaj proizvod nije pogodan za tr¢anje
ili voznju rolera.

U slucaju kolica koja su predvidena
da se koriste za uzrast od rodenja,
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preporucuje se da se za novorodencad
koristi maksimalno oboren polozaj.

Uredaj za parkiranje treba da bude
aktiviran prilikom stavljanja ili vadenja
dece.

U slucaju auto-sedista koja se koriste
zajedno sa $asijom, ova kolica nisu
zamena za krevetac ili krevet. Ako vase
dete treba da spava, onda je potrebno
da stavite dete u odgovarajucu
nosiljku, krevetac ili krevet.

Ova nosiljka je pogodna samo za
dete koje ne moZe samo da sedi, niti
da se prevrne ni da se samo podigne
na ruke i kolena. Maksimalna tezina
deteta: 9 kg.

NE koristite i ne dodavajte jos
jedan madrac povrh onog kojeg su
obezbedili ili preporucili proizvodaci.

BRIGA | ODRZAVANJE

Povremeno proveravajte da li na vasim
kolicima postoje olabavljeni vijci,
pohabani delovi, pocepani materijal

ili Savovi. Zamenite ili popravite takve
delove prema potrebi. Koristite samo
Graco® zamenske delove.

Kada koristite kolica na plazi, nakon
odlaska potpuno ocistite kolica da
biste uklonili pesak i so iz tockova.

Prestanite da koristite vasa kolica za
decu ako su ostecena ili polomljena.

Ne koristite izbeljiva¢, rastvarace kao
ni abrazivna sredstva za ¢iscenje. Uvek
osusite pre skladistenja.

Preveliko izlaganje suncu moze
dovesti do preuranjenog izbledivanja
plastike i tkanine kolica za decu.

ZA CISCENJE JASTUCETA sedista:
obrisite jastuce sedista vlaznom
krpom.



ZA CISCENJE OKVIRA kolica koristite

samo sapun ili deterdzent za upotrebu

u domacinstvu i toplu vodu.

Lista delova

A Tenda

B Precka za ruke

Pojasevi preko ramena
Kopca

Podrska za listove

Prednji tockovi

Adapteri (moZzda nije uklju¢eno)
Sekundarna brava

Sklopiva drska za jednu ruku
Podesavac naslona za leda

AT I6omMmmQonN

Korpa za stvari

L Poluga kocnice
M Zadniji tockovi

N Pokrivac za kisu
O Vreca za spavanje

Podesavanje
proizvoda

Procitajte sva uputstva u ovom uputstvu
za upotrebu pre montiranja i koris¢enja
proizvoda.

Za otvaranje kolica

Pogledajte slike @) - €

» Proverite da li je okvir kolica potpuno
otvoren i zakocen pre nego $to
nastavite.

Za montazu i uklanjanje
prednjih tockova

Pogledajte slike @) - @
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Za montazu i uklanjanje
zadnjih tockova

Pogledaijte slike @) - @

Za montazu i uklanjanje
rukohvata

Pogledajte slike ) - @
Potpuno montirana kolica su prikazana
pod brojem @

Upotreba
proizvoda

Vezivanje deteta pomocu
pojasa koji se vezuje u pet
tacaka

Pogledajte slike @ - @

« Da biste izbegli ozbiljne povrede usled
isklizavanja ili ispadanja, uvek vezite
dete pojasevima.

» NE ukrstajte pojaseve preko ramena.
To moze da proizvede pritisak na vratu
deteta.

» Uverite se da su pojasevi pravilno
podeseni i da je vase dete ¢vrsto
vezano. Prostor izmedu tela vaseg
deteta i pojaseva preko ramena treba
da bude priblizno debljine jednog
prsta.

Za podesavanje

polozaja pojaseva

Pogledajte slike @) - @

» Zadete krupnije grade koristite tacku

vezivanja A pojasa preko ramena i vise
otvore u predelu ramena.

» Zadete sitnije grade koristite tacku
vezivanja B pojasa preko ramena i
najnize otvore u predelu ramena.

Da biste zastitili svoje dete od
ispadanja, nakon sto stavite dete u
sediste, proverite da li se pojasevi preko
ramena i oko struka nalaze na pravilnoj
visini i da li su pravilne duzine.

Za obaranje naslona za leda
Pogledajte slike €) €D

Podrska za listove

Pogledajte slike € €
Za koriscenje
precke za ruke
Pogledajte sliku @

Precka za ruke ima 3 pozicije.

Kocnica

Pogledajte slike €9 €

Uvek aktivirajte ko¢nicu kada su kolica
zaustavljena. Blago gurnite kolica da
biste se uverili da je ko¢nica aktivirana.

Za koris¢enje tende
Pogledajte sliku @

Za sklapanje kolica
Pogledajte slike €) - €)

Savijte pokrivac pre sklapanja kolica.
Uklonite adaptere pre sklapanja kolica.

Za korisc¢enje
pokrivaca za kisu
Pogledaijte sliku @

Pre upotrebe kabanice, decji sigurnosni
sistem mora biti pri¢vrséen.

Kada koristite pokrivac za kisu, uvek
proverite njegovu ventilaciju.

Kada se ne koristi, uverite se da je
pokrivac za kisu ocis¢en i osusen pre
savijanja.

Ne sklapajte kolica posle montaze
pokrivaca za kisu.

Ne stavljajte dete u kolica s montiranim
pokrivacem za kisu tokom visokih
temperatura.

Za kacenje vrece
za spavanje

Pogledaijte slike € - @

Izvucite kopcu iz odgovarajucih otvora
vrece za spavanje.

Uverite se da su pojasevi pravilno
podeseni i da je vase dete ¢vrsto
vezano. Prostor izmedu tela vaseg
deteta i pojaseva preko ramena treba
da bude priblizno debljine jednog
prsta. @

Upotreba sa Graco
SnuglLite auto-sedistem
za dete GC1817 (mozda
nije ukljuceno)

Pogledajte slike @ - @

Kada koristite s Graco Snuglite auto-

sedistem za dete, pogledajte sledeca
uputstva.

Podesite naslon za leda u najniZi
polozaj i sklopite tendu.

Potrebno je da uklonite rukohvat pre
koris¢enja adaptera.

Ako budete imali bilo koji problem pri
koris¢enju sedista za dete, pogledajte
njegovo uputstvo za upotrebu.
Nemojte sklapati kolica kada je sediste
za dete jo$ uvek prikaceno.

Upotreba sa Graco



Myavo nosiljkom

Pogledajte slike € - €@

Kada koristite s kolicima Graco Myavo

nosiljkom, pogledajte slede¢a uputstva.

« Ako budete imali bilo koji problem pri
koris¢enju nosiljke, pogledajte njeno
uputstvo za upotrebu.

« Ne koristite ovaj proizvod kada je
bebina glava niza od stopala nakon sto
se nosiljka pric¢vrsti.

» Uvek koristite madrac kada koristite
nosiljku.

» Ne sklapajte kolica kada je prikacena
nosiljka.

Montaza i demontaza
mekih dodataka
Pogledajte slike ) - @

« Uklonite rukohvat kao $to je prikazano

« Da biste ponovo sastavili meke dodatke
sedista, pratite gorenavedene korake u
obrnutom redosledu @ - @
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Skladno s standardom
EN 1888-2:2018+A1:2022.

POMEMBNO - NATANCNO
PREBERITE IN SHRANITE ZA
POZNEJSO UPORABO.

Z NEUPOSTEVANJEM TEH NAVODIL
LAHKO OGROZITE VARNOST VASEGA
OTROKA.

Vedno uporabljajte varnostne
pasove. Varnostne pasove in sisteme
zadrZevanja uporabljajte pravilno.

Pred uporabo se prepricajte, ali so vse
zaklepne naprave aktivirane.

Otrok se z izdelkom ne sme igrati.

Pred uporabo preverite, ali so
priklju¢ne naprave za avtosedez
pravilno namescene.

lzdelek mora sestaviti odrasla oseba.

Ta izdelek je primeren za otroke s
telesno tezo do 22kg ali otroke, ki so
stari do 4 leta, karkoli nastopi prej. Ce
je otrok tezji, se vozicek poskoduje.
Da preprecite nevarno in nestabilno
stanje, je najvedja dovoljena
obremenitev nakupovalne kosare
4,5kq.

Otroka nikoli ne pustite brez nadzora.
Ko je otrok v vozi¢ku, ga imejte vedno
na oceh.

Otroski vozicek lahko uporablja le en
otrok naenkrat. Nikoli ne odlagajte
torbic, nakupovalnih vreck, paketov ali
dodatkov na rocaj ali strehico.

Dodatne opreme, ki je ni odobril
proizvajalec, ni dovoljeno uporabljati.
Uporabljajte le nadomestne dele,

ki jih dobavlja oziroma priporoca
proizvajalec/distributer.

Nikoli ne uporabljajte dodatkov, delov
ali sestavnih delov, ki jih ni proizvedel
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ali odobiril proizvajalec. Priro¢nik z
navodili natan¢no preberite.

Pred uporabo izdelka preberite vsa
navodila v priro¢niku. Priro¢nik z
navodili shranite za kasnejSo uporabo.
Neupostevanje teh opozoril in
navodil lahko povzroci resne telesne
poskodbe ali smrt.

Vedno uporabljajte varnostni pas,
da preprecite resne poskodbe zaradi
padca ali zdrsa otroka iz vozi¢ka.

Prepricajte se, da je telo otroka
umaknjeno od premic¢nih delov, ko
spreminjate nastavitev vozicka.

Preden otroku dovolite priti v blizino
vozicka, se prepricajte, da je vozicek
povsem odprt ali zlozen.

Ce ne uporabljate varnostnega pasu,
lahko otrok zdrsne v odprtino za noge
in se zadavi.

Vozicka nikoli ne uporabljajte na
stopnicah ali tekocih stopnicah.

Pazite, da izdelek ne bo v blizini vrocih
predmetov, tekocin in elektronike.

Nikoli ne dovolite otroku, da v vozi¢ku
stoji ali sedi tako, da je z glavo obrnjen
proti sprednjemu delu vozicka.

Vozicka nikoli ne postavljajte na cesto,
klancino ali druga nevarna obmogja.

Da se izognete zadavitvi, NE polagajte
predmetov z vrvico okoli otrokovega
vratu, ne obesajte vrvic na ta izdelek
oziroma na igrace na pritrjujte vrvic.

Kakrsno koli breme, pritrjeno na rocaj
in/ali hrbtni del naslonjala in/ali na
stranska dela vozicka, bo vplivalo na
stabilnost vozicka.

Vozicka NE dvigujte, e je v njem
otrok.

Nakupovalne kosare NE uporabljajte
za prevazanje otroka.



Da se vozi¢ek ne bo prekucnil, nikoli
ne pustite otroku, da pleza v vozicek.
Otroka vedno odlozite in dvignite iz
vozicka.

Pri zlaganju in pripravi vozicka pazite,
da si ne uscipnete prstov.

Med odpiranjem in zlaganjem tega
izdelka se prepricajte, da v blizini ni
otroka, in tako preprecite telesne
poskodbe.

Da bi zagotovili varnost otroka, se
prepricajte, da so vsi deli pravilno
sestavljeni in namesceni, preden
vozi¢ek uporabite.

Da preprecite zadavljenje, zagotovite,
da otrok ni v stiku s stresico deznim
pregrinjalom.

Vedno aktivirajte zavoro, kadar
parkirate vozicek.

Ce se vozicek poskoduije ali Zliomi, ga
ne uporabljajte vec.

Vozicek lahko uporabljate samo
med hojo. Ta izdelek ni namenjen za
uporabo med tekom.

Da se izognete zadusitvi, pred
uporabo odstranite plasti¢no vrecko

in embalazni material. Plasti¢no vre¢ko
in embalazni material morate nato
hraniti stran od dojenckov in otrok.

Izdelek ni primeren za uporabo pri
teku ali rolanju.

Pri vozi¢ku, namenjenemu za
uporabo od rojstva, priporo¢amo
uporabo najbolj leZze¢ega poloZaja za
novorojencke.

Pri namesc¢anju in jemanju otrok iz
vozicka aktivirajte parkirno napravo.
Pri uporabi avtosedezev skupaj s
podvozjem upostevajte, da ta vozicek
ne nadomesca zibelke ali postelje.

V ¢asu spanja odloZite otroka v

primerno kosaro otroSkega vozicka,
zibelko ali posteljo.

NEGA IN VZDRZEVANJE

Obcasno otroski vozicek preglejte

za odyvite vijake, obrabljene dele ter
strgan material ali Sive. Po potrebi dele
zamenjajte ali popravite. Uporabljajte
le nadomestne dele Graco®.

Kadar otroski vozi¢ek uporabljate na
plazi, po uporabi vozi¢ek temeljito
ocistite, da odstranite pesek in sol iz
sklopov koles.

Ce se otroski vozicek poskoduije ali
zlomi, ga ne uporabljajte vec.

Za CiS¢enje ne uporabljajte belil,
Zganja ali abrazivnih ¢istil. Pred
shranjevanjem naj se izdelek posusi.
Pretirano izpostavljanje soncu lahko
povzroci prezgodnje obledenje
plastike in tkanine otroskega vozicka.
CISCENJE SEDEZNE BLAZINE: sedezno
blazino ocistite z vlaZzno krpo.

ZA CISCENJE OKVIRJA otroskega
vozicka uporabljajte samo
gospodinjsko milo ali ¢istilno sredstvo
in toplo vodo.

Ta prenosna posteljica je primerna
le za otroka, ki ne more sedeti brez
opore, se ne more prevaliti in se
ne more dvigniti na roke in kolena.
Najvecja teza otroka: 9 kg.

NE uporabljajte oziroma dodajajte 3e
ene vzmetnice na vzmetnico, ki jo je
zagotovil ali priporocil proizvajalec.

Seznam delov
A Strehica
B Naslonjalo za roke

C Ramenski pas
D Zaponka

E Podporaza meca

F Sprednja kolesa

G Adapterji (morda ni prilozen)
H Sekundarni zaklep

I Rocaj za enoroc¢no zlaganje
J Enota za prilagajanje hrbtnega naslona
K Kosara za shranjevanje

L Zavornarocica

M Zadnja kolesa

N DeZna prevleka

O Vreta za noge

Priprava izdelka

Pred sestavljanjem in uporabo izdelka
preberite vsa navodila v tem priro¢niku.

Odpiranje otroskega
vozicka
Glejte slike @) - €

« Pred nadaljevanjem preverite, ali je
okvir otroSkega vozi¢ka povsem razprt.

Pritrjevanje in
odstranjevanje
sprednjih koles

Glejte slike @ - @

Pritrjevanjein
odstranjevanje
zadnjih koles

Glejte slike @ - @

Pritrjevanje in
odstranjevanje rocaja za
roke

Glejte slike @ - @

Povsem sestavljen otroski vozicek je
prikazan na sliki )

Uporaba izdelka

Prlpenjanje otrokas
5-tockovnim varnostnim
pasom

GIeJte sike @ - O

Otroka vedno pripnite z varnostnim
pasom, da preprecite resne telesne
poskodbe zaradi padca ali zdrsa otroka
iz sedeza.

» Ramenskih pasov NE prekrizajte. S tem
boste povzrocili pritisk na otrokov vrat.

» Poskrbite, da je varnostni pas ustrezno
nastavljen in se tesno prilega otroku.
Med otrokom in ramenskim varnostnim
pasom je lahko prostora priblizno za
debelino enega prsta.

Nastavitev polozaja
ramenskega
varnostnega pasu

GIeJte slike @ - €D

Pri ve¢jih otrocih uporabite ramenske
pasove z zaponko A in visje ramenske
reze.

 Primanjsih otrocih uporabite sidro za
ramenski pas B in najnizje ramenske
reze.

» Da otroka zacitite pred padcem iz
sedeZa, potem ko je Ze namescen v
sedezu, preverite, ali sta ramenski in
trebusni varnostni pas na ustrezni visini
in ali sta ustrezno dolga.

Nagibanje hrbtnega
naslona

Glejte slike €2) €D

Podpora za meca

Glejte slike ) €@



Uporaba naslona za roke
Glejte sliko €
« Naslon za roke ima 3 polozaje.

Zavora

Glejte slike € €@

¢ Ko otroski vozi¢ek ustavite, vedno
aktivirajte zavoro. Otroski vozicek rahlo
potisnite, da se prepricate, ali je zavora
aktivirana.

Uporaba strehice
Glejte sliko €®)

Zlaganje otroskega vozicka
Glejte slike €) - @
» Preden vorzicek zlozite, zlozite streho.

¢ Preden vozic¢ek zlozite, odstranite
adapterje.

Uporaba dezne previeke
Glejte sliko €

e Pred uporabo deZznega pokrivala je
treba pritrditi sistem zasd¢ite za otroke.

» Priuporabidezne prevleke vedno
preverite prezraCevanje.

» Kadar dezne prevleke ne uporabljate, jo
ocistite in posusite ter nato zloZite.

« Kadar je dezno pregrinjalo namesc¢eno,
otroskega vozicka ne zlagajte.

« VvroCem vremenu otroka ne polagajte
v vozicek, na katerega ste namestili
deZno prevleko.

Pritrjevanje zimske vrece

Glejte slike @ - @

Zaponko izvlecite iz ustreznih rez
zimske vrece. @

« Poskrbite, da je varnostni pas ustrezno
nastavljen in se tesno prilega otroku.
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Med otrokom in ramenskim varnostnim
pasom je lahko prostora priblizno za
debelino enega prsta.

Uporabljajte otroski
vozicek skupaj z lupinicami
Graco Snuglite GC1817
(morda ni prilozeno).

Glejte slike (D - @

Kadar otroski vozi¢ek uporabljate z
lupinicami Graco, upostevajte naslednja
navodila.

Hrbtno naslonjalo nastavite v najnizji
poloZaj in zloZite strehico.

Naslonjalo za roke odstranite, preden
uporabite nastavek.

Ce imate tezave z uporabo
zadrZevalnega sistema za otroka, glejte
prirocnike z navodili za vozicke.
Vozicka ne zlagajte, ko je zadrzevalni
sistem za dojencka Se pritrjen.

Uporabljajte skupaj
s kosaro za vozicek
Graco Myavo.

Glejte slike @ - €@

Kadar otroski vozicek uporabljate s kosaro
za vozi¢ek Graco Myavo, upostevajte
naslednja navodila.

Ce imate tezave pri uporabi kosare za
vozicek, glejte navodila za uporabo
lupinice.

Izdelka ne uporabljajte, Ce je po pritrjeni
kosari za vozicek otrokova glava niZje
od stopal.

Kadar uporabljate ko3aro za vozicek,
vedno uporabljate vzmetnico.
Kadar je ko3ara za vozi¢ek namescena,
otroskega vozi¢ka ne zlagajte.

Odstranjevanje in
namescanje mehkih delov
Glejte slike @ - @

« Naslonjalo za roke odstranite, kot je
prikazano ).

» Zaponovno namestitev mehkih delov

sedeza sledite zgornjim korakom v
obratnem vrstnem redu @ - €@
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@@ ANPEAYNPEXOEHUA

CooTBeTcTBYET TPeboBaHUAM

ctaHpapTa EN 1888-2:2018+A1:2022.

BAKHO! BHUMATEJIbHO
MPOYTUTE U COXPAHUTE HA
BYJYLLEE

HECOB/OAEHVE MHCTPYKLAIA
MOMET NMOCTABWTb MOL YTPO3Y

BE3OMACHOCTb BALLEIO PEBEHKA.

Bcerga ncnonbayiiTe yaepmBatoLLyo
cvcTemy. Heobxonmmo Hagnexallym
06pa3oM 1CMoNb30BaTh PEMHY
6e30MacHOCTV 1 yAePKMBAIOLLYIO
cucTemy.

Mpexne Yyem NCrosb30BaTh KOMACKY,
ybeanTech, YTo 3a4eNCTBOBaHbI BCE
durKcaTopsl.

He nossonainTte pebeHKy nrpats C
[AHHbIM 13aenmem.

Mepen ncnonb3oBaHvem ybeamntech,
YTO BCE KpenexHble YCTPOMCTBA Ha
CYAeHbe aBTOMOOWNSA 3a4eNCTBOBAHD
Hagnexatmm obpazom.

COOpPKY [OMKHbI OCYLECTBAATL
B3pOCIble.

[laHHOEe n3genvie NnpeaHasHadYeHo a1
JeTer BeCOM A0 22 KI UM BO3PACTOM
[0 4 neT, B 3aBUCUMOCTI OT TOTO,

YTO HACTYMUT paHee. [lepeBO3Ka B
Konacke geTen 6obLIEro BeCa MOXeT
NPVBECTU K €€ NOBPEXIEHMIO.

Bo n3bexaHre onacHoro
OMPOKNAbIBAHWA KOMACKN He
MomeLLanTe B BELLEBYIO KOP3NHY
npeameTbl Becom bonee 4,5 Kr.

KaTeropuiecku 3anpetjaercs
OCTaBNATb pebeHka 6e3 nprucmoTpa.
PebeHOoK, HaxoasaLWmMIca B

KONsACKe, IOMKeH OblTb BCeraa nop
NPUCMOTPOM.
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B KonAcke aonyckaetca nepeBo3nTb
TOMbKO OJHOrO PebeHKa.
3anpellaeTcs nomewlatb Ha PyKoATKy
W KO3bIPEK KOLLENbKN, CYMKM, CBEPTKM
Y MPUHAANEXHOCTU.

He pa3peluaeTca ncnonb3osatb
NPUHAANEXHOCTW, He OA0OPEHHbIE
npowvizsoamnTenem. Paspeluaetcs
MICNONb30BaTh TOBKO 3aMacHble
4acTy, NoCTaBnAemble 1IN
PEKOMEH[I0BaHHbIE MPOV3BOANTENEM
UM OUCTPUOBIOTOPOM.

Kateropunuecku 3anpeliaeTca
NCNONTIb30BaTb MPUHAANEXHOCTH,
AetTan 1 KOMNOHEHTHI, HE
npon3BefeHHbIE N HE YTBEPXKAEHHbIE
npomssognTenemMm AaHHOro U34eNNA.
|'Io>|<any|7|CTa, BHMMaATENTbHO MpoYTnTe
HacToALee PyKOBOACTBO MO
SKCryaTaymmn.

[Nepen NCnonb3oBaHMeM AaHHOMO
M3OENNA NPOYTUTE BCE MHCTPYKLMK B
HacToALleM pykosoacTee. CoxpaHuTe
HacToALlee PyKOBOLACTBO MO
3KCNNyaTaumy And ncnonb3oBaHma

B Oyayluem. HecobniogeHne 3tmx
npeaynpexneHn n NHCTPYKLMMI
MOXET NPUBECTU K MPUYNHEHMIO
CepbesHoro Bpefia 300pOBbio pebeHKa
WK NETANIBHOMY UCXOLY.

Bo n3bexkaHne cepbe3HbiX TPaBM

B pe3ysibTaTte nafgeHnsa unm
BbICKasib3blBaHWUA pebeHKa 13
Kayenen o6a3aTeNibHO UCMONb3yiTe
NPUCTAXKHbIE PEMHU.

Bo Bpema perynnpoBKK KOACKM TeNo
pebeHKa He [OMKHO COMpMKacaTbCa C
KaKuMM Obl TO HX ObINO NOABMKHBIMM
AeTanAMu.

He pa3zpeluaite pebeHKy NOAXOAUTb
K KOJIACKE, €CNIM OHAa He MOIHOCTbIO
PA3NOXEHA UK CNOXKEHa.

Ecnu pebeHoK He MPUCTErHYT PEMHEM,
OH MOXET BbICKOMb3HYTb Uepes
HVIKHIOKO YaCTb KOMACKM, UTO MOXET
MPVIBECTV K YAYLIEHWUIO.

KaTteropuyecku 3anpetiaeTcs
MCNONb30BaTh KOMACKY Ha NeCTHMLAX
Y 3CKanaTopax.

Konsicky HeobxoAMmo AeprkaTb BAau
OT ropsAYUX NPEOMETOB, XKNOKOCTEN U
3NEKTPOHHbIX MPMOOPOB.

Huikorna He pa3peluaiTe pebeHky
CTOATb Ha KOMACKE, a TakxKe CUAETb Ha
KONACKe NNLOM K PYKOATKE.

Kateropuuecku 3anpeliaeTca
nomMellaTb KOTACKY Ha OPOrn, OTKOCHI
1 B Apyrue onacHble mecTa.

Bo n3bexxaHue yayweHus
SATMPEWAETCA nomewatb npegmeThl
C NIEHTaMV 11 BEPEBKaMM BOKPYT LUen
pebeHKa, CBeLWWBaTb NEHTLI U BEPEBKM
C KOMACKM, a TakKe NpUKPenaTb
BEPEBKM 1 NIEHTbI K UIPYLLIKaM.

MpurKpenneHue Noboro rpysa K
PYKOATKE, CMMHKE 1iv GOKOBbIM
YaCTAM KONACKM NMpUBeLeT K
HapYLIEHWIO ee YyCTONYMBOCTU.

SATPELLAETCA nogHMMaTh KONACKY C
HaxoAAMMCA B Hel pebeHKoM.

3AMPELAETCA nomelats pebeHka B
BeLLeBYO KOP3NHY.

Bo 13bexkaHne onpoKnabiBaHNA He
no3BonaAnTe pebeHky KapabkaTbca
MO KOMACKE. YCaKMBaTb U BbIHMMATb
pebeHKa 13 KONACKK JomKeH
B3POC/bIN.

Bo n3bexaHue 3axatusa cobnogante
OCTOPOXHOCTb NPW CKNaabIBaHNN 1
PaCKNaablBaHUM KONACKM.
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Bo n3bexkaHue npuumHeHNa Bpea
3[10POBbIO pebeHKa He CKnaablBaiiTe
VI He pacKnafblBaiTe Konacky sonm3m
pebeHKa.

C uenbto obecrneyeHms 6e30nacHOCTH
pebeHKa nepea UCnonb3oBaHnem
KONACKM HeObXOAMMO YOeanTbCA, UTo
BCe [eTanu cobpaHbl 1 3aKpeneHb
Haanexallym obpa3om.

Bo nsbexxaHue yayLeHms
YAOCTOBEPLTECH, YTO KO3bIPEK W
LOXAEBUK He KacaloTca pedeHka.

OCTaHOBMB KONACKY, 00A3aTeNbHO
3a[eNCTBYyITE TOPMO3a.

B Cltydae NoBpexaeHna 1 nonoMKn
KOJTACKN ee H€O6XO}J,I/H\/\O NpeKpaTnTb
NCMOMb30BaTb.

KonAacky nonycKaeTca KaTiTb TONbKO
CO CKOPOCTbIO NeLlen Xoabobl.
Konsacka He npefHa3HavueHa ans
MICNONb30BaHWA BO Bpems bera.

Bo n3bexaHue yaylweHvs nepea
MCMOMb30BaHMEM AaHHOrO N3aenua
CHVMUTE C HEro MNacTUKOBbIN NakeT

Y YNaKOBOYHbIE MaTepuiansbl. XpaHuTe
MNACTUKOBbIN MaKeT U YNakoBOUYHbIE
maTepuarnbl B HeAOCTYMHOM /1 AeTei
mecTe.

[laHHOe n3penue He npeaHa3Ha4yeHo
ans 6era unu KaTaHus Ha ponnKax.

Ona HOBOPOXOEHHbIX CMNHKY KOJTACKM
pekomMeHAyeTca onyCTtnTb B CaMmoe
HI3KOe MNOoJIoXKeHue.

MNepen Tem Kak nomeLatb pebeHka

B KOMACKY WV M3BNEKaTb ro 13
KOJMACKM, HEOBXO4MMO 334eMCTBOBaTL
TOPMO3a.



ABTOSMIONbKA, YCTAHOBNEHHAA Ha PaMy
NAHHOW KONACKW, He 3aMeHsAeT NIoNbKY
WK KPOBATKY A1 HOBOPOXKAEHHbIX.
YTobbl yNoxunTh pebeHka cnatb,

ero HeoOXOANMO NMEPeHeCT B
NOAXOAALLYIO NEXAUYIO KONACKY,
NONbKY U KPOBATb.

[NepeHOCHas MofbKa NpeaHa3HayeHa
TONBbKO ANA Tex AeTel, KOTopble He
MOTYT CAMOCTOATENBHO CUIETD,
nepeBoOpayYMBaThCA 1 BCTaBaTb Ha
ueTBepeHbKM. MakcUmanbHbI BeC
pebeHKa: 9 Kr.

3AMPEWAETCA ncnons3oBatb Unm
KNacTb Apyrve MaTpachl MoBepx
MaTpaca, NoCTaBAAEMOro 1nu
PEKOMEHOBAHHOIO M3rOTOBUTENEM.

yXopA 3A U3AEJIMEM

Bpems OT BpemeHun nposepanTte
KOMACKY Ha Hanuyme nuoxo
3aKpeneHHbIX BUHTOB, MPU3HAKOB
N3HOCA AieTaNen, NOBPEXAEHNN
martepuana v WBOB. 3aMeHANTe

NN PEMOHTUPYITE AETaN Mo
HeobxoaMmocCTu. PaspelaeTca
MNCMONb30BaTb TOMBKO 3amnacHble YacTu
Graco®.

[p¥ NCNONb30BAHWW KOMACKK Ha
NAAXe NOMHOCTbIO OYKLLanTe ee
Koneca oT necka 1 Conw.

B Clydae noBpexaeHna nnm
MONOMKWN KONMACKK MpeKpatnTe ee
MCNoib30BaHMe.

He ot6ennBath, He MpUMeHATL CIWPT
1 abpasmBHble UNCTALLME CPEACTBA.
BbiCylinTb Nepen XpaHeHWeM.

[InntensHoe BO3aencTemne
COSTHEYHbIX TyYern MOXET NPUBeCTM
K NpexaeBpeMEHHOMY BbILIBETAHMIO
MNacTMACCOBbIX 1 TKAHEBbLIX AeTanem
KONACKM.

OUNCTKA NOAKNALKN CUOEHBA:

NpoTpUTE NOAKNAAKY CUAEHDBA
BaXHOW candeTKom.

A OYNCTKN PAMbI konsickn
Pa3peLIaeTCa MCNOMb30BaTh TONbKO
XO3ANCTBEHHOE MbIIO UV MOtoLLee
CPEeACTBO M TEMNNYIO BOAY.

KomMmnnekTHOCTb

A Kosblpek

B [opyueHb

C lNneyeBble peMHN
D [lpsxka

E Onopa ons Hor

F [epenHve koneca

G ApanTtepbl (MOXeT He BXOAWTb B
KOMM/EKT NOCTaBKM)

H [JononHuTenbHbIN GprKkcatop

I PykoATka ona CnoxeHna OQHOW PyKOW
J Perynatop HaknoHa CnunHKK

K Belyeana kop3vHa

L lepans Topmosa

M 3agHue Koneca

N Jloxpesuk

O MydTa ana Hoxek

YcTaHOBKaA
n3gennsa

MNepen cOOPKOW 1 NCMONb30BaHMEM
[IaHHOTO 13aenua NpPoYTUTE BCEe
NHCTPYKLMM B HAaCTOALLEM PYKOBOACTBE.

PacknagbiBaHne KOnAckn

Cm. pucyrkn @ - @

« [lepen npoponxeHvem ybeantecs, Uto
pamMa KONACKM MOSTHOCTbIO OTKPbITA.

KpenneHune n cHATne
nepeaHNX Konec

Cm. pucyrkn @ - @

KpenneHune n cHATne
3afiHNX Konec

Cm. pucyrkn @ - @

KpenneHue n cHATne
NOpy4HA

cm. pucynkn O - @

MonHoCTbIo CObpaHHaA KONMACKa NMOKasaHa
Ha pucyHke @

JKcnnyaTaums
nsaenuna

MpucrernBaHmne pebeHkKa
C NOMOLYbIO 5-TOYEeYHOro
pemMHA

Cm. pucyrkn @ - O

Bo n3bexaHne NpUUNHEHNS TAXKKOIO
Bpeaa 30pOoBblo pebeHKa B pesynbraTte
NaAeHWA NN BbICKAb3bIBAHNA 13
KOMACKM 00s3aTeNIbHO NpUCTerneanTe
pebeHKa PEMHEM.

o 3AMPEUWAETCA nepekpellBaTb
nneveBble PeMHW. ITO NpUBeaeT K
CAABMMBAHMIO Wen pebeHKa.

o Ybeamtech, uto pemeHb NpaBuibHO
OTPErynnpoBaH, a pebeHoK NioTHO
3adUKCMPOBaH. PaccTosHve mexay
TeNIoM pebeHKa ¥ NNeyeBbIMU PEMHAMM
He O/IXKHO NPEBbILIATL TOMLNHY
OIHOrO Masblia.

PerynupoBka nonoeHus
nsie4yeBoro peMHs

Cm. pucynkn @ - @

[na pebeHka 60MbLIOrO POCTa
MCMonb3ynTe GUKCaTOPbI MNeYeBbIX
pemHen A 1 camble BepXHe Npopesu
1A pemHen.
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o [Ins pebeHka HEOOMbBLLIOTO POCTa
UCMoNb3yKTe GrKCaToPbl MNeYeBbIX
pemHen B 1 HkH1e npopesu and
peMHeN.

o Bo n3bexaHne BbinageHna pebeHka
W3 KOMACKK, YCAAIMB €ro B KONACKY,
YIOCTOBEPLTEC, YTO MyieyeBble
Y NOACHbIE PEMHW YCTaHOBJEH!

Ha NPaBUIbHYIO BbICOTY 1 UMEIOT
NOAXOAALLYIO [INHY.

OnyckaHve CMHKN

CM. puCyHKm @ @

Onopa gnsa Hor

Cm. pucyrkn @ ©

Ucnonb3oBaHune nopy4HA

Cm. pucyHok €9
« [lopyyeHb MMeeT 3 NONOKEHNA.

Topmos

Cm. pucyrkn €@ @

» B cyyae ocTaHOBKM KOIACKN
00A3aTe/NbHO 334e/CTBYINTE TOPMO3.
Crerka TONKHUTE KONACKY, 4Tobbl
NpPOBEPUTb, 334eCTBOBAH I TOPMO3.

WUcnonb3oBaHue KO3blpbKa
Cm. pucyHok €9

CKknagbiBaHNe KONACKN

Cm. pucyrkn €) - €@

 [lepep Tem, Kak CKIaabiBaTb KOMACKY,
HEeoOXOAMMO CNOXNUTL KO3bIPEK.

o CHumUTE afanTepbl nepen 1em, Kak
CKNaAblBaTb KOJIACKY.

Ncnonb3oBaHune
AOXAeBuKa

Cm. pucyHok €



o [lepen MCNONb30BaHMEM AOXKAEBOIO
yexsa HeobxoanMo 3adnKCMPOBaTh
JETCKYI0 CUCTEMY 6e30MacHOCTH.

o [NpK NCNONBb30BAHMN IOXKAEBMKA
0653aTeNbHO NPoBepPANTe ero
BEHTUAALMIO.

e Hewncnonbsyemblin JOXAEBUK
HEO6X0ANMO OUUCTUTb, BBICYLWINTDL U
CNOXUTb.

e He cknaabiBanTe KOTACKY, eC/ii Ha Hee
YCTaHOBEH OOXKAEBUK.

o He nomeulante pebeHka B KONACKY C
LOOXIOEBMKOM B >KapKyto norofy.

KpenneHune my¢rbl
ANA HOXKeK

Cm. pucyrkn € - @
o BbiTAHWTE NPAXKY Crepean, NPOAes ee

B COOTBETCTBYOLIME OTBEPCTUSA B MydTe
OIS HOXEK.

o Ybegutech, uto pemeHb NpaBuibHO
OTPErynNpPoOBaH, a pebeHoK NNoTHO
3aduKCMpoBaH. PaccToaHmne mexay
TenIoM pebeHKa v NNeYeBbIMM PEMHAMY
He JOIXKHO NPEBbILIATL TOMLNHY
OIHOrO Nasblia.

Ucnonb3oBaHume ¢
yaepxusaioLein cuncremonm
ANA HOBOPOXAEHHbIX
Graco Snuglite GC1817
(MoXKeT He BXoaUTb B
KOMMJMEKT NOoCTaBKM)

Cm. pucyrkn @ - @

[Py MCNONB30BaHNW C YAEPXMBAIOLLEN
CUCTEMOW ANA HOBOPOXAEHHbIX Graco
Snuglite cnegynte NprBeOEHHbBIM HIKe
NHCTRYKUMAM.

. le/lBe,D,I/ITe CMHKY B HMXKHEE
MoNIoXKeHWEe N CNIOXKNTE KO3blpEeK.
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« [lepeq Mcnonb3oBaHMeM afanTepos
HEOOXOAMMO CHATb MOPYYEHb.

» B cnyyae BO3HUKHOBEHWA MOObIX
npobaemM NP NCNoNb30BaHUN
ABTOSIONbKY O3HaKOMbTECH C
PYKOBOZACTBOM MO 3KCMyaTaLnm 3To
CUCTEMBI.

e He cknagblBanTe KONACKY C
YCTaHOBJIEHHOW YAEPKMBAIOLLEN
CUCTEMOW ANA HOBOPOXAEHHDIX.

Ucnonb3oBaHue ¢
nepeHoOCHON NI0NIbKON
Graco Myavo

Cm. pucyrkn @ - @
[Npy NCNONb30BaHWK C NEPEHOCHON

nonbkon Graco Myavo cnegynte
NPUBEAEHHBIM HIXE NHCTPYKLMWAM.

« B C/ly4ae BO3HVMKHOBEHWA MoBbIX
I'IpO6J'IeM npn NCnosib3oBaHMK
I'IepeHOCHOVI JIONTbK O3HaKOMbTECh C
PYKOBOACTBOM MO 3KCMyaTaum 3TON
CnCTEMbI.

« Henb3a Mcnonb3osaTb v3fenne, ecin
noce YCTaHOBKM MEPEHOCHOW MONbKM
rofnoBa pebeHKa HaXOAUTCA HUXeE HOT.

* [lepeHoCHYI0 NoMbKY MOXHO
MCMOMb30BaThb TOMBKO C MAaTPACOM.

e He cknagbiBanTe KONACKY C
YCTaHOBNEHHOW NEPEHOCHOM MONbKOW.

CHATVE N HapeBaHNe
AeTaneil U3 TKaHu

Cm. pucyrkn @ - @

«  CHMMMTe NopyyeHs, cu. pucyHok @.

o YTOObI HageTb TKAHEBbIE AeTanu,
BbINOMHWTE NMPUBEAEHHbIE BbILLE WAV B

obpaTHOM nopAfaKe @ - @

€ A ADVARSEL

| overensstemmelse med
EN 1888-2:2018+A1:2022.

VIGTIGT - LAS OMHYGGELIGT OG
BEHOLD TIL SENERE REFERENCE.

HVIS DISSE VEJLEDNINGER IKKE
FOLGES, KAN DET GA UD OVER DIT
BARNS SIKKERHED.

Brug altid fastspeendingssystemet.
Sikkerhedsseler og
fastspaendingssystemer skal bruges
korrekt.

Serg for, at alle ldsene er last inden
brug.

Lad ikke barnet lege med dette
produktet.

Serg for spaendeenhederne pa
bilszedet er spaendt ordentligt fast
inden brug.

Krzever samling af en voksen.

Dette produkt er beregnet til barn
op til 22kg eller 4 ar, hvad enten der
kommer farst. Tungere bgrn kan
beskadige klapvognen.

For at forhindre en farlig, ustabil
tilstand, ma du ikke anbringe mere
end 4,5 kg i opbevaringskurven.

Efterlad aldrig barnet uden opsyn. Veer
altid i stand til at holde gje med barnet
i klapvognen.

Bruge kun klapvognen med ét barn

ad gangen. Anbring aldrig punge,
indkabsposer, pakker eller tilbehar pa
handtaget eller kalechen.

Brug ikke tiloehgr, der ikke er
godkendt af producenten. Brug kun
reservedele, som leveres eller er
godkendt af fabrikanten/distributaren.
Brug aldrig tilbehgar, dele eller
komponenter, der ikke er produceret
eller godkendt af producenten. Laes
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brugsanvisningen omhyggeligt.

Laes alle instrukserne i
brugsanvisningen, fer du bruger
produktet. Gem brugsanvisningen til
senere brug. Manglende overholdelse
af disse advarsler og instruktioner kan
medfere alvorlige kvaestelser eller
dedsfald.

For at undgg, at barnet kommer til
skade ved at falde eller glide ud, skal
du altid bruge sikkerhedssele.

Serg for at dit barns krop gar fri fra
de bevaegelige dele, nar du justerer
klapvognen.

Veer sikker pa klapvognen er helt
aben eller sammenfoldet, fgr barnet
kommer i nzerheden af klapvognen.

Barnet kan fa benene ind i dbninger
eller blive kvalt, hvis selen ikke
anvendes.

Brug aldrig klapvognen pa trapper
eller rulletrapper.

Hold produktet veek fra varme
genstande, vaesker og elektronik.

Lad aldrig barnet std op eller sidde
omvendt i klapvognen.

Efterlad aldrig klapvognen pa vejen,
pa skrdninger eller andre farlige steder.

For at undga kveelning ma du IKKE
lzzegge noget rundt om barnets hals,
ophange snore fra dette produkt eller
binde snore til legetg].

Enhver vaegt, der anbringes pd
handtaget og/eller bag pa ryglaenet
og/eller pa siderne af klapvognen vil
pavirke stabiliteten.

Loft IKKE klapvognen, mens barnet
sidderiden.

Brug IKKE opbevaringskurven som
barnelift.



For at undga at klapvognen vipper,
ma du aldrig lade barnet kravle op
i den. Loft altid barnet ind og ud af
klapvognen.

For at undga klemte fingre, skal du
altid vaere forsigtig, nar du falder
klapvognen sammen eller ud.

For at undga skader, skal bern altid
holdes vaek fra produktet, nar du
folder det ud eller sammen.

Af hensyn til barnets sikkerhed skal
du altid sikre dig, at alle dele er samlet
og monteret korrekt, far du bruger
klapvognen.

For at undga kvaelning skal du sikre
dig, at barnet ikke sidder for teet op i
kalechen eller regnslaget.

SIa altid bremserne til, nar du parkerer
klapvognen.

Stop med at bruge klapvognen, hvis
den er beskadiget eller gdelagt.
Klapvognen ma kun bruges i ga-
hastighed. Dette produkt er ikke
beregnet til brug under Igb.

For at undga kvaelning

skal plastikposen og alle
emballagematerialer fiernes, inden
produktet tages i brug. Plastikposen
og emballagen skal derefter holdes
vk fra babyer og barn.

Dette produkt er ikke beregnet til brug
under Igb eller skating.

Det anbefales at bruge en szerligt
egnet skrastol i tilbagelaenet tilstand til
babyer.

Parkeringsbremsen skal slas til, nar
barnet leegges i eller tages ud.

Dette produkt kan ikke, sammen med
autostolen, erstatte en barneseng
eller en seng til spaedbarn. Hvis
barnet skal sove, bar du anbringe

det i en passende barnevognskasse,
barneseng eller seng.

Denne baereseng er kun beregnet
til et barn, der ikke selv kan sidde
op, rulle over, eller skubbe sig selv
op op med heender og knze. Barnets
maksimale vaegt: 9 kg.

Laeg IKKE en anden madras oven
pa den medfglgende madras, eller
en madras, der er anbefalet af
producenterne.

PLEJE OG
VEDLIGEHOLDELSE

Se regelmaessigt klapvognen efter
for lgse skruer, slidte dele, gdelagt
stof eller syninger. Udskift eller
reparer delene efter behov. Brug kun
reservedele fra Graco®.

Hvis klapvognen bruges pa en
strand, skal den rengeares grundigt
efter brug. Fjern alt sand og salt pa
hjulsamlingerne.

Hvis klapvognen beskadiges eller
gdelzegges, ma den ikke laengere
bruges.

Ingen blegemidler, sprit eller
slibemidler. Lad produktet tarre far
opbevaring.

Hvis produktet udsaettes for meget for
solen, kan klapvognens plastik og stof
hurtigt falme.

SADAN RENGQRES SADEPUDEN: Ter
saeedepuden ren med en fugtig klud.
Klapvognens stel ma kun renggres
med almindelig seebevand eller
renggringsmiddel og varmt vand.

Liste over dele
A Kaleche

B Armbagijle

C Skuldersele

D Spande

E Laegstotte

F Forhjul

G Adaptere (medfelger muligvis ikke)
H Sekundaer Ids

I Handtag til foldning med ét greb
J Justering af ryglaen

K Opbevaringskurv

L Bremsegreb

M Baghjul

N Regnslag

O Fodpose

Samling af
produktet

Laes alle instruktionerne i denne
vejledning, inden du samler og tager
produktet i brug.

Sadan abnes klapvogn

Se billederne @) - @

« Serg for, at klapvognen er foldet helt
ud, fer du fortsaetter.

Sadan monteres og
fiernes forhjulene

Se billederne @ - @

Sadan monteres og
fiernes baghjulene

Se billederne @ - @

Sadan monteres og fjernes
armbgijlen

Se billederne ) - @

Den faerdigsamlede klapvogn er vist som

D

Brug af produktet

Sadan spaendes barnet fast
- 5-punktssele

Se billederne @ - ®

For at undgad, at barnet kommer til
skade ved at falde eller glide ud, skal du
altid bruge selen til barnet.

o Kryds IKKE skulderselerne. Dette vil
medfare pres pa barnets hals.

« Sorg for, at seletgjet er justeret korrekt,
og at dit barn er spaendt ordentligt
fast. Afstanden mellem barnet og
skulderselerne skal vaere ca. som
tykkelsen af en finger.

Sadan justeres
skulderselens placering

Se billederne @ - @

Storre bgrn skal bruge
fastg@relsespunkt A til skuldersele og
det hgjeste skulderplacering.

» Mindre bgrn skal bruge
fastgerelsespunkt til skuldersele B og
lavere skulderplacering.

o Nar barnet sidder i autostolen, skal du
sgrge for, at skulder- og taljeselerne
er i den korrekte hgjde og laengde, sa
barnet ikke kan falde ud.

Sadan leenes
ryglenet tilbage

Se billederne €) €@

Laegstatte
Se billederne @ €

Sadan bruges armbgjlen
Se billede €
» Armbgijlen har 3 indstillinger.



Bremsen

Se billederne € @

« Brug altid bremsen, nar klapvognen
stoppes. Skub klapvognen lidt for at
sikre, at bremsen er aktiveret.

Sadan bruges kalechen
Se billede €

Sadan foldes
klapvognen sammen

Se billederne €) - €

Kalechen skal foldes sammen, inden
klapvognen foldes sammen.

« Fjern venligst adaptererne, inden
klapvognen foldes sammen.

Brug af regnslaget
Se billede €@

o For brug af regnslaget skal barnets
sikkerhedssele fastgeres.

« Nar regnslaget bruges, skal du altid
sgrge for at der er ventilation.

« Inden regnslaget pakkes sammen, skal
du serge for at det er blevet rengjort og
er ordentligt tort.

« Fold ikke klapvognen sammen, nar
regnslaget sidder pa.

« Undga, at barnet sidder i klapvognen
med regnslaget pa i varmt vejr.

Sadan szettes fodmuffen pa

Se billederne € - @

o Traek spaendet ud af de tilsvarende
huller i fodmuffen. €

« Sorg for, at seletgjet er justeret korrekt,
0g at dit barn er spaendt ordentligt
fast. Afstanden mellem barnet og
skulderselerne skal vaere ca. som
tykkelsen af en ﬁnger.@

81

Til brug med Graco
SnugLite autostolen
GC1817 (medfelger
muligvis ikke)

Se billederne () - @

Hvis produktet bruges med en Graco

Snuglite autostol, bedes du venligst falge

falgende vejledninger.

» Szt ryglenet helt ned og fold kalechen
sammen.

» Armbgjlen skal fiernes, for adapterne
bruges.
« Hvis du har spergsmadl om brug af

autostolen, bedes du venligst se
brugervejledningen til denne.

» Klapvognen ma ikke foldes sammen,
nar autostolen stadig er i klapvognen.

Brug med bzeresengen
Graco Myavo

Se billederne @ - @

Hvis produktet bruges med Graco Myavo
baeresengen, bedes du venligst se
falgende vejledninger.

 Hvis du har spgrgsmal om brug af
din baereseng, bedes du venligst se
brugervejledningen til baeresengen.

 Brug ikke produktet, hvis babyens
hoved er lavere end fgdderne, nar
baeresengen er sat pa.

 Brug altid madrassen, ndr barnesengen
bruges.

» Fold ikke klapvognen sammen, nar du
seetter baeresengen i.

Afmonter og samling
af blade varer

Se billederne @ - @

« Fjern armbgjlen, som vist i ).

o Folg ovenstdende trin i omvendt
raekkefglge, for at seette de blade dele

péigen @- Q@
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@ A ADVARSEL

| samsvar med
EN 1888-2:2018+A1:2022.

VIKTIG - LES N@YE OG BEHOLD
FOR FREMTIDIG OPPSLAG

DERSOM DU IKKE FOLGER DISSE
INSTRUKSJONENE, KAN DET GA UT
OVER SIKKERHETEN TIL BARNET DITT.

Bruk alltid beltesystemet.
Sikkerhetsbelter og setesystemer ma
brukes riktig.

Serg for at alle |asene er last for bruk.

lkke la barnet leke med dette
produktet.

Kontroller at tilbehgret for & sette fast
barnesetet er ordentlig festet far bruk.

M3 settes sammen av en voksen.

Dette produktet er egnet for barn
opptil det som kommer farst av 22kg
eller 4 &r. Barnevognen skades hvis
den brukes med et barn den ikke er
egnet til.

lkke legg mer enn 4,5kg i
oppbevaringskurven for & hindre farlig
ustabilitet.

La aldri barnet vaere uten tilsyn. Hold
alltid barn i sikte i barnevognen.

Bruk barnevognen med bare ett
barn om gangen. Plasser aldri vesker,
handleposer, pakker eller tilbehar pa
handtaket eller kalesjen.

Tilbehgr som ikke er godkjent av
produsenten, skal ikke brukes. Kun
erstatningsdeler som leveres eller
anbefales av produsent/distributer,
skal brukes.

Bruk aldri tilbehgr, deler eller
komponenter som ikke er produsert
eller godkjent av produsenten. Les
instruksjonsboken ngye.

Les alle instruksjonene i
bruksanvisningen far du

bruker produktet. Ta vare pa
bruksanvisningen for fremtidig bruk.
Dersom ikke disse advarslene og
instruksjonene falges, kan det fore til
alvorlig personskade eller dadsfall.

For & unnga alvorlig skade fra fall eller
skliing ma beltet alltid brukes.

Serg for at kroppen til barnet er fri

fra bevegelige deler nar du justerer
vognen.

Serg for at barnevognen er helt dpen
eller brettet for du lar barnet veere i
naerheten av barnevognen.

Barnet kan gli inn i bendpningene og
bli kvalt hvis selen ikke brukes.

Bruk aldri barnevogner pa trapper eller
rulletrapper.

Hold unna gjenstander med haye
temperaturer, vaesker og elektronikk.
La aldri barnet std pa eller sitte i
vognen med hodet mot forsiden av
vognen.

Plasser aldri vognen pa veier, bakker
eller farlige steder.

For & unnga kvelning ma du ikke
plassere gjenstander med en streng
rundt barnets nakke, henge strenger
fra dette produktet eller feste strenger
til leker.

En belastning som er festet til
handtaket, pa baksiden av ryggstatten
og/eller pa sidene av vognen, vil
pavirke stabiliteten.

IKKE lgft barnevognen mens barnet er
iden.

IKKE legg barn i oppbevaringskurven.

For & forhindre at barnevognen
velter md du aldri la barnet klatre i
den. Loft alltid barnet inn og ut av

barnevognen.

For 4 unngd at fingre setter seq fast
ma du veere forsiktig nar du bretter
sammen og opp vognen.

For @ unngd skade ma du sarge for
at barnet holdes vekke nar produktet
brettes og brettes opp.

For & ivareta sikkerheten til barnet ma
du serge for at alle delene er ordentlig
montert og festet for du bruker
barnevognen.

For & unngd kvelning ma du sarge for
at barnet ditt holdes godt borte fra
kalesjen eller regntrekket.

Sett alltid pa bremsene nar du
parkerer vognen.

Slutt & bruke barnevognen hvis den er
skadet eller gdelagt.

Barnevognen skal kun brukes i
ganghastighet. Dette produktet er
ikke ment for bruk under jogging.

For 8 unnga kvelning méa du fierne
plastposen og emballasjen far du
bruker dette produktet. Plastposen
og emballasjematerialet skal deretter
holdes borte fra babyer og barn.

Produktet er ikke egnet for lgping eller
skoytelap.

| sportsvogn designet for bruk fra
fodselen av, skal den mest tilbakelente
posisjonen brukes for nyfadte babyer.

Parkeringsbremsen skal vaere aktiv nar
barna settes i og tas ut.

Bilstoler som brukes sammen

med undervogn erstatter ikke en
barneseng eller en seng. Dersom
barnet trenger & sove, ma det legges i
en egnet barnevogn, barneseng eller
seng.

STELL OG VEDLIKEHOLD

Kontroller barnevognen iblant for & se
etter lgse skruer, slitte deler eller revne
materialer eller ssmmer. Bytt ut eller
reparer delene etter behov. Bruk kun
reservedeler fra Graco®.

Nar barnevognen brukes pa stranden,
ma den renses helt etterpa for & flerne
sand og salt fra hjulene.

Slutt & bruke barnevognen hvis den
blir skadet eller gdelagt.

Ingen blekemidler, sprit eller slipende
rengjeringsmidler. La tarke far lagring.
Overdreven eksponering for solen

kan fgre til at plasten og stoffet pa
barnevognen falmer tidlig.

RENGJ@RE SETEPUTEN: Tark av
seteputen med en fuktig klut.
RENGJ@RE RAMMEN pa barnevognen:
Bruk kun husholdningssape eller
-vaskemiddel og varmt vann.

Denne baeresengen er kun egnet for
et barn som ikke kan sitte opp uten
hjelp, rulle pa siden og ikke skyve seg
opp pa hender og knzer. Maksimal
vekt pé barnet: 9 kg.

IKKE bruk eller legg til en annen
madrass pa toppen av madrassen
som leveres eller som er anbefalt av
produsentene.

Deleliste

A Kalesje

B Armstang

C Skuldersele
D Spenne

E Leggstatte
F Forhjul

G Adaptere (medfalger ikke
nedvendigvis)



H Sekundaer Ias

I Enhdnds brettehdndtak
J Justering av ryggstette
K Oppbevaringskurv

L Bremsespak

M Bakhjul

N Regntrekk

O Fotpose

Produktoppsett

Les alle instruksjonene i denne
bruksanvisningen fgr du monterer og
bruker produktet.

Apne barnevognen

Se bilder @ - ©

« Kontroller at rammen pa barnevognen
er helt 13st fgr du fortsetter.

Feste og fjerne forhjul

Se bilder @ - @

Feste og fjerne bakhjul
Se bilder @ - @

Feste og fjerne armstang

Se bilder @ - @

Den ferdigmonterte barnevognen er vist

som @.

Bruke produktet

Feste barn - 5-punktsbelte
Se bilder @ - ®

For & unnga alvorlig skade fra fall eller
sklnng ma barnet alltid sitte med
sikkerhetsbelte.

o Kryss IKKE skulderbeltene. Det vil
fordrsake trykk pa barnets nakke.

« Sorg for at beltet er riktig justert og
at barnet er godt festet. Avstanden
mellom barnet og skulderbeltet skal
veere pa omtrent tykkelsen til en finger.

Slik justerer du posisjonen
til skulderbeltet
Se bllder@ (21)

For stgrre barn bruker du
skulderseleanker A og de hgyere
skuldersporene.

« For mindre barn bruker du
skulderseleanker B og de nedre
skuldersporene.

o Fora beskytte barnet fra & falle ut
bar du kontrollere at skulder- og
midjebeltene har riktig hgyde og
lengde etter at barnet settes i setet.

Lene ryggstetten bak
Se bilder ) €

Leggstotte
Se bilder @ €

Bruke armstangen
Se bilde €
« Armstangen har 3 stillinger.

Brems

Se bilder € @

o Brukalltid bremsen ndr vognen er
stoppet. Skyv vognen litt for & sgrge for
at bremsen er pa.

Bruke kalesjen

Se bilde €®

Brette barnevognen

Se bilder ) - €@

« Brett ned hetten fgr du bretter vognen.

« Fjern adapterne for du bretter vognen.

Slik bruker du regntrekket
Se bilde €

o For du bruker regntrekket, ma barnets
sikkerhetssele festes.

o Nar du bruker regntrekket, ma du alltid
sjekke ventilasjonen.

o Nar du er ferdig med & bruke
regntrekket, ma det gjgres rent og
torkes for det brettes sammen.

« |kke brett vognen etter at regntrekket
er satt pa.

o |kke legg barnet i barnevognen
sammen med regntrekket pa i varmt
Veer.

Slik fester du kjoreposen
Se b.lder@ (44)

Tre spennen ut av de tilsvarende
slissene i kjgreposen. €

» Serg for at beltet er riktig justert og
at barnet er godt festet. Avstanden
mellom barnet og skulderbeltet skal

vaere pa omtrent tykkelsen til en finger.
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Bruk med Graco SnuglLite
spedbarnsete GC1817
(felger kanskje ikke med)

Se bilder @ - @

Ved bruk med Graco Snuglite
spedbarnsete kan du se felgende
instruksjoner.

» Juster ryggstatten til laveste posisjon
og brett kalesjen.

« Armstangen ma fiernes for du bruker
adapter.

 Hvis du har problemer med & bruke
barnesetet, ma du se de gjeldende
instruksjonshandbgker.

o |kke brett barnevognen nar barnesetet
fortsett er satt pa.

Brukes med Graco
Myavo baereseng

Se bilder @ - @

Ved bruk med Graco Myavo bareseng kan

du se fglgende instruksjoner.

 Hvis du har problemer med & bruke
baeresengen, ma du se gjeldende
instruksjonshandbgker.

« Ikke bruk produktet hvis barnets hode er
lavere enn fgttene nar baeresengen er
festet.

 Bruk alltid madrassen nar du bruker
baeresengen.

« |kke brett barnevognen ndr du fester
baeresengen.

Losne og montere

de myke delene

Se bilder @ - @

« Fjern armstangen som vist i @

 Folg trinnene ovenfor i omvendt
rekkefalge for d sette sammen de myke
delene til setet @) - @



€D A VARNING

Overenstammer med
EN 1888-2:2018+A1:2022.

VIKTIGT - LAS IGENOM NOGA OCH
SPARA FOR FRAMTIDA REFERENS

BARNETS SAKEBH ET KAN PAVERKAS
OM DU INTE FOLJER DESSA
INSTRUKTIONER.

Anvand alltid sakerhetssystemet.
Sékerhetsbalten och
fasthallningsanordningssystemet
maste anvandas korrekt.

Kontrollera att alla sparrar ar
inkopplade fore anvdandning.

Lat inte barnet leka med den har
produkten.

Kontrollera att bilsatets
fastanordningar sitter fast ordentligt
innan anvandning.

Maste monteras av vuxen.

Den har produkten ar lamplig for barn
upp till 22kg eller 4 &r beroende pa
vilket som intraffar forst. Det skadar
sittvagnen om barnet inte passar i
den.

For att forhindra ett farligt och instabilt
skick ska inte mer dn 4,5 kg placeras i
forvaringskorgen.

Ldmna aldrig barnet utan tillsyn. Hall
alltid uppsikt dver barnet nar den ar i
sittvagnen.

Anvand sittvagnen med bara ett
barn at gdngen. Placera aldrig
handvaskor, shoppingvaskor, paket
eller accessoarer pa handtaget eller
suffletten.

Tillbehdr som inte &r godkanda

av tillverkaren ska inte anvandas.
Endast reservdelar som levereras
eller rekommenderas av tillverkaren/
distributoren ska anvandas.
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Anvand aldrig tillbehdr, delar eller
komponenter som inte ar tillverkade
eller godkanda av tillverkaren. Las
igenom bruksanvisningen noggrant.

Las igenom alla instruktionerna i
bruksanvisningen innan produkten
anvands. Spara bruksanvisningen for
framtida anvéndning. Underlatenhet
att félja dessa varningar och
instruktioner kan resultera i allvarlig
skada eller dodsfall.

For att undvika allvarliga skador, fran
att barnet faller eller glider ur, ska sele
alltid anvandas.

Var noga med att ditt barns kropp
inte ar i vagen for rorliga delar nér du
justerar sittvagnen.

Var noga med att sittvagnen ar helt
Oppen eller vikt innan ett barn far
komma i ndrheten av sittvagnen.

Barnet kan glida in i benéppningar
och bliintrasslad om selen inte
anvands.

Anvénd aldrig sittvagnen i trappor
eller rulltrappor.

Hall pa avstand fran foremal som
har hég temperatur, vatskor och
elektronik.

Lat aldrig ditt barn std pa sittvagnen
eller att sitta i sittvagnen med huvudet
mot sittvagnens framdel.

Placera aldrig sittvagnen pa végar,
sluttningar eller i farliga omraden.

For att férhindra strypning, placera
INTE foremal med snore runt barnets
hals, hdng eller fast inga snoren fran
denna produkt eller pa leksaker.

All'last som fasts pa handtaget och/
eller ryggstddets baksida och/eller pa
fordonets sidor paverkar fordonets
stabilitet.

Lyft INTE sittvagnen ndr barnet ar kvar
i sittvagnen.

Anvand INTE forvaringskorgen for att
bdra barnet.

For att forhindra tippning far barnet
aldrig klattra i sittvagnen. Lyft alltid
barnet in i och ut fran sittvagnen.

For att undvika att fingrar fastnar sa var
forsiktig nar sittvagnen falls ihop och
falls upp.

For att undvika skador sa kontrollera
att barnet halls pa avstand nar den har
produkten félls upp och falls ihop.

For att sékerstalla ditt barns sdakerhet
s& var noga med att alla delar ar
ordentligt monterade innan du
anvander sittvagnen.

For att undvika strypning behdver
du kontrollera att ditt barn halls
pa avstand fran suffletten eller
regnskyddet.

Anvand alltid bromsarna nar du
parkerar sittvagnen.

Sluta anvand sittvagnen om den ar
skadad eller trasig.

Sittvagnen ska bara anvandas med
ganghastighet. Den hdr produkten ar
inte avsedd att anvéndas for joggning.

For att undvika kvavningsrisk, ta bort
plastpdsen och forpackningsmaterialet
innan produkten anvands. Plastpdsen
och férpackningsmaterialet maste
sedan hallas borta frdn spadbarn och
barn.

Den har produkten ar inte ldamplig for
|6pning eller rullskridskodkning.

Sittvagn som ar konstruerad

att anvandas fran fédseln ska
rekommendera anvandningen for
den maximala lutningspositionen for
nyfédda barn.
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Parkeringsenheten ska anvandas nar
barn satts i eller tas ut.

Bilstolar som anvands tillsammans
med chassin ersatter inte en barnsang
eller séng. Om ditt barn behover sova
ska det placeras i en lamplig liggdel,
barnsang eller sang.

Den hér babyliften ar endast lamplig
for ett barn som inte kan sitta upp
utan hjdlp och det ska inte heller
kunna rulla runt eller resa sig med
hjalp av sina hander och knan. Barnets
maximala vikt: 9kg.

Anvand INTE eller och lagg inte heller
till ndgon annan madrass ovanpa
den madrass som medfdljer eller
rekommenderas av tillverkarna.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Kontrollera din barnvagn da och

da for att se om skruvar sitter 16st,
delar ar slitna, material sdnderrivet
eller sprucket i sbmmarna. Byt eller
reparera delarna efter behov. Anvand
bara reservdelar fran Graco®.

Nar du anvdnder din sittvagn pa
stranden sa rengér din sittvagn efterat
for att ta bort sand och salt fradn
hjulmontagen.

Sluta att anvanda produkten om den
skadas eller gar sonder.

Inga blekmedel, inga sprit- eller
slipande rengdringsmedel. Lat den
torka innan den stélls undan.
Overdriven exponering for solen kan
gbra att barnvagnens plast och tyg
bleknar i fortid.

RENGORA sitsenhetens DYNA: torka
rent sitsenhetens dyna med en fuktig
trasa.

RENGORA sittvagnens RAM: anvand
bara tvdl eller rengéringsmedel, som



ar avsett for hushallsanvandning, och
varmt vatten.

Forteckning over

delar

A Sufflett

B Armstod

C Axelsele

D Spanne

E Benstod

F Framhjul

G Adaptrar (ingar eventuellt inte)
H Sekundart 1ds

I Handtag fér enhands-ihopfallning
J Ryggstodsjusterare

K Forvaringskorg

L Bromsspak

M Bakhjul

N Regnskydd

O Footmuff

Produktinstdllning

Las igenom alla instruktionerna i denna
bruksanvisning innan den har produkten
monteras och anvands.

Oppna barnvagnen

Se bilder @ - ©

» Kontrollera att barnvagnens ram ar helt
upphakad innan du fortsatter.

Satta fast och ta
bort framhjul

Se bilder @ - @

Satta fast och ta
bort bakhjul

Se bilder @ - @

Satta fast och ta bort
armstod

Se bilder @ - @

Den fardigmonterade sittvagnen visas i

12)

Produktanvandning
Fasta barnet - 5 punktssele

Se bnder@ (13)

For att undvika allvarliga skador, fran att
barnet faller eller glider ur, ska barnet
sattas fast med selen.

e Korsa INTE axelremmarna. Det orsakar
ett tryck pa barnets hals.

« Kontrollera att selen ar lampligt justerad
och att det sitter snavt och sakert pa
ditt barn. Utrymmet mellan barnet och
axelselen ska vara ungefdr ett finger
tjockt.

Justera axelselens position

Se bilder @ - @

For storre barn ska axelseleforankring
A och de hogre dppningar vid axeln
anvandas.

o FOrmindre barn ska axelseleférankring
B och de nedersta ¢ppningarna vid
axeln anvandas.

« Foratt kunna skydda ditt barn fran att
falla ut efter att ditt barn ar placerat
i sdtet sd kontrollera att axel- och
midjeremmen dr pa ratt hojd och har
ratt langd.

Luta ryggstodet
Se bilder &) €@

Benstod

Se bilder @ ©

Anvanda armstod

Se bild €

o Armstodet har 3 positioner.

Broms

Se bilder @ ©

e Anvand alltid bromsen nar barnvagnen
ar stillastadende. Skjut aningen pa
barnvagnen for att sakerstalla att
bromsen fungerar.

Anvanda sufflett

Se bild €®)

Falla ihop barnvagnen

Se bilder €) - €@

« Fall ned suffletten innan sittvagnen falls
ihop.

« Tabort adaptrarna innan sittvagnen
falls ihop.

Anvanda regnskydd
Se bild €@

Innan du anvander regnskyddet maste
barnets sakerhetsbalte vara fastsatt.

« Kontrollera alltid ventilationen for
regnskyddet nar det anvands.

» Kontrollera alltid att regnskyddet har
rengjorts och torkats innan det viks
ihop.

« Féllinte ihop sittvagnen efter att
regnskyddet monterats.

« Hainte ditt barn i sittvagnen om vadret
ar varmt och regnskyddet d&r monterat.

Satta fast fotmuffen

Se bilder @ - @

e Trd spdnnet ut ur de motsvarande
Oppningarna pa fotmuffen. @

» Kontrollera att selen ar ldmpligt justerad
och att det sitter snavt och sékert pa
ditt barn. Utrymmet mellan barnet och
axelselen ska vara ungefdr ett finger

tjockt. @

Anvanda med bilbarnstolen
Graco Snuglite GC1817
(ingar eventuellt inte)

Se bilder @ - @

Nar en Graco Snuglite
fasthallningsanordning for spadbarn
anvands ber vid dig ta referens fran
foljande instruktioner.

o Justera ryggstodet till den lagsta
positionen och féll ihop suffletten.

o Armstddet behover tas bort innan
adaptrar anvands.

« Om du har nagra problem med att
anvanda fasthallningsanordningen for
spadbarn ber vi dig ldsa deras egna
bruksanvisningar.

 Fallinte ihop bilbarnstolen for spadbarn
med fasthallningsanordningen for
spadbarn pa plats.

Anvanda med Graco
Myavo-babylift
Se bilder @ - @

N&r en Graco Myavo-babylift anvands
ber vid dig ta referens fran féljande
instruktioner.

» Om du har nagra problem med att
anvanda babyliften ber vi dig ta
referens fran instruktionsboken for
denna.

» Anvand inte produkten med barnets
huvud placerat ldgre &n fotterna efter
att babyliften satts fast.

» Anvdnd alltid madrassen nér du
anvander babyliften.



« Vikinte ihop sittvagnen nar du har
babyliften pa den.

Ta bort och montera
mjuka delar

Se bilder @ - @

« Tabort armstodet som det visas i ).

o For att satta tillbaka de mjuka delarna
foljer du ovan steg i omvand ordning

-9

91

@ A VAROITUS

EN 1888-2:2018+A1:2022 -normin
mukainen.

TARKEAA - LUE HUOLELLISESTI
JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA
VARTEN

LAPSESITURVALLISUUS VOI OLLA

UHATTUNA, JOLLET NOUDATA NAITA

OHJEITA.

Kayta aina turvaistuinjdrjestelmaa.
Turvavdita ja turvaistuimia on
kdytettava oikein.

Varmista, etta kaikki lukituslaitteet on
lukittu ennen kayttoa.

Ald anna lapsen leikkia talla tuotteella.

Varmista, ettd auton istuimen
kiinnityslaitteet on lukittu oikein
ennen kayttoa.

Kokoamiseen tarvitaan aikuista.

Tama tuote soveltuu lapsille 22kg:n
painoon tai 4-vuotiaaksi saakka,
kumpi vain toteutuu ensin. Jos lapsi
ylittdd nama rajat, lastenvaunut
vahingoittuvat.

Estadksesi vaarallisen, epdvakaan
tilan, ala aseta yli 4,5kg:n painoa
sailytyskoriin.

Als koskaan jata lasta valvomatta. Pida
lapsi aina ndkyvilla lastenvaunuissa.

Kayta lastenvaunuja vain yhdella
lapsella kerrallaan. Al4 koskaan aseta
pusseja, kauppakasseja, paketteja tai
lisdvarusteita kahvaan tai kuomun
padlle.

Lisdvarusteita, jotka eivdt ole
valmisajan hyvaksymig, ei tule kayttaa.
Ainoastaan valmistajan/jakelijan
toimittamia tai suosittelemia vaihto-
osia tulee kayttaa.

Ala koskaan kayta lisdvarusteita,
osia tai komponentteja, jotka
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eivat ole valmistajan tuotantoa
tai suosittelemia. Lue kdyttdopas
huolellisesti.

Lue kaikki tdman kayttdoppaan
ohjeet ennen tuotteen kayttoa.
Sailyta kayttdopas tulevaa kayttoa
varten. Naiden varoitusten ja ohjeiden
huomiotta jattaminen voi johtaa
vakavaan vammaan tai kuolemaan.

Valttadksesi ulos liukumisesta tai
putoamisesta aiheutuvan vakavan
vamman, kdytd aina valjaita.

Varmista, ettd lapsen keho on
irti liikkuvista osista, kun saadat
lastenvaunuja.

Varmista, ettd lastenvaunut on
kokonaan avattu tai taiteltu ennen
kuin paastdt lapsen lahelle niita.
Lapsi voi luistaa jalka-aukkoihin ja
kuristua, jos valjaita ei kayteta.

Al3 kayta lastenvaunuja portaissa tai
liukuportaissa.

Pida tuotetta loitolla kuumista
kohteista, nesteista ja elektroniikasta.

Ala koskaan anna lapsen
seistd lastenvaunuissa tai istua
lastenvaunujen etuosaan
suuntautuneena.

Ala koskaan jata lastenvaunuija teille,
rinteisiin tai vaarallisiin paikkoihin.
Kuristumisen valttamiseksi ALA aseta
langallisia esineitd lapsen kaulan
ymparille. Ripusta langat tasta
tuotteesta tai kiinnitd langat leluihin.

Mika tahansa kahvaan ja/tai vélineen
selkanojan taakse ja/tai sivuille
kiinnitetty kuorma vaikuttaa valineen
vakauteen.

ALA nosta lastenvaunuja lapsen
ollessa sisalla.

ALA kayta sailytyskoria lapsen
kantokoppana.



Estadksesi lastenvaunujen kaatumisen,
ald koskaan anna lapsen kiiveta niihin.
Nosta aina lapsi sisaan lastenvaunuihin
ja ulos niista.

Valttadksesi sormen juuttumisen, ole
varovainen taitellessasi tai avatessasi
lastenvaunuja.

Varmista vamman valttdmiseksi, etta
lapsi pysyy loitolla, kun tata tuotetta
avataan ja taitetaan.

Varmistaaksesi lapsen turvallisuuden,
varmista etta kaikki osat on

koottu ja kiinnitetty oikein ennen
lastenvaunujen kayttoa.

Tukehtumisen valttadmiseksi, varmista,
ettei lapsi ole kuomun tai sadesuojan
peittama.

Lukitse jarrut aina pysakoidessasi
lastenvaunut.

Ala kayta lastenvaunuja, jos ne ovat
vahingoittuneet tai rikkoutuneet.

Lastenvaunuja tulee kayttaa
ainoastaan kavelynopeudella. Tata
tuotetta ei ole tarkoitettu kaytettavaksi
holkatessa.

Tukehtumisen valttamiseksi poista
muovipussi ja pakkausmateriaalit
ennen tdaman tuotteen kayttoa.
Muovipussi ja pakkausmateriaalit
tulee pitda vauvojen ja lasten
ulottumattomissa.

Tama tuote ei ole sopiva kaytettavaksi
juostessa tai luistellessa.
Vastasyntyneille kdytettavaksi
suunniteltuja lastenrattaita

on suositeltavaa kayttaa
kallistuneimmassa asennossa
vastasyntyneilld vauvailla.
Pysakaintilaite on lukittava, kun lapsia
asetetaan tai poistetaan.

Auton istuimilla yhdessa alustan
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kanssa kaytettyna tama vdline ei
korvaa lastensankya tai vuodetta.
Jos lapsen on nukuttava, laske
hanet sopivaan vaunukoppaan,
lastensankyyn tai vuoteeseen.

Tama kantokoppa soveltuu vain
lapselle, joka ei pysty istumaan
avustamatta, pyorimaan ympadri
eikd pysty tydntdmaan itsedan
yl6s kasilldan ja polvillaan. Lapsen
enimmaispaino: 9 kg.

ALA kayta tai lisaa toista patjaa
valmistajan toimittaman tai
hyvaksyman patjan padlle.

HOITO JA KUNNOS
SAPITO

Tarkista lastenvaunut ajoittain |6ysien
ruuvien, kuluneiden osien, revenneen
materiaalin tai ompeleiden varalta.

Vaihda tai korjaa osat tarpeen mukaan.

Kayta ainoastaan Graco®-vaihto-osia.

Kun kaytdt lastenvaunuja
hiekkarannalla, puhdista lastenvaunut
jalkeenpdin kauttaaltaan

poistaaksesi hiekan ja suolan
rengaskokoonpanoista.

Lopeta lastenvaunujen kayttd, jos ne
vahingoittuvat tai rikkoutuvat.

Al kayté valkaisuainetta, alkoholia tai
hiovia puhdistusaineita. Anna kuivua
ennen varastointia.

Liiallinen altistuminen auringolle

voi aiheuttaa lastenvaunujen
muovi- ja kangasosien ennenaikaista
haalistumista.

ISTUINTYYNYN PUHDISTAMINEN:
pyyhi istuinyksikdn istuintyyny
puhtaaksi kostealla liinalla.

Kayta lastenvaunujen RUNGON
PUHDISTAMISEEN ainoastaan
kotitaloussaippuaa tai pesuainetta ja
lamminta vetta.

Osaluettelo
A Kuomu

B Kasituki

C Hartiavaljaat

D Solki

E Pohjetuki

F Etupyorat

G Sovittimet (Ei ehka kuulu toimitukseen)
H Toissijainen lukko

I Yhden kédden taittokahva
J Selkdtuen saadin

K Sailytyskori

L Jarruvipu

M Takapyorat

N Sateensuoja

O Jalkapehmuste

Tuotteen asetus

Lue kaikki tdman kayttdoppaan ohjeet
ennen tdman tuotteen kokoamista ja
kayttoa.

Lastenvaunujen avaaminen

Katso kuvat @) - @

« Tarkista, ettd lastenvaunujen runko on
lukittu tdysin auki ennen kuin jatkat.

Etupyorien kiinnittdminen
jairrottaminen

Katso kuvat @) - @

Takapyorien kiinnittaminen
jairrottaminen

Katso kuvat @) - @

Kasivarsitangon
kiinnittaminen ja
irrottaminen

Katso kuvat @) - @

Kokonaan kootut lastenvaunut nakyvat

kuvassa @).
Tuotteen kaytto

Lapsen kiinnittaminen
- 5-pistevaljaat

Katso kuvat @ - @

Valttaaksesi putoamisesta tai ulos
liukumisesta aiheutuvan vakavan
vamman, kiinnitd lapsi aina valjailla.

« ALA vie hartiavéita ristiin. Tamé
kohdistaa painetta lapsen niskaan.

« Varmista, ettd valjaat on saddetty oikein,
ja ettd lapsi on kiinnitetty tiukasti. Tilan
lapsen ja hartiavaljaiden hihnojen valilla
on oltava noin sormen paksuinen.

Hartiavaljaiden
sijainnin saataminen
Katso kuvat ) - €

« Suurempien lasten tulee kadyttaa
hartiavaljaiden kiinnityspistetta A ja
korkeampia hartiapaikkoja.

» Pienempien lasten tulee kayttaa
hartiavaljaiden kiinnityspistetta B ja
matalampia hartiapaikkoja.

» Suojataksesi lasta ulos putoamiselta.
Kun lapsi on asetettu istuimelle, tarkista
ovatko hartia- ja vyotarévaljaat oikealla
korkeudella ja oikean pituisia.

Selkanojan kallistaminen

Katso kuvat €2) €

Pohjetuki
Katso kuvat €@ €

Kasivarsitangon kaytto
Katso kuva €0
» Kasivarsitangolla on 3 asentoa.



Jarrut

Katso kuvat €) €

o Kéytd aina jarruja, kun lastenvaunut
ovat pysahdyksissa. Tydnna
lastenvaunuja hieman varmistaaksesi,
ettd jarrut on lukittu.

Kuomun kaytto
Katso kuva €®)

Lastenvaunujen taittelu

Katso kuvat €@) - €

« Taittele kuomu ennen lastenvaunujen
taittamista.

« |rrota sovittimet ennen lastenvaunujen
taittelua.

Sateensuojan kaytto

Katso kuva @

e Ennen sadesuojan kdyttda on
kiinnitettava lapsen turvavyo.

o Kun kdytdt sateensuojaa, tarkista aina
sen tuuletus.

« Kun sateensuoja ei ole kdytdssa,
tarkista, ettd se on puhdistettu ja kuiva
ennen taittelua.

« Al3 taittele lastenvaunuja sateensuojan
kokoamisen jalkeen.

o Al3 aseta lasta lampimall saalla
lastenvaunuihin, joihin on asennettu
sateensuoja.

Lampopussin
kiinnittaminen
Katso kuvat €) - @

» Pujota solki ulos vastaavista
lampopussin aukoista. €

« Varmista, ettd valjaat on saadetty oikein,
ja ettd lapsi on kiinnitetty tiukasti. Tilan
lapsen ja hartiavaljaiden hihnojen valilla
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on oltava noin sormen paksuinen. @

Kaytetaan Graco
SnugLite -lasten
turvaistuimen kanssa
GC1817 (ei valttamatta
sisally toimitukseen)

Katso kuvat (B - @

Kun kaytat Graco Snuglite -lasten
turvaistuinta, katso seuraavat ohjeet.

o S&ada selkdnoja alimpaan asentoon ja
taita kuomu.

» Kasivarret on irrotettava ennen
sovitteiden kayttoa.

« Mikali sinulla ilmenee ongelmia lapsen
turvaistuimen kaytdssa, katso lisatietoja
turvaistuimen omista kdyttdohjeista.

« Al4 taita lastenvaunuja, lapsen
turvaistuimen ollessa vield kiinnitettyna.

Kaytto Graco Myavo
-kantosangyn kanssa

Katso kuvat @) - €@

Kun kaytat Gracon Myavo -kantosankya,
katso seuraavat ohjeet.

« Jos sinulla on ongelmia kantosangyn
kdytdssa, katso niiden omat
kdyttdohjeet.

« Ald kéyta tuotetta, kun vauvan paé on
alempana kuin jalat sen jalkeen, kun
kantosanky on kiinnitetty.

» Kaytd aina patjaa kantosankya
kayttaessasi.

« Al3 taita rattaita kun kiinnitat
kantosangyn.

Pehmyttarvikkeiden
irrottaminen ja
kokoaminen

Katso kuvat @) - @

« Irrota kdsivarsitanko, joka nakyy kuvassa

» Kootaksesi takaisin istuimen
pehmyttarvikkeet, toimi ohjeiden
mukaisesti kddnnetyssa jarjestyksessa

-9
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D AFIGYELEM

Megfelel az EN 1888-2:2018+A1:2022
szabvanyoknak.

FONTOS - OLVASSA EL
FIGYELMESEN ES TARTSA MEG A
KESOBBIEKRE

AMENNYIBEN NEM KOVETI
EZEKET AZ UTASITASOKAT, EZ
BEFOLYASOLHATJA A GYEREK
BIZTONSAGAT.

Mindig hasznalja az Glésrendszert.
A biztonsagi veket és rdgzitd
rendszereket helyesen kell hasznalni.

Hasznalat elétt gyéz6édjon meg, hogy
minden zard eszkdz be van kapcsolva.

Ne engedje a gyereket jatszani ezzel a
termékkel.

Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a
gyerekUlés tartozékeszkozei hyelyesen
vannak felszerelve.

Az Osszeszerelést feln6tt személynek
kell elvégeznie.

A gyerekdgy 22kg-os vagy 4 éves
gyereknek megfelel®, amelyik
hamarabb bekdvetkezik. A nem
belevald gyerekkel a gyerekkocsiban
kért okozhat.

Hogy megelézzon egy veszélyes,
instabil helyzetet, ne tegyen 4,5 kg-nal
nagyobb sulyt a tarold kosarba.

Soha ne hagyja a gyermekét felligyelet
nélkdl. A gyereket mindig tartsa szem
el6tt, amig a gyerekkocsiban van.

A gyerekkocsit egyszerre csak egy
gyermek hasznalja. Soha ne helyezzen
taskakat, bevasarlo szatyrokat,
csomagokat vagy tartozékokat a
fogantyUra vagy az Ulésre.

A gyarto altal nem jovahagyott
tartozékokat ne hasznalja. Csak a
gyarto/forgalmazo altal szallitott vagy
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ajanlott cserealkatrészeket hasznalja.

Soha ne hasznaljon olyan tartozékokat,
alkatrészeket vagy részeket

amelyeket nem a gyarté készitett
vagy engedélyezett. Kérjlk olvassa el
figyelmesen a kezelési itmutatast.

A termék hasznélata el6tt olvassa el
az Utmutatodban [évd dsszes utasitast.
Kérjuk, érizze meg a hasznalati
Utmutatot a jovébeni felhasznalasra.
A figyelmeztetések és tmutatasok
figyelmen kivil hagyédsa komoly
sérlést vagy halalt okozhat.

A kiesés vagy kicsuszas miatt
bekdvetkezd komoly sérilések
megelézése érdekében mindig
hasznalja a hamszijat.

Gy6z6djon meg, hogy a gyerek teste
nem akad be a mozg¢ alkatrészekbe
amikor a gyerekkocsit dllitja.
Gy6z8djon meg, hogy a gyerekkocsi
teljesen ki van nyitva, vagy 6ssze
van csukva mieldtt a gyereket a
gyerekkocsi kdzelébe engedi.

Ha nem hasznalja a hamszijakat, a
gyerek becsuszhat a labnyildsokba és
becsipheti a kocsi.

Soha ne hasznaljon gyerekkocsit
lépcsékdn vagy mozgdlépcsékon.
Tartsa tavol magas hémeérsékletl
targyaktol, folyadékoktol és
elektronikatol.

Soha ne engedje a gyereknek hogy
feldlljon a gyerekkocsira vagy ugy
uljon a gyerekkocsiba hogy a feje a
kocsi eleje felé legyen.

Soha ne hagyja a gyerekkocsit az uton,
lejtékdn vagy veszélyes zondkban.

Az esetleges fulladdsok megel&zése
érdekében NE tegyen zsinorral
ellatott targyakat a gyermek nyaka
koré, ne fiiggesszen fel zsindrokat a

gyerekagyra, és ne kosson zsindrokat a
jatékokra.

Barmilyen teher amit a fogantyura,

a hattamlara és/vagy a jarmu

oldalara helyez, a jarmd stabilitasat
befolyasolhatja.

NE emelje fel a gyerekkocsit amig a
gyerek a kocsiban van.

NE hasznalja a térold kosarat
gyerekhordozénak.

A gyerekkocsi feld6lésének
megelézése érdekében soha ne
engedje a gyereket felmdszni ra.
Mindig emelje ki és be a gyereket a
gyerekkocsibdl.

Kertlje el az ujj becsipését, figyeljen
oda amikor 6sszehajtja vagy kinyitja a
gyerekkocsit.

A sérllések elkertlése érdekében
bizonyosodjon meg, hogy a gyerek
tavol van tartva amikor dsszehajtja
vagy kinyitja a terméket.

A gyerek biztonsaganak érdekében
kérjuk gy6z6djon meg, hogy minden
alkatrész Ossze van szerelve és
megfeleléen meg van hizva mieldtt a
gyerekkocsit hasznalja.

A fojtogatas elkerUlése érdekében
gy6z6djon meg réla, hogy gyermeke
tavol van a baldachintél vagy az
esévédotdl.

Mindig hasznalja a fékeket amikor
leparkolja a gyerekkocsit.

Ne haszndlja tovabb a gyerekkocsit ha
sérult vagy torott.

A gyerekkocsit csak |épésben
haszndlja. Ez a termék nem kocogdsra
készUlt.

A fulladas elkertlése érdekében
tavolitsa el a mlanyag zacskokat

és csomagold anyagokat mielétt
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a terméket hasznalnd. A mUanyag
zacskot és a csomagold anyagokat
ezutan a csecsemoktdl és gyerekektd!
tavol kell tartani.

Ez a termék nem megfelelé kocogasra
vagy gorkorcsolyazasra.

A szlletéstél hasznalhatd
gyerekkocsikat ajanlott a legjobban
megdontott helyzetben hasznalni
UjszUlott gyerekeknél.

A parkolé eszkdzt kapcsolja be amikor
behelyezi és kiveszi a gyereket.

A csecsembhordozd és alvaz egyUttes
hasznalatdhoz ez a jarmU nem
helyettesiti a kosarat vagy agyat. Ha

a gyereknek alvésra van sziksége,
helyezze megfelel§ gyerekagyba,
kosarba vagy agyba.

Ez a hordozokosar csak olyan gyerek
szamara megfelel® aki nem tud
segftség nélkal tlni, atfordulni és
nem tudja magat felnyomni térdre és
konyokre. A gyerek maximalis sulya:
9ka.

NE hasznaljon vagy ne tegyen bele
mas matracot, mint amit a gyartok
ajanlottak vagy szallftottak.

GONDOZAS ES
KARBANTARTAS

Rendszeres idékozonként ellendrizze,
hogy nincsenek-e meglazult csavarok,
elhasznélddott alkatrészek, illetve
elszakadt anyagdarabok vagy
varrasok a gyerekkocsin. Sziikség
esetén cserélje le vagy javitsa meg

az alkatrészeket. Kizérélag Graco®
gyartmanyu cserealkatrészeket
hasznaljon.

Ha a gyerekkocsit haszndlja, tisztitsa
meg teljesen a gyerekkocsit hogy
eltavolitsa a homokot és sét a
kerékrendszerbdl.



Ne hasznalja tovabb a gyerekkocsit ha
sérllt vagy torott.

Ne hasznaljon fehéritét, szeszt vagy
karcol¢ tisztitoszert. Tarolas eldtt
hagyja megszaradni.

Tulzott napfénynek vald kitétel

korai fakuldst okozhat a gyerekkocsi
szovetén és mlanyagan.

AZ ULESPARNA TISZTITASAHOZ: térdlje
le az Ulésparnat egy nedves ruhaval.

A GYEREKKOCSI KERETENEK
TISZTITASAHOZ: kizarolag héztartési
szappant vagy mososzert és meleg
vizet hasznaljon.

Alkatrészek listaja
A Ulés

B Kartartd

C Vallhdmszjj

D Csat

E Lébtarto

F Els6 kerekek

G Adapterek (megtorténhet, hogy nem
tartozék)

H Masodlagos zar

I Egy kezes 6sszehajtd fogantyu
J Hattdmasz allitd

K Tarolékosar

L Fékkar

M Hatulsé kerekek

N Esé elleni boritd

O Labtakard

Termék
osszeallitasa

Kérjuk, a termék dsszeszerelése és
haszndlata elétt olvassa el a jelen
kézikdnyvben taldlhatd dsszes utasitast.

929

A gyerekkocsi kinyitasa
Lasd a képeket @) - €

« Ellen6rizze, hogy a gyerekkocsi teljesen
ki van nyitva haszndlat el6tt.

Az elso kerekek illesztése
és eltavolitasa

Lasd a képeket @ - @

A hatulso kerekek
illesztése és eltavolitasa

Lasd a képeket @ - @

A kar illesztése és
eltavolitasa

Lasd a képeket ) - @

A teljesen dsszeszerelt babakocsi a
kévetkezs képen lathat @)

Termék hasznalata

A gyerek rogzitése - 5
pontos hamszijjal

Lasd a képeket @ - O

» Akiesés vagy kicsuszas miatt
bekovetkezé komoly sértlések
megel&zése érdekében mindig rogzitse
a gyereket hamszijakkal.

o NE keresztezze a véllszijakat. Ez nyomast
gyakorol a gyerek nyakara.

«  Gy6z8djon meg, hogy a hamszij
megfeleléen be van dllitva és a gyerek
biztositva van. A gyerek és a vallhdmszij
kozotti tavolsag korilbelul egy
ujjvastagsagnyi.

A vallhamszijak
helyzetének allitasa

Lasd a képeket @ - @

« Nagyobb gyerek esetében hasznélja az
A vallhdmszij rogzitét és a magasabb
vallpant nyilast.

« Kisebb gyermek esetében haszndlja
a B vallhdmszij rogzitését és a legalséd
vallréseket.

» Ahhoz hogy a gyerekét megvédje
a kieséstdl, miutan a gyereket
behelyezte az Ulésbe, ellendrizze, hogy
a vall és csipdhdmszijak megfeleld
magassagban vannak és megfeleld
hosszusaguak.

A hattamla megdontése
Lasd a képeket €2) €O

Labtarto
Lasd a képeket €@ ©

A kartarto hasznalatahoz
Lasd a képet €
« Akartarténak 3 helyzete van.

Fék
Lasd a képeket € @

« Mindig rogzitse a fékeket amikor a
gyerekkocsi meg van dllitva. Lokje
meg finoman a gyerekkocsit, hogy
meggydzédjon rdla, hogy a fékek
roégzitve vannak.

Az Giloke hasznalata
Lasd a képet €®)

A gyerekkocsi 6sszehajtasa

Lasd a képeket €) - @
o Kérjuk hajtsa le a fedelet miel6tt
Osszehajtand a gyerekkocsit.

o Kérjlk, a babakocsi 6sszecsukasa eldtt
tavolitsa el az adaptereket.
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Az eso elleni borito
hasznalata
Lasd a képet €

o Az esévédd haszndlata eldtt rogziteni
kell a gyermekbiztonsagi rendszert.

o Amikor hasznalja az esé elleni borftét,
kérjuk mindig ellendrizze a szellézést.

« Amikor nem hasznalja, kérjik
ellendrizze hogy az esé elleni boritdt
megtisztitotta és megszaritotta mieldtt
osszehajtja.

» Az esé elleni borfté hasznalatakor ne
hajtsa 6ssze a gyerekkocsit.

» Meleg idében ne tegye a gyereket a
gyerekkocsiba ha az esé elleni boritét
felszerelte.

A labtakaro illesztése

Lasd a képeket €) - @

Flizze a csatot a labtakard megfelel®
ny|lasaba. ©

« Gy6z6djon meg, hogy a hdmszij
megfelelden be van dllitva és a gyerek
biztositva van. El espacio entre el nifio
y el arnés para los hombros deberé ser
del grosor de un dedo més o menos.

Graco SnuglLite
csecsemobiztonsagi
rendszerrel hasznalhato
GC1817 (nem tartozék)

Lasd a képeket (B - @

A Graco Snuglite csecsemébiztonsagi
rendszerrel vald hasznalatakor kérjuk,
olvassa el az aldbbi utasitasokat.

« Allitsa a hattamlat a legalacsonyabb
helyzetbe, és hajtsa 6ssze a baldachint.

» Az adapterek hasznalata el6tt el kell
tavolitani a karfat.



Amennyiben problémaja adodik a
csecsemdéhordozo hasznélataval, kérjik
olvassa el ezek kezelési utmutatdjat.

Kérjik ne hajtsa 6ssze a gyerekkocsit,
ha a csecseméhordozd még mindig fel
van szerelve,

Graco Myavo
hordozéagyhoz
valo hasznalat
Lasd a képeket €@ - @

Ha a Graco Myavo hordozdagyhoz
hasznalja, kérjuk, olvassa el a kdvetkezé
utasitasokat.

Ha barmilyen problémaja van

a hordozéagy hasznalataval
kapcsolatban, kérjik, olvassa el a sajat
hasznalati Utmutatdjat.

Kérjuk, ne hasznalja a terméket,

ha a baba feje alacsonyabban van,
mint a labai, miutadn csatlakoztatta a
hordozdagyat.

» A hordozdagy hasznélatakor mindig

hasznalja a matracot.

Kérjuk, ne hajtsa dssze a babakocsit a
hordozdagy rogzitésekor.

A puha belsok eltavolitasa
és felhelyezése

Lasd a képeket @) - @

-oTa'volitsa el a karfat a kévetkezéd médon

« A puha Uléshuzatok Ujbdli

osszeszereléséhez kdvesse a fenti
lépéseket forditva @) - @

101

@ A AVERTISMENT

Conform EN 1888-2:2018+A1:2022.

IMPORTANT - CITITI CU ATENTIE
SI PASTRATI PENTRU CONSULTARI
ULTERIOARE

SIGURANTA COPILULUI POATE FI
AFECTATA DACA NU RESPECTATI
ACESTE INSTRUCTIUNI.

Utilizati intotdeauna sistemul de
siguranta. Centurile de siguranta si
sistemele de retinere trebuie utilizate
corect.

Asigurati-va cd toate dispozitivele

de blocare sunt cuplate Tnainte de
utilizare.

Nu lasati copilul sa se joace cu acest
produs.

Inainte de utilizare, asigurati-va ca
dispozitivele de atasare a scaunului
auto sunt cuplate corect.

Asamblarea trebuie efectuatd de un
adult.

Acest produs este potrivit pentru
copiii de panad la 22kg sau varsta de 4
ani, oricare dintre cele doua survine
mai intai. Caruciorul va suferi daune
daca 1l utilizati pentru un copil cu o
greutate nepotrivita.

Pentru a preintampina o situatie de
pericol sau de instabilitate, nu asezafi
0 greutate mai mare de 4,5kg in cosul
de depozitare.

Nu ldsati niciodatd copilul
nesupravegheat. Pastrati intotdeauna
contactul vizual cu copilul atunci cand
se afld in carucior.

Nu folositi caruciorul pentru mai

mult de un copil simultan. Nu

asezati niciodatd posete, genti de
cumparaturi, pachete sau accesorii pe
maner sau coperting.

102

Se interzice utilizarea accesoriilor care
nu sunt aprobate de catre producator.
Trebuie folosite numai piese de
schimb furnizate sau recomandate de
producator/distribuitor.

Nu utilizati niciodata accesorii,
obiecte sau componente care

nu sunt produse sau aprobate de
producdtor. Cititi cu atentie manualul
de instructiuni.

Cititi toate instructiunile din manual
Tnainte de utilizarea produsului.
Pdstrati acest manual de instructiuni
pentru utilizare ulterioara.
Nerespectarea acestor avertismente
siinstructiuni poate cauza vatamari
corporale grave sau decesul.

Pentru a evita accidentdrile grave
cauzate de caderi sau alunecdri,
utilizati intotdeauna hamul.

Asigurati-va cd nu existd pericolul ca
piesele in miscare sd intre in contact
cu copilul la reglarea caruciorului.

Asigurati-va ca este deschis complet
sau pliat cdruciorul Tnainte de a
permite copilului sa se apropie de
acesta.

Copilul poate aluneca in orificiile
pentru picioare si se poate strangula
daca nu se utilizeaza hamul.

Nu utilizati niciodata cdruciorul pe
stari sau pe scari rulante.

Pdstrati departe de obiecte la
temperaturi mari, lichide si electronice.

Nu lasati niciodatd copilul sa stea
n picioare in cdrucior sau sa stea
In carucior cu capul spre fata
caruciorului.

Nu amplasati niciodata caruciorul pe
sosele, pante sau in zone periculoase.
Pentru a evita strangularea, NU plasati
obiecte cu corzi in jurul gatului



copilului, nu agatati corzi de acest
produs si nu atasati snururi la jucarii.
Orice sarcind atasata pe maner si/sau
pe partea din spate a spatarului si/
sau pe partile laterale ale vehiculului
afecteazd stabilitatea acestuia.

NU ridicati cdruciorul in timp ce
copilul se afla in acesta.

NU utilizati cosul de depozitare pentru
a transporta copii.

Pentru a evita rasturnarea, nu ldsati
copilul sd se catdre pe carucior. Ridicati
intotdeauna copilul pentru a- baga
sau scoate din carucior.

Pentru a evita prinderea degetelor,
pliati si desfaceti cu grija caruciorul.
Pentru a evita ranirea, asigurati-va ca,
atunci cand deschideti si cand pliati
acest produs, copilul nu se afla in
apropierea acestuia.

Pentru a garanta siguranta

copilului dvs,, asigurati-va ca toate
componentele sunt asamblate si fixate
corect, inainte de a utiliza cdruciorul.

Pentru a evita strangularea, copilul nu
trebuie sd intre in contact cu copertina
sau cu husa de ploaie.

Actionati intotdeauna franele cand
parcati caruciorul.

Nu mai utilizati cdruciorul daca este
deteriorat sau rupt.

Caruciorul trebuie folosit doar la viteza
de plimbare. Acest produs nu trebuie
folosit pentru alergare.

Pentru a evita sufocarea, indepartati
punga de plastic si materialele de
ambalare Inainte de a utiliza acest
produs. Punga de plastic si materialele
de ambalare trebuie apoi ferite de
sugari si copii.
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Acest produs nu este adecvat pentru
alergare sau patinaj.

Pentru carucioarele destinate pentru
a fi utilizate pentru copiii nou-nascuti,
se recomanda utilizarea pozitiei de
Inclinare maxima.

Dispozitivul de parcare trebuie cuplat
atunci cand asezati sau ridicati copilul.

Pentru scaunele de masina utilizate in
combinatie cu un cadru, vehiculul nu
inlocuieste patutul sau patul. In cazul
n care copilul trebuie sa doarmd,
puneti copilul intr-un carucior, patug
pliant sau pat adecvat.

Acest pdtut portabil este adecvat doar
pentru copii care nu pot sta in fund
fara a fi ajutati, nu se pot rostogoli

si nu se pot ridica pe cont propriu
Impingandu-se In maini si genunchi.
Greutatea maxima a copilului: 9 kg.
NU folositi si nu asezati o altd

saltea peste salteaua furnizata sau
recomandata de catre producatori.

INGRUIRE SI INTRETINERE

Verificati periodic caruciorul pentru
a vedea dacd exista suruburi slabite,
piese uzate, material sau cusaturi
sfasiate. Inlocuiti sau reparati piesele
dupa cum este necesar. Utilizati doar
piese de schimb Graco®.

Atunci cand utilizati caruciorul la plajg,
curatati-l complet ulterior, pentru

a Indeparta nisipul si sarea de pe
ansamblurile rotilor.

Nu mai utilizati caruciorul dacd este
deteriorat sau rupt.

Nu folositi indlbitor, spirt sau produse
de curdtare abrazive. Ldsati cdruciorul
sa se usuce nainte sd il depozitati.
Expunerea excesiva la soare poate
cauza decolorarea prematurad a

materialelor plastice si textile ale
caruciorului.

CURATAREA PERNEI SCAUNULUI:
stergeti perna scaunului cu o carpa
umeda.

PENTRU A CURATA CADRUL
caruciorului, utilizati doar sapun sau
detergent de uz casnic si apd calda.

Lista de piese

A Copertind

B Bard pentru brate

C Hamul pentru umeri

D Cataramd

E Suport pentru gambe

F Rotifatd

G Adaptoare (este posibil sa nu fie inclus)
H Blocare secundara

I Maner pentru pliere cu o singurd mand
J Dispozitiv de ajustare a suportului spate
K Cos de depozitare

L Manetd de frana

M Roti spate

N Husd de ploaie

O Aparatoare de picioare

Instalarea
produsului

Cititi toate instructiunile din manual
Tnainte de asamblarea si utilizarea acestui
produs.

Pentru a deschide
caruciorul

Consultati imaginile @) - €

o Asigurati-va ca este deblocat complet

cadrul caruciorului inainte de a
continua.
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Pentru a atasa sia
scoate rotile din fata

Consultati imaginile @ - @

Pentru a atasa sia
scoate rotile din spate

Consultati imaginile @ - @

Pentru a atasa si a scoate
bara pentru brate

Consultati imaginile ) - )
Caruciorul asamblat complet este indicat

a®

Utilizarea
produsului

Fixarea copilului -hamin 5
puncte

Consultati imaginile @ - @

» Pentru a evita accidentdrile grave
cauzate de caderi sau alunecdri, fixati
intotdeauna copilul cu hamul.

» NU incrucisati curelele de umar. Aceasta
va pune presiune asupra gatului
copilului.

 Asigurati-va cd hamul este reglat si fixat
corespunzator pe copil. Spatiul dintre
copil si hamul pentru umeri trebuie sa
fle de aproximativ un deget.

Reglarea pozitiei
hamului pentru umeri

Consultati imaginile @ - €

 Pentru copiii mai mari, folositi punctul
de fixare a hamului A si orificiile
superioare pentru umeri.

« Pentru copiii mai mici, folositi punctul
de fixare a hamului B si orificiile
inferioare pentru umeri.



« Pentru a proteja copilul astfel incat
acesta sa nu cada, dupa ce copilul este
asezat in scaun, verificati dacd hamurile
pentru umeri si de la piept au inaltimea
si lungimea corespunzdtoare.

inclinarea spatarului
Consultati imaginile €) €

Suport pentru gambe
Consultati imaginile €) €

Pentru a folosi bara
pentru brate

Consultati imaginea €

« Bara pentru brate are 3 pozitii.

Frana

Consultati imaginile € €

« Actionati intotdeauna frana atunci cand
caruciorul este oprit. ITmpingeti usor
caruciorul pentru a va asigura ca frana
este cuplata.

Utilizarea copertinei
Consultati imaginea €

Pentru a plia caruciorul

Consultati imaginile €) - €

« Pliati copertina Inainte de a plia
caruciorul.

« Indepartati adaptoarele inainte de a
plia caruciorul.

Pentru a utiliza
husa de ploaie
Consultati imaginea €

« Inainte de a folosi husa de ploaie,
trebuie fixat sistemul de siguranta
pentru copii.
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» Dacé folositi husa pentru ploaie,
verificati intotdeauna aerisirea.

« Atunci cand nu o folositi, curdtati si
uscati husa de ploaie fnainte de a o
strange.

» Nu pliati caruciorul dupa ce ati montat
husa pentru ploaie.

« Inzlele cilduroase, nu asezati copilul in
carucior cu husa de ploaie montata.

Pentru a atasa piciorul

Consultati imaginile €) - @

» Scoateti catarama din fantele
corespunzitoare ale piciorului. €

 Asigurati-va cd hamul este reglat si fixat
corespunzator pe copil. Spatiul dintre
copil si hamul pentru umeri trebuie sa
fle de aproximativ un deget. @

Utilizarea cu sistemul de
siguranta pentru sugari
Graco Snuglite GC1817
(poate sa nu fie inclus)

Consultati imaginile () - @

Cand se utilizeaza cu sistemul de siguranta

pentru sugari Graco Snuglite, consultati

urmatoarele instructiuni.

 Reglati spatarul in pozitia cea mai joasa
si pliati baldachinul.

 Este necesar sd scoateti bara pentru
brate inainte de a utiliza adaptoarele.

» Dacé aveti probleme cu utilizarea
scaunului pentru sugari, consultati
manualele de instructiuni ale
dispozitivelor.

» Nu pliati caruciorul atunci cand incd
este atasat sistemul de retinere a
sugarilor.

Utilizarea cu patutul
portabil Graco Myavo

Consultati imaginile @) - €@

Cand se utilizeaza cu patutul portabil
Graco Myavo, consultati urmatoarele
instructiuni.

» Dacd aveti probleme cu utilizarea
patutului portabil, consultati manualele
de instructiuni ale dispozitivelor.

« Nu utilizati produsul cand capul
bebelusului este situat intr-o pozitie
mai joasa decat picioarele sale, dupa ce
a fost atasat patutul portabil.

« Folositi intotdeauna salteaua cand
utilizati patutul portabil.

» Nu pliati cdruciorul cand atasati patutul
portabil.

Demontarea si asamblarea
partilor moi

Consultati imaginile @) - @

o Scoateti bara pentru brate, evidentiata
a@.

» Pentru a reasambla pdrtile moi ale
scaunului, urmati pasii de mai sus in

ordine inversa @ - @
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@ A NPOEIAOMOIHEH

2UMMOPQUWVETAL E TO TTPOTUTIO
EN 1888-2:2018+A1:2022.
ZHMANTIKO - AIABAXTE
MPOZEKTIKA KAl OYAA=TETIA
MEANONTIKH ANAOOPA

AN AEN AKOAOYOHXETE AYTEX TIX
OAHTIEZ, ENAEXETAI NATEOEI XE
KINAYNO H AZOAAEIATOY MAIAIOY
SAL.

XpnoluomolEite mAvTa To oLoTNUA
ouykpdatnong. Ot {wveg acpaheiag Kalt
TA OUOTAKATA CUYKPATNONG TTPETTEL VA
XPNOolomolouvTal CwoTA.
BeBaiwBeite 611 OAa Ta e€apTrUaTa
ao@ANong eival TormoBeTnuéva TPy
anod T xpenon.

Mnv agrivete To maidi va mailel pe
QUTO TO TIPOTOV.

Mpwv TN xprion, BeRaiwbeite o1 01
laTa&elc mpoodpTnong oTo K&BIoua
TOU OXNHATOC €XOLV AOPANCEL CWOTA.
ATaITeiTal cuvapuoAdynon amo
EVAAIKO.

AUTS TO TTPOIGV £lval KATAAMNAO yla
nadld BAEOUC LEXPL KAL 22 KIANWY

N NAKIAg éwg 4 eTwv, OTolo cuel
mpwTo. Kivduvoc mpdkAnong BAARNC
0TO KapoTol, av 1o maidi Cuyilel
TIEPIOOOTEPO.

Ma va amo@UYeTe €MIKIVOUVE,
Q0TABEIC KATAOTACEIS, NV
TomoBeTe(Te avTikeipeva Bapoug

Avw TwV 4,5 KINDV 0TO KaAAB!
amoBrKeuonc.

Mnv aervete moté To maudi oag xwpic
en(BAedn. Opovtiote va BAémeTe
ouveEXWC To TTaIdi evw PpiokeTal oTo
KapOTOL.

XPNOILOTIOIEITE TO KAPOTOL UOVO UE
éva maidi Tn popd. Mnv tomoBeteite
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TTIOPTOPOAIQ, TOAVTEC, SEUATA 1
eCaptripaTa emdvw otn Aafr r TNV
KOUKOUAQL

E¢aptriuata mou Oev €xouv eyKpIOEl
and TOV KATAOKELAOTH SV TIPETEL

va xpnotuomnotouvtal Npénel va
XPNOILOTIOIOVVTAL UOVO AVTAAAKTIKA
TIOU TIAPEXOVTAL I OLUVIOTWVTAL ATTO
TOV KATAOKELaAoTr)/Slavopéal.

Mnv xpnoIUOTOIE(TE TTOTE €€QPTAATA,
HEPN 1) AVTAAACKTIKA TTOU SEV
napdyovtal r OV éxouv eyKpPIOE!

amod TOV KATACKELAOTH. AlaBAOTE TIG
0dnyleg xpriong MPOCEKTIKA.
AafdoTe OAeC TIC 08nyiec og auTod

T0 gyXelp(Slo TPV TN XPerion Tou
npoiovtoc. GUAGETE autd To eyxelpidlo
odNYIWV YIa LENOVTIKA XPnon. 2€
nepintwon mou dev akohouBroeTe
QUTEC TIC TPOEISOTTOINCELS Kal 0&nyieg,
QUTO UTTOPEL VA €XEL WG ATIOTENECLIA
0oBaEd TPAUUATIOUOS | aKOUN Kal
Bdvaro.

Ma va anoguyeTe coBapoug
TOAUPATIONOUC ammd MTWon N
ONGBNOoN, XpNOILOTIOIETE TIAVTA TOUG
[UAVTEC.

BeBalwbeite 011 T cwpa Tou maidlov
0a¢ ival Hakpld amod Ta Kivouueva
Lépn Katé T pUBUIoN TOU KAPOTOIOU.
BeBaiwBeite o110 KAPOTO! €lval
TIANPWC AVOIKTO 1| KAEIOTO TIPOTOU
aprioete To maidi va TANCIACEL TO
KapOTOoL.

To maidi pumopei va YNoTeNoel

OTa AVO{yHaTa TWV TTOSIWY

Kal val OTPayYaAIoTel av Sev
XPNOLLOTTOIOUVTAL Ol IHAVTEG,

[OTE Unv XPNOIWOTIOLETE TO KAPOTOl
0€ OKAAEC 1 KUMOUEVEC OKAAEC.
Alatnpeite pakpld and avtikeipeva
uPNANG Beppokpaciag, uypd Kal

NAEKTPOVIKO COTTAICUO.

Mnv agrvete moté To natdi oag va
OTEKETAL OPBI0 OTO KAPOTOL K va
KABETAL OTO KAPOTOL UE TO KEPAAL OTO
MITPOCTIVO T A TOU KAPOTOIOU.

Mnv XoNOIUOTIOIEITE TO KAPOTOL

o€ SPOUOUC, TTAQYIEC 1 TTIKIVOUVEC
TIEPIOXEG.

Ma va amouyeTe mBavotnta
oTpayyaAiopoU, MHN tomoBeteite
QVTIKEMEVA e Kopdovia yUpw amd TO
Ao Tou TTadIoU 0ag, NV avapTaTe
KopOOVIa TAVW aTTd TO TTPOIGV KAl NV
N Sévete maixvidla pe kopdovia.

KaBe poptio mou cuvdéetal e

N AaBn) kar/n Ye To miow PéPog

NG TTAGTNG 1/KAl TIG TTAEUPEG

TOU OXNHaTOC Ba EMNPEACEL TN
0TaBePGTNTA TOU OXHATOC.

MHN onKWVETE TO KAPOTOL EVW TO
naidi eivat emévw o€ auTo.

MHN ypnoluomoleite To Kahdaot
AmoBriKELONG YIA VA LETAPEPETE TO
matdi.

Mo va amoTpéPeTe KivOuvo avaTpornc,
NV agrivete moté to maidi va
OKAPPAAWVEL OTO KAPOTOL. BaleTe Kal
Byalete To maidi amd To KapoOTol ECEIC.

[a va anmo@uyeTe TPAUHATIOUO TWV
OAKTUAWY, TTRETTEL VA TIPDOCEXETE OTAV
QVOIYETE Kal KAEIVETE TO KAPOTOL.

[a va amo@UYETE TPAUUATIOUOUC
BePaiwbelte 611 To MaIdI TAPAPEVEL O
anéoTAon OTAV AVOIYETE KAl KAEIVETE
TO KAPOTOL.

Ma va SlacpaliosTe TNV AcPAAEla
Tou naudlov oag, PePaiwbeite ot
OAa TA péPN éxOouV ouvVApUoAoynOel
Kal 0TePEWBEl cWaTd MPOTOU
XPNOIUOTIOINOETE TO KAPOTOL.

Mo va amo@UYeTe kivOuvo
OTPAYYAAIoUOU, Pefalwbelte T TO
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naudi oag eival oe amdoTaon Amnod TNV
KOUKOUAA 1| TO KAAUHUA Bpoxnc.
Evepyoroleite mavta ta opéva Katda
OTABPELON TOU KAPOTOIOU.

AlGKOYTE TN XPrion Tou KapoTolov av
éxel UTTooTel PBopa.

To KapOToL TRETEL Va XpNOoIWoTIoLETAl
HOVO O€ TaxUTNTA MEPTIATHATOC,
AUTO T TTpoidV dev mpoopiletal yia
Xpron Katd To TCOKIVYK.

Ma TNV amoeuyr) acpuéiag, apalpéoTe
TNV TAACTIKT) GAKOUAA KAl TA UAIKA
ouoKeuaciag mpv anmod TN xperion Tou
TIPOIOGVTOC. H MAOTIKY) CaKOUAQ Kal
Ta VAIKG cuokevuaoiag Ba mpémel otn
OUVEXELQ VA GUAACOOVTAL MAKPIA ATTO
Hwped kat madid.

AUTO TO TIPOIGY eV glval KATAMNAO
yla TPECILO 1 aTvad,

Ma ta kapdtola mou poopifovTal yia
XPron ano Tn yévvnon, CLVICTATAL N
xpron Tng miéov optlovTiag Béong yia
TA VEOYEVVNTA PwpPA.

Katd tnv tomoBétnon kat tnv
agaipeon Tou maIdlov TIPETEL vVa
EVEPYOTTOIE(TAL TO PPEVO.

Ma Ta KaB{ouaTa AUTOKIVATWY TTOU
XONOOTTOIOUVTAL O CUVOUAOUO

1 éva mAaiolo, autd To dxnua dev
QVTIKABIOTA [Ia Kouvia 1) éva KpePATL.
Edv to maudi oag mpémnet va Kolun e,
TOTe Ba mpénel va TornobetnBel o
KATAAANAO TIOQT-UITEUTTE, KOUVIA 1
KoeBATL

To TTOPT-UIEUTTE glval KATAAMNAO
Hévo yia maidid mou eV Umopouy va
kaBiocouv xwplc Bonbeia, va yupicouv
| VA avaonkwBouv LE Ta xépla Kal Ta
yovatd Touc. Méyioto Bapoc maidlou:
9 KIAG.

MH xpnoluomoleite ry mpooBétete
AAMO oTpwa NMavw ard To OTpWHaA



TTIOU TTAPEXETAL 1) CUVIOTATAL ATTO TOUG
KOTAOKEVAOTEC,

OPONTIAA KAI
2YNTHPHXZH

EAEYXETE TTEPIOTACIOKA TO KAPOTOL
yla xahapéc Bideg, Bapuéva
TUALATA, OXIOUEVO LAIKO 1) pAPEC.
AVTIKATAOTNOTE 1) EMIOKEVAOTE

Ta €€QPTAKATA OTTWG analTe(tal.
XONOUOTIOIEITE UOVO AVTANAAKTIKA
Graco®.

Otav xpnOoIUOTOIEITE TO KAPOTOL 0aG
oTNV TaPaAia, kabapioTte TARpPwWC

TO KAPOTOL LETA TN XPeNon yla va
APAIPECETE TNV AMMO KAl TO GAATL ard
TIC SIOTACEIC TWV TOOXWV.

AlaKOYTE TN ¥prion ToU KapoTolov
00 OE TIEPITTTWON TTOU AUTO Exel TABEL
BAAPN N éxel OTIACEL

Mnv xpnotuomolelte YAwpivn,
OWOTIVEL A 1) ASIAVTIKA KABAPIOTIKA.
AQriOTe va OTEYVWOEL TTPOTOU
amoBnKeVOoETE.

H unepBoAikn ékBeon otov Ao
Uropel va mpokaAéael Tpowpo
EeBWplaoua Tou MAACTIKOU Kal TOU
UPACUATOC TOU KAPOTOLOU.
KAGAPIZMOX MA=IAAPIOY
kaBiopatog: kaBapioTe To paginapl
TOU KaBIoHATOC HE €va vwrto Tmavi.
FA NA KAGAPIZETE TO MAAIZIO tou
KaPOTOIOU, XPNOIUOTIOINOTE HOVO
OIKIOKO 0amouVL I ATTOPEULTTAVTIKO Kal
(e0TO VEPO.

Aiota
eaptnuatwv

A KoukoUAa
B [Mpootateutikn umdpa
C lpdvtag wuou
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D [16pmn
E >trpiyua modiov
F Mnpootivol tpoyol

G [Npooapuoyeic (evoéxeTal va unv
nephapaveran)

H Asutepebovoa acpdiela

I MoyAOC KAEIOIUATOC LE éva XEpL
J  PuBuioTikd mAaTng

K Kahabi amobrikeuong

L Moyhog ppévou

M lMiow tpoxol

N Kahuppa Bpoxnig

O Ymvooakocg

Mpoetopacia
TIPOIOVTO(
AaBAoTE OAEC TIC 08NnYieC O€ AUTO TO

eyxelpidlo mpiv TN cuvappoAdynon Kal
XPrion Tou MPoiovToG,

MNava avoi§ete To KAPOTO!L

Agite TIC 1KOVEC o - e

o EAéyETe 0TI TO MACICIO TOU KAPOTOIOU
glval cwoTéd acealcuévo MPoTou
ouvexloete.

MNa va mpocaptRoeTE
Kal VO AQAIPECETE TOUG
MITPOCTIVOUG TPOXOUG

Agite TIC €1KOVEC o - o

NavanpocaptioeTe
KOl VA QPpAIPECETE
TOUG TTIOW TPOXOUG

A€&iTe TIC EIKOVEC o - o

MNavanpocaptinoete
KO VO APAIPECETE TOV

Bpaxiova otiPIENG XEPIWV
Agite TIC €1KOVEC @ 0

To TARPWC CUVAPHOAOYNLEVO KAPATOL
eleaviCetal otnv elkdva

Xpnrion nmpoiovtog

Ac@alion mauidiov -
Ipavrag 5 onpeiwv

Asite TIC IKOVEC @ @

M va amo@UyeTe 6oBapoug
TPAUUATIOHOUE amd TTwon 1y oAiobnon,
ao@aAileTe mavta To adi 0ag E TOUG
ILAVTEC.

¢ MHN oTaupwvouy TIC {WVEC WHOoU.
AuTé Ba aokn o€l Tiieon OToV AAIUO TOU
natd1ov.

e BePaiwbeite OTI OL ILAVTEG €XOLV
puBbuioTel cwoTd kal 6Tt To maidi oag
fvat KaAd ac@aopévo. O XwPog
HeTa&V Tou matdlov Kal Tou Idvta
WOV TIRETTIEL VA EXEL TIEPITIOU TO TTAXOC
evoOC SakTuAOL.

MNava puBpiocete Tn
0éon Tou Ipavta Wwpou

Agite TIC €IKOVEG @ @

Ma peyahutepa maidld, XPNOIUOTIOIOTE
TO AYKIOTPO IHAVTA WHOL A KAl TIC
EMAVW UTTOSOXEC IHAVTAL

o [la uikpotepa maidld, XPNOoIUOTToIoTe
TO AYKIOTPO ILAVTA WHOUL B Kal TI¢ KATw
UTTOOOXEC IMAVTAL.

o [a va nmpootatéete To maudi oag and
TO va Téoel £€w, apou To maidi oag
ToroBeTnBel oTO KABIOUQ, EAéYETE £V
Ol IHAVTEC WHOU Kal HEoNC eival 0TO
OWOTO LPOC KAl PrKOC.
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MNna avakAion tng mAatng

A€&iTe TIC EIKOVEC @ @
ITRPIYHA TOSIWV
Asite Tic eovec Q) ©

Xprion TN MPOCTATEVTIKAG
pmapag

Asite TV eiéva €D

o Hmpootateutiky pmdpa éxel 3 B¢oelc.

Opévo
A€&ite TIC EIKOVEC @ @

Mavtote va EQapHOLETE TO PPEVO OTAV
TO KAPOTOL lval OTAPATNHEVO. XTTPWETE
ENAPEA TO KAPOTOL YIa Va BeBalwbeite
OTI €lval evEQYOTTOINUEVO TO PPEVO.

MNa va xpnoponomoete
TNV KOUKOUAQ

Agite TNV £1KGVa @

MNava avadim\woete
TO KapPOTOol

Asite Tic eiéves €) - @)

KAgloTe TNV KOUKOUAQ TTPOTOU KAEIOETE
TO KaPOTOL

o AQalpEOTE TOUG MPOCAPUOYEIG TTPOTOU
KAEIOETE TO KAPOTOL.

Xpron Tou KAAUMATOG
Bpoxng

Agite TNV £1KGVQ @

« [lpwv amo TN xprion Tou MPOOTATEUTIKOU
KEAUMUATOG amd TN Bpoxr, TPETEL
va eival OTEPEWPEVO TO OUOTNUA
ao@aleiag Tou maldlov.

o ‘Otav XpnOoIUOTOIETE TO KAALULA
BPOXNG, ENEYXETE TAVTA TOV AEPIOUO
TOU KApOTOLOoU.



« Otav dev xpnoluomoleiTal, EAéyETe OTl
TO KAAUPa Bpoxnc eival kabapod kal
OTEYVO TPOTOU TO SIMAWOETE.

e Mnv KAelveTe TO KAPSGTOL OTAV €ival
TOTOBETNUEVO TO KANUUUA BPOXNC.

«  Mnv tonoBeteite To maidi oag oto
KAPOTOL HE TO KANUUHA BPOXNAC
TOMoBeTNUEVO av O KalpdG eival (E0TOC.

MNa vanpocaptoeTe
TOV UTTVOCGOKO

Asite TIC EIKOVEC @ @

o [epdoTe TV MOPTN Amod TIG AVTIOTOIKES
UMTOSOXEG TOU UTTVOGAKOU.

o BeBawbeite &1L o1 IPAVTEC €xOLV
PUBLIOTEl cwoTA Kat 6Tt To aidi oag
elval kahd acpahiopévo. O xWpog
peTa&L Tou maidloL Kal Tou [pavta
WHOU TIPETTIEL VA EXEL TIEPITIOU TO TTAXOG
evoc Saktorou. @)

Xpnon pe 1o BPpepiko
Kaiopa ac@aleiag Graco
SnugLite GC1817 (EvdéxeTan
va punv mepAappaveta)

A&ite TIC €1KOVEC @ - @

Katd Tn xprion He To Bpepikd kabioua
Graco Snuglite, mapakahoUpe avatpé€te
OTIC TTAPAKATW 0dNYIEC.

o PuBuiote TNV MA&TN Tou KaBiouaTog
oTN XapnAotepn B€on kat SIMAWOoTE TNV
KOUKOUAQ.

o [lp€nelva apalpeoeTe TN undpa
XEPIWV TTPOTOU XPNOIUOTIOINCETE TOUG
TIPOOQPMOYEIC.

o Edav avtipetwriCete mpoBAnuaTa
OXETIKA LE TN XEr 0N Tou maidikou
KaBiopatog, avatpééte ota SIKA TOUC
eyxelpidla odnytwv.

o Mnv KAEIVETE TO KAPOTOL OTAV Eival
TomoBeTNUEVO TO KABIoUAL.
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Xprion ME MOPT-UMEUTTE
Graco Myavo

Agite TIC eIKOVEC @ - @

Katd m xprion ue 1o mopt-puneuné Graco
Myavo, TapaKAAOUE aVATRELTE OTIC
akdAouBec odnyiec.

o Edv avtipetwnilete onoladrjmote
TIPORBARLIATA OXETIKA [IE TN XEH 0N TOU
TIOPT-UITEUTTE, AVATOEETE OTO OXETIKO
eyxelpidlo odnytwv.

* Mnv xpNOWOTIOLE(TE TO TTPOIOV £AV TO
KEPAN TOU HWPOU gival O XaUNAOTEPO
ennedo amd 1a modia Tou PETA TNV
TOTTOBETNON TOU TIOPT-UMEUTTE,

e XPNOIUOTIOIE(TE TTAVTA TO OTPWHA OTAV
XPNOIUOTIOIE(TE TO TTOPT-UITEUTTE.

o Mnv SIMAWVETE TO KAPATOL dTAV EXETE
TOTTOBETAOEL TO TTIOPT-UITEUTTE.

A@aipeon kat

GUVApPHOAOYNOoN

MAaAAKWV CTOLXEIWV

Acite i ewdvec @ - @

o AQAIPEDTE TNV UMAPA XEPIWY OTIWG

(aivetal otnv elkova

 [la va tormoBetrioete avd Ta HOAAKA
oTolxela Tou kabiouatog, akohoubrote
Ta Brjuata pe Tnv avtiotpoen celpd

@ A UYARI

EN 1888-2:2018+A1:2022'ye
uygundur.

ONEMLI - DIKKATLE OKUYUN
VE ILERIDE BASVURMAK UZERE
SAKLAYIN

BU TALIMATLARA UYMAMANIZ
HALINDE COCUGUNUZUN
GUVENLIGI ETKILENEBILIR.

Daima emniyet kemeri sistemini
kullanin. GUvenlik kemerleri

ve sabitleme sistemleri dogru
kullanilmalidir.

Kullanmadan énce tim kilitleme
cihazlarinin takildigindan emin olun.

Cocugun bu Urlinle oynamasina izin
vermeyin.

Kullanmadan énce araba koltugu
baglanti cihazlarinin dizgln sekilde
takilip takilmadigini kontrol edin.

Yetiskin montaji gereklidir.

Bu Urlin, dogumdan 22kg'a veya

4 yasina kadar olan gocuklar icin
uygundur (hangisi 6nce gelirse).
Uygun olmayan bir cocukta kullanmak
bebek arabasina zarar verir.

Tehlikeli ve dengesiz bir durumu
onlemek icin, saklama sepetine 4,5
kg'dan fazla agirlik koymayin.

Cocugu asla gézetimsiz birakmayin.
Bebek arabasindayken, cocugu hep
gdz dnlinde tutun.

Bebek arabasini ayni anda yalnizca
tek bir cocukla kullanin. Kulpa veya
tenteye asla cizdan, alisveris torbas,
koliya da aksesuar koymayin.

Uretici tarafindan onaylanmamis
aksesuarlar kullanilmamalidir.

Yalnizca Uretici/distribUtor tarafindan
saglanan veya 6nerilen yedek parcalar
kullaniimalidir.
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Uretici tarafindan Gretilmemis ya da
onaylanmamis aksesuarlari, parcalari
veya bilesenleri asla kullanmayin.
Lutfen talimat kilavuzunu dikkatlice
okuyun.

Latfen Grtind kullanmadan énce
kilavuzdaki tim talimatlar okuyun.
lleride kullanmak icin litfen talimat
kilavuzunu saklaymn. Bu uyarilara

ve talimatlara uyulmamasi ciddi
yaralanmalara veya 6lime neden
olabilir.

Disme veya kayma sonucu olusacak
ciddi yaralanmalari dnlemek icin
mutlaka kayisi kullanin.

Puseti ayarlarken cocugunuzun
vUcudunun hareketli parcalardan uzak
oldugundan emin olun.

Cocugunuzun yaklagmasina izin
vermeden dnce bebek arabasinin
tamamen agildigindan veya
katlandigindan emin olun.

Kayis kullanilmazsa, gocuk bacak
acikliklarina kayabilir ve bogulabilir,

Bebek arabasini sabit ya da ytrlyen
merdivenlerde asla kullanmayin.

YUksek sicakliktaki nesnelerden,
sivilardan ve elektronik cihazlardan
uzak tutun.

Cocugunuzun bebek arabasinda
ayaga kalkmasina veya kafasi arabanin
dnine gelecek sekilde oturmasina asla
izin vermeyin.

Bebek arabasini yollara,egimli yerlere
veya tehlikeli alanlara asla birakmayin.
Bogulmayi 6nlemekicin,
¢cocugunuzun boynunun etrafinda ipli
nesneler BULUNDURMAYIN, driinden
ipler ASMAYIN veya oyuncaklara ip
BAGLAMAYIN.



Kulpa, arkaligin sirt kismina ve/veya
aracin yan taraflarina takilan ydkler
aracin dengesini etkileyecektir.

Cocukicindeyken bebek arabasini
yukari KALDIRMAYIN.

Depolama sepetini cocuk tasima araci
olarak KULLANMAYIN.

Devrilmeyi dnlemek icin cocugun
bebek arabasina tirmanmasina

asla izin vermeyin. Cocugu bebek
arabasina oturturken ve arabadan
cikarirken mutlaka havaya kaldirin.

Parmak sikismasini dnlemekicin,
bebek arabasini katlarken ve acarken
dikkatli olun.

Yaralanmayi dnlemek icin, bu Grind
acarken ve katlarken cocugun uzakta
oldugundan emin olun.

Cocugunuzun gUvenligini saglamak
icin, bebek arabasini kullanmadan
once lutfen tim parcalarin dogru

bir sekilde monte edildiginden ve
sabitlendiginden emin olun.
Bogulmayi dnlemekicin,
cocugunuzun tenteden veya
yagmurluktan uzak oldugundan emin
olun.

Bebek arabasini park ederken daima
frenleri devreye alin.

Hasar gorirse veya kirilirsa bebek
arabasini kullanmayi birakin.

Bebek arabasi yalnizca yirime hizinda
kullaniimalidir. Bu Urtin kosu sirasinda
kullanima uygun degildir.

Bogulmayi énlemek icin, bu Grtnd
kullanmadan 6nce plastik torbayi

ve ambalaj malzemelerini ¢ikarin.
Daha sonra plastik torba ve ambalaj
malzemeleri bebeklerden ve
cocuklardan uzak tutulmalidir.

Bu Urlin kogma veya paten yapma igin
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uygun degildir.

Dogumdan itibaren kullaniimak
Uzere tasarlanmis bebek arabasinda,
yeni dogan bebekler icin en yatik
pozisyonun kullanilmasi dnerilir.
Cocugu yerlestirirken ve

kaldirirken park etme donanimi
etkinlestirilmelidir.

Bir kizak dizenegiyle birlikte kullanilan
cocuk koltuklariicin, bu arag bir
karyola veya yatak yerine gecmez.
Gocugunuzun uyumasi gerektiginde,
uygun bir cocuk arabasi gdvdesine,

karyolaya veya yataga yerlestirilmelidir.

Bu portatif karyola yalnizca yardimsiz
oturamayan, devrilen ve elleri ve

dizleri Gzerinde kendini kaldiramayan
cocuklar icin uygundur. En fazla agirlik:
9 kg.

Ureticinin sagladigi veya 6nerdigi
siltenin disinda baska bir silte
kullanmayin veya mevcut siltenin
Uzerine KOYMAYIN.

TEMIZLiK VE BAKIM

Bebek arabasini, gevsemis vidalar,
eskimis parcalar, yirtik malzeme ya
da sokilmus dikis olup olmadigini
belirlemek icin ara sira kontrol edin.
Parcalari gerektiginde degistirin
veya onarin. Yalnizca Graco® yedek
parcalarini kullanin.

Bebek arabanizi plajda kullanirken,
teker donanimlarindaki kumu ve tuzu
gidermek icin bebek arabanizi daha
sonra tamamen temizleyin.

Hasar gorirse veya kirilirsa, bebek
arabasini kullanmayi birakin.
Camasir suyu, alkol veya asindirici
temizlik maddeleriyle temizlemeyin.
Saklamadan 6nce kurutun.

Glnese asirt maruz birakmak,

bebek arabasinin plastik ve kumas
kisimlarinin erken solmasina neden
olabilir.

Koltuk Unitesi.ni_n MINDERINI
TEMIZLEMEK ICIN: koltuk Unitesi
minderini nemli bezle silin.

Bebek Arabasi CERCEVESINI
TEMIZLEMEK ICIN yalnizca ev sabunu
veya deterjani ve sicak su kullanin.

Parca listesi
A Golgelik

B Kolcak

C Omuz Kayis

D Toka

E Baldir Destegi

F OnTekerlekler

G Adaptérler (Uriinle Birlikte Verilmemis
Olabilir)

H Ikincil Kilit

I Tek Elle Katlama Kulpu
J Arkalik Ayarlayici

K Depolama Sepeti

L FrenKolu

M Arka Tekerlekler

N Yagmurluk

O Ayak Koruyucu

Uriin Kurulumu

LUtfen bu Grini monte etmeden ya da
kullanmadan énce bu kilavuzdaki ttim
talimatlari okuyun.

Bebek Arabasini Acmak icin
Bkz. sekil @) - €@

« Devam etmeden dnce bebek arabasi
cercevesinin tamamen acildigini
kontrol edin.
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On Tekerlekleri Takmak
ve Cikarmak I¢in

Bkz. sekil @ - @

Arka Tekerlekleri Takmak
ve Cikarmak I¢in

Bkz. sekil @ - @

Kolcagi Takmak ve
Cikarmak I¢in

Bkz. sekil - @

Tarnamen monte edilen bebek arabasi @)
ile gosterilmektedir

Uriin Kullanimi

ﬁocugu Sabitlemek icin - 5
oktali Kemer

Bkz. sekil @ - O

Disme veya kayma sonucu olusacak
ciddi yaralanmalar énlemek igin,
gocugunuzu her zaman kayisla
sabitleyin.

o Omuz kemerlerini CAPRAZLAMAYIN.
Bu, cocugun boynuna basing uygular.

» Kayisin dogru ayarlandigindan ve
cocugunuzun sikica sabitlendiginden
emin olun. Cocuk ve omuz kayis!
arasindaki mesafe yaklasik bir parmak
kalinliginda olmalidir.

Omuz Kayisit Konumunu
Ayarlamak I¢gin

Bkz. sekil @ - @

« Daha buytk ¢cocuklarigin, A omuz
kemeri sabitleyici par¢asini ve daha
yUksek omuz yuvalarini kullanin.

» Daha kicUk cocuk icin, omuz kayis
tutturma noktasi B ve en distik omuz
yuvalarint kullanin.



e Cocugunuzun dismesini 6nlemek icin,

cocugunuz oturada yerlestirildikten
sonra omuz ve bel kayislarinin

dogru yukseklikte ve uzunlukta olup

olmadigini kontrol edin.

Arkahg Yatirmak icin
Bkz. sekil €) €

Baldir Destegi
Bkz. sekil @ €

Kolcak Kullanimi
Bkz. sekil €0
» Kolgakta 3 konum ayari bulunur.

Fren

Bkz. sekil @ @

Bebek arabasi durdugunda daima
freni devreye alin. Frenin devreye
girdiginden emin olmak icin bebek
arabasini hafifce itin.
Golgeligi Kullanmak icin
Bkz. sekil €D

Bebek Arabasini
Katlamak Icin

Bkz. sekil €@) - @

« LUtfen bebek arabasindan dnce tepeligi

katlayin.

« LUtfen bebek arabasini katlamadan 6nce

adaptorleri ¢ikarin.

Yagmurlugun Kullanimi

Bkz. sekil €

e Yagmur ortdst kullanmadan once,
bebek koltuk emniyet sistemi
baglanmalidir.
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« Yagmurlugu kullanirken lutfen her
zaman havalandirmasini kontrol edin.

« Kullaniimiyorken, litfen katlamadan
once yagmurlugun temizlenmis ve
kurumus oldugunu kontrol edin.

o Yagmurlugu taktiktan sonra bebek
arabasini katlamayin.

» Sicak havalarda, cocugunuzu bebek
arabasina yagmurluk takili olarak
oturtmayin.

Ayak Koruyucuyu
Takmak icin

Bkz. sekil @) - @

 Tokayr ayak koruyucunun ilgili
yuvalarindan gegirin.

« Kayisin dogru ayarlandigindan ve
cocugunuzun sikica sabitlendiginden
emin olun. Cocuk ve omuz kayis!
arasindaki mesafe yaklasik bir parmak
kalinhiginda olmalidir. @

Graco SnuglLite Bebek
Cocuk Koltugu ile
kullanin GC1817 (Uriine
Dahil Olmayabilir)

Bkz. sekil (D - @

Graco bebek ¢ocuk koltugu SnuglLite ile
kullanirken, lUtfen asagidaki talimatlara
bakin.

« Arkaligi en alcak konuma ayarlayin ve
tenteyi katlayin.

» Adaptorleri kullanmadan 6nce kolcagi
¢tkarmaniz gerekir.

o (Cocuk koltugunu kullanma konusunda
herhangi bir sorun yasarsaniz, litfen
ilgili talimat kilavuzlarina basvurun.

» Bebek arabasini, cocuk koltugu takili
durumdayken katlamayin.

Graco Myavo Portatif
Karyola ile kullanin

Bkz. sekil €@ - €@

Graco portatif karyola Myavo'yu

kullanirken lttfen asagidaki talimatlara

basvurun.

» Karyolayr kullanma konusunda
herhangi bir sorun yasarsaniz, lUtfen
ilgili talimat kilavuzlarina bagvurun.

« Litfen portatif karyola takildiktan
sonra bebegin basi ayaklarindan daha
asagida oldugunda Grdna kullanmayin.

« Karyolayr kullanirken her zaman silteyi
de kullanin.

« Portatif karyolay takarken IUtfen bebek
arabasini katlamayin.

Tekstil Malzemeleri
Ayirma ve Birlestirme
Bkz. sekil @) - @

o Kolcagi 0 ile gosterildigi gibi ¢ikarin.

o Koltugun tekstil malzemelerini geri
takmak icin yukaridaki adimlari ters
yonde izleyin @
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Allison Baby UK Ltd
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NUNA International B.V.
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2352 JD Leiderdorp, The Netherlands

Customer Service
gracobaby.eu
www.gracobaby.pl
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